Tajstr  Ibn  Kathir 

^  LJJJ  V  dlii 


Revealed  in  Makkah 


Surah  Hud  madę  the  Prophefs  Hair  turn  Gray 


Abu  Isa  At-Tirmidhi  recorded  from  Ibn  Abbas  that  Abu  Bakr 
said, 


"O  Messenger  of  Allah,  verily  your  hair  has  turned  gray." 


The  Prophet  replied, 

CjjjS  \  -j)  j  j  j  Aje_sl  j  ^±u±ui 


Surahs  Hud,  Al-Waqiah,  Al-Mursalat,  'Amma 
Yatasa’lun  (An-Naba’)  and  Idhash-Shamsu 
Kuwwirat  (At-Takwir)  have  turned  my  hair  gray. 

In  another  narration  he  said, 


Surah  Hud  and  its  sisters... 
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j  a11|  ^jujJ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 

(jA  llJuLoa  ll  jll 

11:1  Alif  Lam  Ra. 

(This  is)  a  Book,  the  Ayat  whereof  are  perfect  (in 
every  sphere  of  knowledge),  and  then  explained  in 
detail  from  One  (Allah),  Who  is  All-Wise  Well- 
Acquainted  (with  all  things). 

„ii  yj  Vj  ijiSu 

11:2  (Saying)  worship  nonę  but  Allah.  Verily,  I 
(Muhammad)  am  unto  you  from  Him  a  warner  and  a 
bringer  of  glad  tidings. 

I  -  I  *  I  Z*  o  >0  S'  •>  .  0  1|  1  S  *  0  ł  •*  •».  !  .  f' 

l  u>i*\  Lc-u-o  ęaj  a-ijj  I  (j\  j 

fi  -ła  #  -*  *o  %  *3  ki.  .*  0  5  '  &  Y  f  11 

4_L2a3  CjJjJj  ^ajola 

11:3  And  (commanding  you):  "Seek  the  forgiveness 
of  your  Lord,  and  turn  to  Him  in  repentance,  that  He 
may  grant  you  good  enjoyment,  for  a  term 
appointed,  and  bestow  His  abounding  grace  to 
every  owner  of  grace. 

jiŁ  fjj  LjIjjć.  J&k  Lilit  r/jj  (j\  J 

But  if  you  turn  away,  then  I  fear  for  you  the 
torment  of  a  Great  Day. 

j**  tJ*  DS  >  j  Js  J! 

11:4  To  Allah  is  your  return,  and  He  is  able  to  do  all 
things." 
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The  Qur'an  and  its  Cali  to  (worship)  Allah  Alone 


Allah  says: 


...J 


Alif  Lam  Ra. 

A  discussion  concerning  the  letters  of  the  alphabet 
(which  appear  at  the  beginning  of  some  chapters  of  the 
Qur'an)  has  already  preceded  at  the  beginning  of  Surah 
Al-Baqarah.  That  discussion  is  sufficient  without  any 
need  for  repetition  here. 


....  ... 


(This  is)  a  Book,  (referring  Quran). 

Concerning  Allah's  statement, 

l "  «a3  JaJ  AjIjI 

The  Ayat  whereof  are  perfect  and  then  explained  in 
detail 

This  means  perfect  in  its  wording,  detailed  in  its 
meaning.  Thus,  it  is  complete  in  its  form  and  its 
meaning. 

This  interpretation  was  reported  from  Mujahid 
and  Qatadah,  and  Ibn  Jarir  (At-Tabari)  preferred 
it. 

Concerning  the  meaning  of  Allah's  statement, 

p )  ... 

from  One  (Allah),  Who  is  All-Wise,  Well-Acquainted. 

This  means  that  it  (the  Qur'an)  is  from  Allah,  Who 
is  Most  Wise  in  His  statements  and  His  Laws,  and 
Most  Aware  of  the  finał  outcome  of  matters. 

...  Alll 


(Saying)  worship  nonę  but  Allah. 
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This  means  that  this  Qur'an  descended,  perfect 
and  detailed,  with  the  purpose  of  Allah's  worship 
alone,  without  any  partners. 

This  is  similar  to  the  statement  of  Allah,  the 
Exalted, 

tit  <J I)  V  Al\  <A\  ^  isms  OLujt  Lj 

And  We  did  not  send  any  Messenger  before  you 
but  We  revealed  to  him  (saying):  There  is  no  God 
but  I,  so  worship  Me.  (21:25) 

It  is  similar  to  Allah's  statement, 

Ij  aUI  lj.lic.1  jjl  “Ł/J  (JS  I JlUł j 

And  verily,  We  have  sent  among  every  Ummah  a 
Messenger  (proclaiming):  '  Worship  Allah  (Alone), 
and  avoid  Taghut  (calling  false  deities).'  (16:36) 

In  reference  to  Allah's  statement, 

(  Y  )  jjjołj j  jj  <j!a  ^^jj) 

Verily,  I  am  unto  you  from  Him  a  warner  and  a  bringer  of 
glad  tidings. 

This  means,  "Verily,  I  am  unto  you  a  warner  of 
the  punishment  if  you  oppose  Him  (Allah),  and  a 
bringer  of  the  good  news  of  reward  if  you  obey 
Him." 

This  meaning  has  been  recorded  in  the  authentic  Hadith 
which  States  that  the  Messenger  of  Allah  ascended 
mount  As-Safa  and  called  out  to  his  near  relatives  of  the 
Quraysh  tribe.  When  they  gathered  around  him,  he  said, 

Uli.  (jf  jl  jaJj!  _jt  Ij 

f 

0  people  of  Quraysh,  if  I  informed  you  that  a 
cavalry  was  going  to  attack  you  in  the  morning, 
would  you  not  believe  me? 
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They  replied,  "We  have  not  found  you  to  be  a 
Mar." 

He  said, 


Jjjijjj  t_ll  ić.  (_5  J J  (jjj  JjH  C5-^ 


Verily  I  am  a  warner  unto  you  before  a  severe 
punishment. 


Concerning  His  statement, 

(J-Ajgia  j  Ił  aa.  tc-llla  * ;  <j]l  ^  1  j  ^jlj 

(JliaS  (_£  j  Cl/jJj 


And  (commanding  you):  '  Seek  the  forgiveness  of  your 
Lord,  and  turn  to  Him  in  repentance,  that  He  may  grant 
you  good  enjoyment,  for  a  term  appointed,  and  bestow 
His  abounding  grace  to  every  owner  of  grace. 

This  means,  "I  am  commanding  you  to  seek 
forgiveness  from  previous  sins  and  to  turn  to 
Allah  from  futurę  sins,  and  thereafter  you  abide 
by  that." 

li**,  LeLili  jaikiaj  (that  He  may  grant  you  good 
enjoyment), 

This  is  in  reference  to  this  worldly  life. 

<Lia  (Jl aż  'Ji  ęjjlj  lsaj^a  jJą!  (for  a  term 

appointed,  and  bestow  His  abounding  grace  to 
eve ry  owner  of  grace). 

This  refers  to  the  Hereafter,  according  to 
Qatadah. 


This  is  like  the  statement  of  Allah, 


>  i 


iła.  jA  j  J  jSl  Cy“  ^4- 


-a  J-oĆ.  jj-a 
4  *A  ^ 


Whoever  works  righteousness  --  whether 
małe  or  female  --  while  a  true  believer, 
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verily  to  him  We  will  give  a  good  life. 
(16:97) 

Concerning  Allah's  statement, 

(V)  t_aUkl  Ijl jj  (jlj  ... 

But  if  you  turn  away,  then  I  fear  for  you  the  torment  of  a 
Great  Day. 

This  is  a  severe  threat  for  whoever  turns  away 
from  the  commandments  of  Allah,  the  Exalted, 
and  rejects  His  Messengers.  Verily,  the 
punishment  will  afflict  such  a  person  on  the  Day 
of  Resurrection  and  there  will  be  no  escape  from 
it. 

...  cP! 

To  Allah  is  your  return, 

This  means  your  return  on  the  Day  of  Judgement. 

(*)  Jk-  ... 

and  He  is  able  to  do  all  things. 

This  means  that  He  is  capable  of  doing  whatever 
He  wishes,  whether  it  be  goodness  towards  His 
Awliya'  (friends  and  allies),  or  vengeance  upon 
His  enemies. 

This  also  includes  His  ability  to  repeat  the 
creation  of  His  creatures  on  the  Day  of 
Resurrection. 

This  section  encourages  fear,  just  as  the  previous 
section  encourages  hope. 


'ós-  Vt  ^  1  jŁŁy)  jJL* 

11:5  No  doubt!  They  did  fold  up  their  breasts,  that 
they  may  hide  from  Him.  Surely,  even  when  they 
cover  themselves  with  their  garments,  He  knows 
what  they  conceal  and  what  they  reveal. 


^  Utl.) 
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jjJuuall  Pil?  JaSć.  Aj) 


Verily,  He  is  the  All-Knower  of  the  (innermost 
secrets)  of  the  breasts. 


Allah  is  Aware  of  Ali  Things 


Allah  says; 

Ua  Tm  1  ~ k ^ j  V  Vt 

(®)  JJ  v  j~ llij  4_il  '  k/sj  (jjjjaiJ 


No  doubt!  They  did  fold  up  their  breasts,  that  they  may 
hide  from  Him.  Surely,  even  when  they  cover  themselves 
with  their  garments,  He  knows  what  they  conceal  and 
what  they  reveal.  Verily,  He  is  the  All-Knower  of  the 
(innermost  secrets)  of  the  breasts. 

Ibn  Abbas  said, 

"They  used  to  dislike  facing  the  sky  with  their 
private  parts,  particularly  during  sexual  relations. 
Therefore,  Allah  revealed  this  verse." 

Al-Bukhari  recorded  by  way  of  Ibn  Jurayj,  who  reported 
from  Muhammad  bin  Abbad  bin  Jafar  who  said, 

"Ibn  Abbas  recited, 

"Behold  their  breasts  did  fold 

up." 

So  I  said:  'O  Abu  Al-Abbas!  What  does  -their 
breasts  did  fold  up-  mean?' 

He  said, 

'The  man  used  to  have  sex  with  his 
woman,  but  he  would  be  shy,  or  he  used 
to  have  answering  the  cali  of  naturę  (in  an 
open  space)  but,  he  would  be  shy. 
Therefore,  this  verse,  uJ^  p!  Vi 
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(No  doubt!  They  did  fold  up  their  breasts), 
was  revealed."' 

In  another  wording  of  this  narration,  Ibn  Abbas  said, 

"There  were  people  who  used  to  be  shy  to 
remove  their  clothes  while  answering  the  cali  of 
naturę  in  an  open  space  and  thus  be  naked 
exposed  to  the  sky.  They  were  also  ashamed  of 
having  sexual  relations  with  their  women  due  to 
fear  of  being  exposed  towards  the  sky.  Thus,  this 
was  revealed  concerning  them." 

Al-Bukhari  reported  that; 

Ibn  Abbas  said  that  uj&±ul>  (they  cover 
themselves), 

means  that  they  cover  their  heads. 


frj  Vj  (>  co 

L-  inS  j  uhxi 

11:6  And  no  moving  creature  is  there  on  earth  but 
its  provision  is  due  from  Allah.  And  He  knows  its 
dwelling  place  and  its  deposit.  Ali  is  in  a  Clear  Book. 


Allah  is  Responsible  for  the  Provisions  of  Ali  Creaturesj 


Allah  says; 

U  a ^  1^3 aUI  V I  4-jl  J  jj-o  Uo j 

(1)  jjjĄa  >. _ jIj£ 

And  no  moving  creature  is  there  on  earth  but  its 
provision  is  due  from  Allah.  And  He  knows  its  dwelling 
place  and  its  deposit.  Ali  is  in  a  Clear  Book. 

Allah,  the  Exalted,  informs  that  He  is  responsible 
for  the  provisions  of  all  the  creatures  that  dwell  in 
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the  earth,  whether  they  are  smali,  large,  sea- 
dwelling  or  land-dwelling.  He  knows  their  place  of 
dwelling  and  their  place  of  deposit. 

This  means  that  He  knows  where  their  journeying 
will  end  in  the  earth  and  where  they  will  seek 
shelter  when  they  wish  to  nest. 

This  place  of  nesting  is  also  considered  their  place 
of  deposit. 

Ali  bin  Abi  Talhah  and  others  reported  from  Ibn  Abbas 
that  he  said  concerning  the  statement,  Ls-Sjj  (And  He 
knows  its  dwelling  place), 

it  means  where  it  resides. 

In  reference  to  the  statement,  UjSjLw  (and  its  deposit), 
he  (Ibn  Abbas)  said; 

it  means  where  it  will  die. 


sS->L&  J*  ... 


Ali  is  in  a  Clear  Book. 


Allah  informs  us  that  all  of  this  is  written  in  a 
Book  with  Allah  that  explains  it  in  detail. 


This  is  similar  to  Allah's  statement, 

^af  V )  jjOa  V  J  I  AjI  L  jjja  La  j 

C5^J  ^  ‘ .  1  *5 "  \j3a_jS  La  aSl  Ił 


There  is  not  a  moving  creature  on  earth,  nor  a 
bird  that  flies  with  its  two  wings,  but  are 
communities  like  you.  We  have  neglected  nothing 
in  the  Book,  then  unto  their  Lord  they  (all)  shall 
be  gathered.  (6:38) 


^3  La  V)  i  g  ;  V  (■  -  lutll  ^jLLa 

C  '  ^2  '  *  a£x. J  V)  43  (js0  L»a . .. j  Uaj 

jjjLa  l_lj$  ^  V)  u* jU  V  j  a_L2a J  L?  j 
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And  with  Him  are  the  keys  of  the  Ghayb  (all  that 
is  hidden  and  unseen),  nonę  knows  them  but  He. 
And  He  knows  whatever  there  is  in  the  land  and 
in  the  sea;  not  a  leaf  fa lis,  but  he  knows  it.  There 
is  not  a  grain  in  the  darkness  of  the  earth  nor 
anything  fresh  or  dry,  but  is  written  in  a  Clear 
Record.  (6:59) 


ys J  I  j  J  'JŁ  jij 


jj]  f  Ajuijc. 


11:7  And  He  it  is  Who  has  created  the  heavens  and 
the  earth  in  six  Days  and  His  Throne  was  over  the 
water,  that  He  might  try  you,  which  of  you  is  the 
best  in  deeds. 

ya  y \j$  pyji  &  &  oA AA  ćjs  yr, 

^  o  f  T'*  •"  o  j  ^ 

VI  I^A  j] 

But  if  you  were  to  say  to  them:  "You  shall  indeed  be 
raised  up  after  death,"  those  who  disbelieve  would 
be  surę  to  say,  "This  is  nothing  but  obvious  magie." 

4  "  35  Ji  "  A  o  35  *•  35  $  li  "  4  -*  "  <*i  ^  A  o„'  4  ł  o 

Lo  A-o)  \C.  (JJU  J 

^  ^  o  " 

A-uilaj 
-*  ** 

11:8  And  if  We  delay  the  torment  for  them  till  a 
determined  Ummah  (term),  they  are  surę  to  say, 
"What  keeps  it  back!" 

1  ll  (jl aj  ^ic.  UjjLa-a  LyA  Vl 

Verily,  on  the  day  it  reaches  them,  nothing  will  turn 
it  away  from  them,  and  they  will  be  surrounded  by 
(or  fali  in)  that  at  which  they  used  to  mock! 
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Allah  created  the  Heayens  and  the  Earth  in  Six  Days 


Allah  says; 

<^Ć.  4_ćl  jC.  (jlSj  ę 


_jlSj  ^Lii  Ąjjji  ^3  ^jl^jVl  j  Cli!  jLłuJI  (_jŁ  (_5^l  jA  j 

*UJI 


And  He  it  is  Who  has  created  the  heavens  and  the  earth 
in  six  Days  and  His  Throne  was  over  the  water, 

Allah,  the  Exalted,  informs  of  His  power  over  all  things, 
and  that  He  created  the  heavens  and  the  earth  in  six 
days.  He  mentions  that  His  Throne  was  over  the  water 
before  that,  just  as  Imam  Ahmad  recorded  that  Imran 
bin  Husayn  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said, 


ajiCi  U  jlij3l  I  jLal 

Accept  the  glad  tidings,  O  tribe  of  Tamim! 

They  said,  'Verily  you  have  brought  us  glad 
tidings  and  you  have  given  us.' 

Then  he  said, 


(>?!  Ja!  U  u'J&\  I  jŁSI 


Accept  the  glad  tidings,  O  people  of  Yemen! 

They  said,  'We  accept.  Therefore,  inform  us 
about  the  beginning  of  this  matter  and  how  it 
was.' 

He  said, 

t - fT j  ij-UJI  Jz.  kJlijz.  (jlSj  (JS  (JjŚ  iiil  (jlS 

(JS  jSi  ja_^Ła.  ^1  jlll 

Allah  was  before  everything  and  His  Throne  was 
over  the  water.  He  then  wrote  in  the  Preserved 
Tablet  mentioning  everything. 

Then  a  man  came  to  me  and  said,  "O  'Imran, 
your  she  camel  has  escaped  from  her  fetter." 
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I  then  went  out  after  her  and  I  do  not  know  what 
was  said  after  I  left." 

This  Hadith  has  been  recorded  in  the  Two 
Sahihs  of  Al-Bukhari  and  Muslim  with  a  variety  of 
wordings. 

In  Sahih  Muslim,  it  is  recorded  that  Abdullah  bin  'Amr 
bin  Al-'  As  said  that  the  Messenger  of  Allah  said, 

Clii  j-a.mll  JjiiLą  jjf  (_Jj3  (JjjUaJI  ^ypLEa  u&I  (jl 
ę.U«3!  ^Ic.  ^jlilj  Ajjoi  i _ alf 

Verily  Allah  measured  the  amount  of  sustenance 
of  the  creatures  fifty  thousand  years  before  He 
created  the  heavens  and  the  earth,  and  His 
Throne  was  over  the  water. 

Under  the  explanation  of  this  verse,  Al-Bukhari  recorded 
from  Abu  Hurayrah  that  the  Messenger  of  Allah  said, 

Jjiii  ;  Ja.j  *&!  'Jli 

Allah,  the  Mighty  and  Sublime,  said,  'Spend  and  I 
will  spend  on  you.' 

And  he  said, 

j  Jjlll  ę  Lądu  1  g  ■  ;  U  Ho  Alll  -li 

Allah's  Hand  is  fuli,  and  it  is  not  diminished  by 
spending  throughout  the  night  and  the  day. 

He  also  said, 


'j  lada  j  jjl  aAyj  tfldll  Jd-  (jlSj  t  AjLLaJ  ^2 

Have  you  seen  what  has  been  spent  sińce  the 
creation  of  the  heavens  and  the  earth!  Verily  it 
does  not  diminish  what  is  in  His  Right  Hand  (in 
the  slightest)  and  His  Throne  was  over  the  water. 
In  His  Hand  is  the  Scalę  and  he  lowers  and  raises 
it. 
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Concerning  Allah's  statement, 


iLaC.  ^Jljllll 


that  He  might  try  you,  which  of  you  is  the  best  in  deeds. 

This  means  that  He  created  the  heavens  and  the 
earth  for  the  benefit  of  His  servants,  whom  He 
created  so  that  they  may  worship  Him  and  not 
associate  anything  with  Him  as  a  partner. 

Allah  did  not  create  this  creation  (of  the  heavens 
and  the  earth)  out  of  mere  frivolity. 

This  is  similar  to  His  statement, 

jła  aźlSb  T  i-i  i  1  jV  1  c  c bajoill  l  lija.  baj 

jisii  'o*  IjjS  'óiM  Ujji  i  jjS 


And  We  created  not  the  heaven  and  the  earth  and 
all  that  is  between  them  without  purpose!  That  is 
the  consideration  of  those  who  disbelieve!  Then 
woe  to  those  who  disbelieve  from  the  Fire!  (38: 
27) 

Allah  the  Exalted,  said, 

(jja^jj  V  IjJ]  jjłj!  J  bbć.  bila.  Lali  Jia. 4 

I  ^£>31  tSj  JA  H\  <-S)  V  J$k3l  &L3I  aIII 

Did  you  think  that  We  created  you  in  play 
(without  any  purpose),  and  that  you  would  not  be 
brought  back  to  Us!  So  Exalted  is  Allah,  the  True 
King:  there  is  no  God  but  He,  the  Lord  of  the 
Supreme  Throne!  (23:115-116) 

Allah,  the  Exalted,  said, 

<jj.li*-J  V)  (Jjj^l  j  diśla.  Laj 

And  I  (Allah)  created  not  the  Jinn  and  mankind 
except  that  they  should  worship  Me  (Alone). 
(51:56) 

Concerning  the  statement  of  Allah, 
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(that  He  might  try  you), 

It  means  so  that  He  (Allah)  may  test  you. 
Concerning  the  statement, 

%£■  (which  of  you  is  the  best  in  deeds), 


It  is  important  to  notę  here  that  Allah  did 
not  say,  "Which  of  you  has  done  the  most 
deeds."  Rather,  He  said,  "Best  in  deeds." 

A  deed  cannot  be  considered  a  good  deed 
until  it  is  done  sincerely  for  Allah,  the 
Mighty  and  Sublime,  and  it  must  be  in 
accordance  with  the  legislation  of  the 
Messenger  of  Allah.  Whenever  a  deed 
lacks  one  of  these  conditions,  then  it  is 
nuli  and  void. 


The  Polytheists  hasten 

their  Torment  by  arguing  a»ainst| 

Resurrection  after  Death 

Concerning  Allah's 


statement, 


Clljlall  dlls  (jjlj 


But  if  you  were  to  say  to  them:  "You  shall  indeed  be 
raised  up  after  death." 


Allah,  the  Exalted,  is  saying,  "O  Muhammad,  if 
you  were  to  inform  these  polytheists  that  Allah  is 
going  to  resurrect  them  after  their  death,  just  as 
He  created  them  originally  (they  would  still 
reject)."  Even  though  they  know  that  Allah,  the 
Exalted,  is  the  One  Who  created  the  heavens  and 
the  earth,  just  as  He  said, 


aIII 


L>* 


And  if  you  ask  them  who  created  them,  they  will 
surely  say:  "Allah."  (43:87) 

Allah  says, 
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j  j.  ■'  j  ^_pajVlj  Clij— ojoJI  (jŁ  jj-a  ■  ^jjlj 

a1ii  y ijja  j^sij 


And  if  you  were  to  ask  them:  "Who  has  created 
the  heavens  and  the  earth  and  subjected  the  sun 
and  the  moon!"  They  will  surely  reply:  "Allah." 
(29:61) 

Even  after  their  awareness  of  this  (Allah's 
creating),  they  still  reject  the  resurrection  and  the 
promised  return  on  the  Day  of  Judgement.  Yet,  in 
reference  to  ability,  the  resurrection  is  easier  (for 
Allah  to  perform)  than  the  original  creation. 


As  Allah  said, 


4-ilc.  (jj&l  jAj  a. 


And  He  it  is  Who  originates  the  creation,  then  He 
will  repeat  it  (after  it  has  perished);  and  this  is 
easier  for  Him.  (30:27) 

Allah  also  said, 


s  Vj  V  j  H 

The  creation  of  you  all  and  the  resurrection  of  you 
all  are  only  as  (the  creation  and  resurrection  of)  a 
single  person.  (31:28) 

Concerning  the  statement, 


IjjiS  (jjill  (jljald 


those  who  disbelieve  would  be  surę  to  say, 

(v)  óm*  u! 

"This  is  nothing  but  obvious  magie." 

The  polytheists  say  this  due  to  their  disbelief  and 
obstinacy.  They  say,  "We  do  not  believe  your 
claim  that  resurrection  will  occur." 

They  also  say,  "He  (Muhammad)  only  says  this 
(resurrection  of  the  dead)  because  he  is 
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bewitched,  and  he  wants  you  to  follow  him  in 
what  his  bewitchment  tells  him." 


Concerning  Allah's 


statement, 


-Łaf  ^31  L_il.lx3l  V-  (j)3j 


And  if  We  delay  the  torment  for  them  till  a  determined 
Ummah  (term), 

Allah,  the  Exalted,  is  saying  "If  We  delay  the 
torment  and  the  destruction  of  these  polytheists 
until  an  appointed  time  and  a  period  determined, 
and  We  promise  them  a  specific  time  period  (of 
life),  they  would  still  say,  in  rejection  and  hastę; 

4  ‘ aĄa. ;  Ca  ... 


they  are  surę  to  say,  "What  keeps  it  back!" 


They  mean  by  this,  "What  delays  this  torment 
from  overtaking  us."  Both  rejection  and  doubt  are 
their  very  naturę.  Therefore,  they  have  no  escape 
or  refuge  from  the  torment. 


'jj 30^"'“' '  Ca  ~'r-  ■  '-•s,  Ag-ijtj 

(*j 


Verily,  on  the  day  it  reaches  them,  nothing  will  turn  it 
away  from  them,  and  they  will  be  surrounded  by  (or  fali 
in)  that  at  which  they  used  to  mock! 


The  Meanings  of  the  Word  Ummah 


The  word  Ummah  is  used  in  the  Qur'an  and  Sunnah  with  a 
number  of  different  meanings. 

•  Sometimes  when  it  is  used  it  means  a  specified  period  of 
time. 

An  example  is  the  statement  of  Allah,  the  Exalted, 
in  this  verse,  (till  a  determined 

Ummah  (term), 

This  is  also  the  meaning  in  the  statement  of  Allah 
in  Surah  Yusuf, 
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Alaf  jkj  j  l  Iąj  (Jllj 


Then  the  man  who  was  released,  now  after 
Ummah  (some  time)  remembered.  (12:45) 


•  The  word  Ummah  is  also  used  to  refer  to  the  Imam 
(leader)  who  is  followed.  An  example  of  this  is  in  the 
statement  of  Allah, 


(jja  tźL  I  a  <dj  ljj_3  4-af  (jlS  jjl 


Verily,  Ibrahim  was  an  Ummah,  obedient  to 
Allah,  Hanif,  and  he  was  not  of  those  who  were 
polytheists.  (16:120) 

•  The  word  Ummah  is  also  used  to  mean  religion  and 
religious  creed.  This  is  as  Allah  mentions  concerning  the 
polytheists,  that  they  said, 

/jj.  V.Q ^  ^A^jjlę.  Ijlj  Alaf  ^ Ic.  Iję-ljlę.  Ij) 


Verily,  we  found  our  fathers  following  a  certain 
way  and  religion,  and  we  will  indeed  follow  their 
footsteps.  (43:23) 

•  The  word  Ummah  is  also  used  to  mean  a  group  (of 
people).  This  is  as  Allah  says, 

ii j  ^  jŁ  (jjA/s  Lalj 


And  when  he  arrived  at  the  water  (well)  of 
Madyan,  he  found  there  a  group  of  men  watering 
(their  flocks).  (28:23) 

Allah  also  said, 

1  j jjó^.1  j  aUI  IjAąC-l  A-a?  Jil  ^^3  l jjk J 


And  verily,  We  have  sent  among  every  Ummah  a 
Messenger  (proclaiming):  "Worship  Allah  (Alone), 
and  avoid  Taghut."  (16:36) 


Allah  also  said, 

^aA  j  A  i  *1  jj  ^jJa3  j 


(.  tą.  1311  (Jjjoij  aH?  JSIj 


17 


And  for  every  Ummah  there  is  a  Messenger; 
when  their  Messenger  comes,  the  matter  will  be 
judged  between  them  with  justice,  and  they  will 
not  be  wronged.  (10:47) 

The  meaning  of  Ummah  here  is  those 
people  who  have  had  a  Messenger  sent 
among  them. 

The  meaning  of  Ummah  in  this  context  includes  the 
believers  and  the  disbelievers  among  them.  This  is  like 
what  has  been  recorded  in  Sahih  Muslim, 

jllll  l3l  ^  ^  *' 

By  He  in  Whose  Hand  is  my  soul!  there  is  no  one 
of  this  Ummah,  whether  he  be  a  Jew  or 
Christian,  who  hears  of  me  and  does  not  believe 
in  me,  except  that  he  will  enter  the  Heli-  fire. 

In  reference  to  the  Ummah  of  followers,  then  they  are 
those  who  believe  in  the  Messengers,  as  Allah  said, 


You  (the  followers  of  Prophet  Muhammad)  are  the 
best  Ummah  ever  raised  up  for  mankind.  (3:110) 

In  the  Sahih  the  Prophet  said, 

!  J 

Then  I  will  say,  "My  Ummah  (followers),  my 

Ummah!" 


•  The  word  Ummah  is  also  used  to  mean  a  sect  or  party. 
An  example  of  this  usage  is  in  the  statement  of  Allah, 

Ujliś  4jj  <_3^j  f  L>J 

And  of  the  people  of  Musa  there  is  an  Ummah 
who  lead  (the  men)  with  truth  and  established 
justice  therewith.  (7:159) 
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Likewise  is  His  statement, 


<41  X2  JaI 

A  party  of  the  People  of  the  Scripture  stand  for 
the  right.  (3:113) 


Aj!  Al*  UUiji  P  li.  liii  iij 

*  *  «'1 

11:9  And  if  We  give  man  a  taste  of  mercy  from  Us, 
and  then  withdraw  it  from  him,  verily,  he  is 
despairing,  ungrateful. 

■"  -*  &  ■*  9*'  ■%  9  jwi ?  ■"  755  %  '  o  '  "  T"  o  9  4  f  o 

L_lAi  A-Iul.  ę.l_AXJ  oliflil  (Jjil j 

Jc.  ŁlSpl 

11:10  But  if  We  let  him  taste  good  (favor)  after  evil 
(poverty  and  harm)  has  touched  him,  he  is  surę  to 
say:  " II Is  have  departed  from  me." 


•*  '•1  -f.ii 

Surely,  he  is  exultant  and  boastful  (ungrateful  to 
Allah). 

aiij  pudui  1  jiij  1  '^1  yj 

11:11  Except  those  who  show  patience  and  do 
righteous  good  deeds:  those,  theirs  will  be 
forgiveness  and  a  great  reward  (Paradise). 


The  changing  of  Man's  Attitude  in  Happiness  and  Hardship 


Allah  says; 

(jjjjjl  Mil  liilic.jp  ^  “Ca. tjps  JjUai^l  lisjf  Jplj 
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And  if  We  give  man  a  taste  of  mercy  from  Us,  and  then 
withdraw  it  from  him,  verily,  he  is  despairing,  ungrateful. 

But  if  We  let  him  taste  good  (favor)  after  evil  (poverty 
and  harm)  has  touched  him, 

Allah,  the  Exalted,  informs  about  mankind  and 
the  blameworthy  characteristics  that  he 
possesses,  except  for  those  believing  servants 
upon  whom  Allah  has  bestowed  His  mercy. 

Allah  explains  that  when  any  hardship  befalls 
man,  after  he  has  experienced  blessings,  he  is 
disheartened  and  he  despairs  of  any  good  in  the 
futurę.  He  denies  and  rejects  (the  bounties  of)  his 
previous  condition.  Thus,  he  behaves  as  if  he  has 
never  seen  any  good  and  he  loses  all  hope  for 
relief  (from  his  situation). 

Likewise,  if  any  blessing  befalls  him  after 
displeasure, 

jjJC.  il  A  JJu,  all  (jl jilą] 

he  is  surę  to  say,  "II Is  have  departed  from  me." 

This  means  that  he  will  claim  that  no  harm 
or  calamity  will  afflict  him  after  this 
(blessing). 

P-)  ')••• 

Surely,  he  is  exultant  and  boastful  (ungrateful  to  Allah). 

This  means  that  he  is  pleased  with  what  he  has  in 
his  hand  and  ungrateful  (to  Allah).  At  the  same 
time  he  is  boastful  towards  others. 

Allah,  the  Exalted,  then  says, 

...  1  jjLa  (jjJ  Vj 


Except  those  who  show  patience, 

meaning,  those  who  show  patience  during  times 
of  hardship  and  adversity. 

20 


In  reference  to  Allah's  statement, 


i."  ii  -Ul  .  ,->11  1  jLaC.  j 


and  do  righteous  good  deeds, 

This  means  that  they  perform  the  good  deeds  in 
times  of  ease  and  good  health. 

Concerning  the  statement, 

...  l'J&  f 

those,  theirs  will  be  forgiveness, 

meaning,  that  they  will  be  forgiven  due  to  the 
calamities  that  afflicted  them. 


Concerning  Allah's  statement, 

0  ) )  jWj 

and  a  great  reward. 

This  great  reward  is  due  to  them  because  of  what 
they  sent  forth  (of  good  deeds)  in  their  times  of 
ease. 


This  is  similar  to  what  is  mentioned  in  the 

Hadith, 


Uj  t .  1  ■  .aj  U  j  aŁ.  Uj  sA  (jjoj-UI  <■ .  1  jj.  ■-» .'  U  ąJuj  ■  aa '  ^  Ul  j 

(jjn  tgj  AjĆ.  jSiI  Ul  '  g  'Aj  -Ul  jjoill  Uj  <— L.  j 

aUUa^k 


By  He  in  Whose  Hand  is  my  soul!  No  worry, 
calamity,  distress,  illness,  or  grief  strikes  a 
believer,  even  the  prick  of  a  thorn,  except  that 
Allah  will  expiate  his  sins  for  him  because  of  it. 

In  the  Sahih  it  is  recorded  that  the  Prophet  said, 

i  Aj  I (jUl  Ul  f  I  ■  ^a3  (j^oj-UI  Uil  ^  .  ^aŁi  U  aUy  ^ .  iiaj  Ul  j 

iAl  Ija^.  (jlS  j£Uu 2  ę.ljjul  4  TT.  J  jjl  • 

tUIi  (jjJj  4 'U  IjJ^,  (jlU  J.f.  ^  ę.\^yJa  4jjU^a!  (jlj  • 

(jji  jxll  <JJĆ.  ^U 
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By  He  in  Whose  Hand  is  my  soul!  Allah  does  not 
decree  any  matter  for  the  believer  except  that  it 
is  good  for  him. 

•  If  any  blessing  befalls  him,  he  is  thankful 
(to  Allah)  and  that  is  good  for  him. 

•  If  any  harm  comes  to  him,  he  is  patient 
and  that  is  also  good  for  him.  This  is  (a 
bounty)  exclusively  for  the  believer. 

For  this  reason,  Allah,  the  Exalted,  says, 


'ul 

. .all  1  jLtj  (jjjll  V) 


By  AI-'Asr  (the  time).  Verily,  man  is  in 
loss.  Except  those  who  believe  and  do 
righteous  good  deeds.  And  recommend 
one  another  to  the  truth  and  recommend 
one  another  to  patience.  (103:1-3) 

Allah  also  says, 


tc-jla,  (Jli.  (j) 


Verily,  man  was  created  very  impatient. 
(70:19) 


dl  Aj  JjjljJa j  dLlj  jJ  lla  a*J  dljtj  dlT»"U 

*dJL  Aj^  ;ik  jl  UJ  V°j3 1  jljL  ci 

11:12  So  perchance  you  may  give  up  a  part  of  what 
is  revealed  unto  you,  and  that  your  breast  feels 
straitened  for  it  because  they  say,  "Why  has  not  a 
treasure  been  sent  down  unto  him,  or  an  angel 
come  with  him!" 
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U£j  f  ^  'js  Jc  aj  jii  'cA  U! 

But  you  are  only  a  warner.  And  Allah  is  a  Guardian 
over  all  things. 

oj3j%  ^ 

11:13  Or  they  say,  "He  forged  it." 

1  j  jiiUJSi  <£>  jjL,  Jjiu  1  JSl  'Ja 


'uSO- 


0 


Oi 


ji  óji 


Say:  "Bring  you  then  ten  forged  Surahs  like  unto  it, 
and  cali  whomsoeuer  you  can,  other  than  Allah,  if 
you  speak  the  truth!" 

V  Jj  a  ^  Jjpl  LA  1  jlLli  ^  1  JJli 

ji  VI  <JI 

11:14  If  then  they  answer  you  not,  know  then  that 
it  is  sent  down  with  the  knowledge  of  Allah  and  that 
there  is  no  god  besides  Him! 

fi  io  &  0  £  Ą  o  -* 

(JgJS 

Will  you  then  be  Muslims! 


The  Messenger  grięying  by  the  Statements  of  the  PolytheistsJ 
and  His 


Allah  says; 

V  1  jjt  i ‘  (jjUja j  i^Lą2l  jj  Ua  ^ J 

lilia  Ajt-a  ę.1^.  jl  4_l3Ć.  (J^jl 


So  perchance  you  may  give  up  a  part  of  what  is  revealed 
unto  you,  and  that  your  breast  feels  straitened  for  it 
because  they  say,  "Why  has  not  a  treasure  been  sent 
down  unto  him,  or  an  angel  come  with  him!" 
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This  statement  of  Allah,  the  Exalted,  to  His  Messenger 
comforted  the  worries  that  the  polytheists  were  causing 
him  due  to  their  statements  directed  towards  him. 

This  is  just  as  Allah  says  about  them, 

Tjl  JfjL&l  Ji  fUUl  J jLjlI  U  1  jlllj 

fjjAj  <*_«  jjjŁa  tźHo  <JI 

jl  1^11  'Jllj  l^i.  'JSfc  <S  'jjfi  jf  jt 

■  .na 


And  they  say:  "Why  does  this  Messenger  eat 
food,  and  walk  about  in  the  markets.  Why  is  not 
an  angel  sent  down  to  him  to  be  a  warner  with 
him!"  Or;  "(why)  has  not  a  treasure  been  granted 
to  him,  or  why  has  he  not  a  garden  whereof  he 
may  eat!"  And  the  wrongdoers  say:  "You  follow 
nonę  but  a  man  bewitched."  (25:7-8) 

Thus,  Allah  commanded  His  Messenger  and  guided  him 
to  not  let  these  statements  of  theirs  grieve  his  heart. 
Allah  directed  him  to  not  let  these  statements  prevent 
him,  or  deter  him  from  calling  them  to  Allah,  both  day 
and  night. 


This  is  as  Allah  said, 


UaJ  (ii 


'J 


.  " 


liki  °£\ j 


Indeed,  We  know  that  your  breast  is  straitened  at 
what  they  say.  (15:97) 

Allah  says  in  this  verse, 

iJ  iljjl-a  (Jjjlliaj  ilill  Ua  ii l^jlj  illailfl 

...  IjljŁ 


So  perchance  you  may  give  up  a  part  of  what  is 
revealed  unto  you,  and  that  your  breast  feels 
straitened  for  it  because  they  say... 

The  meaning  here  is  that  he  (the  Prophet) 
may  be  compelled  to  give  up  the  Message 
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due  to  what  they  (the  polytheists)  say 
about  him. 

However,  Allah  goes  on  to  explain: 

jjJj  Ciut  Uajl 


But  you  are  only  a  warner. 

"You  (Muhammad)  are  only  a  warner  and  you 
have  an  example  in  your  brothers  of  the 
Messengers  who  came  before  you.  For  verily,  the 
previous  Messengers  were  rejected  and  harmed, 
yet  they  were  patient  until  the  help  of  Allah  came 
to  them." 


And  Allah  is  a  Guardian  over  all  things. 


An  Explanation  concerning  the  Miracle  of  the  Qur'an 


Then  Allah  says; 


Ijjla  (Ja  ol  jjal  J 


V )  iS  (_jl  4III  (j (j-a  ■ 


Or  they  say,  "Fle  forged  it."  Say:  "Bring  you  then  ten 
forged  Surahs  like  unto  it,  and  cali  whomsoever  you 
can,  other  than  Allah,  if  you  speak  the  truth!" 

Allah,  the  Exalted,  explains  the  miracle  of  the 
Qur'an,  and  that  no  one  is  able  to  produce  its  like, 
or  even  bring  ten  chapters,  or  one  chapter  like  it. 

The  reason  for  this  is  that  the  Speech  of  the  Lord 
of  all  that  exists  is  not  like  the  speech  of  the 
created  beings,  just  as  His  attributes  are  not  like 
the  attributes  of  the  creation.  Nothing  resembles 
His  existence.  Exalted  is  He,  the  Most  Holy,  and 
the  Sublime.  There  is  no  deity  worthy  of  worship 
except  He  and  there  is  no  true  Lord  other  than 
He. 


Then  Allah  goes  on  to  say, 
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iLj 


If  then  they  answer  you  not, 

Meaning,  that  if  they  do  not  come  with  a  reply  to 
that  which  you  have  challenged  them  with  (to  the 
reproduction  of  ten  chapters  like  the  Qur'an), 
then  know  that  it  is  due  to  their  inability  to  do  so. 

...  Ali!  Jjif  Uajf  1  jiaL.ll  ... 

know  then  that  it  is  sent  down  with  the  knowledge  of 
Allah, 

Know  (that  this  is  a  proof)  that  this  is  the  speech 
revealed  from  Allah.  It  contains  His  knowledge, 

His  commands  and  His  prohibitions. 

Then  Allah  continues  by  saying, 

p  £)  ijj-alma  fiii  jA  V)  <-l)  V  (jlj  ... 

and  that  there  is  no  God  besides  Him!  Will  you  then  be 
Muslims. 


o* 


11:15  Whosoever  desires  the  life  of  the  world  and 
its  glitter,  to  them  We  shall  pay  in  fuli  (the  wages 
of)  their  deeds  therein,  and  they  will  have  no 
diminution  therein. 

u  i ykj  jia  y i  s>yi  ^  543  ^  ajjj 

1  U)  J  j  '  .  iQ  \  •  -< 

11:16  They  are  those  for  whom  there  is  nothing  in 
the  Hereafter  but  Fire,  and  vain  are  the  deeds  they 
did  therein.  And  of  no  effect  is  that  which  they  used 
to  do. 
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Whoever  wants  the  Worldly  Life,  then  He  will  have  no  Share  o 

the  HereafterHjHHHHHH|HHHi 


Allah,  the  Exalted,  says, 

V  jaAj  IgjS  jawili  jjlS  jj-a 

0  O)  'jjiAjj 

Jiatjj  1  jx. lk Ua  JaJ^. j  jllll  V)  a  (^3  (JjJ  (jJ^ll  liliJjf 

^  \  “i )  jj  jŁulj  1  jj\j^  l^s 


Whosoever  desires  the  life  of  the  world  and  its  glitter,  to 
them  We  shall  pay  in  fuli  (the  wages  of)  their  deeds 
therein,  and  they  will  have  no  diminution  therein.  They 
are  those  for  whom  there  is  nothing  in  the  Hereafter  but 
Fire,  and  vain  are  the  deeds  they  did  therein.  And  of  no 
effect  is  that  which  they  used  to  do. 

Al-Awfi  reported  that  Ibn  Abbas  said  concerning  this 
verse, 

"Verily  those  who  show  off,  will  be  given  their 
reward  for  their  good  deeds  in  this  life.  This  will 
be  so  that  they  are  not  wronged,  even  the 
amount  equivalent  to  the  size  of  the  speck  on  a 
date-stone." 

Ibn  Abbas  continued  saying, 

"Therefore,  whoever  does  a  good  deed  seeking  to 
acquire  worldly  gain  -  like  fasting,  prayer,  or 
standing  for  prayer  at  night  -  and  he  does  so  in 
order  to  acquire  worldly  benefit,  then  Allah  says, 
'Give  him  the  reward  of  that  which  he  sought  in 
the  worldly  life,'  and  his  deed  that  he  did  is 
wasted  because  he  was  only  seeking  the  life  of 
this  world.  In  the  Hereafter  he  will  be  of  the 
losers." 

A  similar  narration  has  been  reported  from 
Mujahid,  Ad-Dahhak  and  many  others. 

Anas  bin  Malik  and  Al-Hasan  both  said, 

"This  verse  was  revealed  concerning  the  Jews  and 
the  Christians." 
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Mujahid  and  others  said, 

"This  verse  was  revealed  concerning  the  people 
who  perform  deeds  to  be  seen." 

Qatadah  said, 

"Whoever's  concern,  intention  and  goal  is  this 
worldly  life,  then  Allah  will  reward  him  for  his 
good  deeds  in  this  life.  Then,  when  reaches  the 
next  life,  he  will  not  have  any  good  deeds  that 
will  be  rewarded.  However,  concerning  the 
believer,  he  will  be  rewarded  for  his  good  deeds 
in  this  life  and  in  the  Hereafter  as  well." 


Allah,  the  Exalted,  says, 

i  Tt  Ajjj  (j la]  ę.  LJaj  La  l_£j3  <J  I  jŁ  t~-  JtJl 

Xa  Ua ya Aa  l  g  Ij^a. J  ~ ^  Aj 

jlS  tźlJ-ljti  IgJaj.  LgJ  21  J  (j-aj 

I  jjJłUoa  >  a 

tźLj  f  UaĆ.  jlS  Uaj  tiLj  fOaĆ-  (jja  jJts  .laj 

I  jjla^a 


" '  y  ^  ^JĆ*  J  l  jŁ  1 aą£  jJail 

^  .V  jĄSt  J 


Whoever  desires  the  quick-passing  (transitory 
enjoyment  of  this  world),  We  readily  grant  him 
what  We  will  for  whom  We  like.  Then,  afterwards, 
We  have  appointed  for  him  Heli;  he  will  burn 
therein  disgraced  and  rejected. 

And  whoever  desires  the  Hereafter  and  strives  for 
it,  with  the  necessary  effort  due  for  it  while  he  is 
a  believer  -  then  such  are  the  ones  whose  striving 
shall  be  appreciated. 

On  each  -  these  as  well  as  those  -  We  bestow 
from  the  bounties  of  your  Lord.  And  the  bounties 
of  your  Lord  can  never  be  forbidden.  See  how  We 
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prefer  one  above  another,  and  verily,  the 
Hereafter  will  be  greater  in  degrees  and  greater  in 
intricacy.  (17:18-21) 

Allah,  the  Exalted,  says, 

AJjj  ^  Ajj  ?  j>VI  l> 

‘  - ' jj. a '  jjja  a  ^^3  4-1  l^sj  '  g  Ajjjj  I21ijll  uja, 

Whosoever  desires  the  reward  of  the  Hereafter, 
We  give  him  increase  in  his  reward,  and 
whosoever  desires  the  reward  of  this  world,  We 
give  him  thereof,  and  he  has  no  portion  in  the 
Hereafter.  (42:20) 


j  A_fa  o  j3jjj  Aj^j  Ajjj  (j^ 

j  Aj  (jjlojj  <ilj  I  jf  A-42i.  j  j  Italia!  j_jIj£i 

Aj>  Ji  ^  AJ  °j&j 

a!lo 

11:17  Can  they  who  rely  on  a  elear  proof  from  their 
Lord,  and  whom  a  witness  from  Him  recites 
(follows)  it;  and  before  it,  came  the  Book  of  Musa,  a 
guidance  and  a  mercy,  they  believe  therein,  but 
those  of  the  sects  that  reject  it,  the  Fire  will  be  their 
promised  meeting  place.  So  be  not  in  doubt  about 
it. 

ujVji  V  oclili  jj^l  ćĄ j  <_>  ajJ 

Verily,  it  is  the  truth  from  your  Lord,  but  most  of 
mankind  believe  not. 


The  One  Who  belieyes  in  the  Qur'an  is  upon  Clear  Proof  from| 


Allah,  the  Exalted  says, 

4-jj  (j-a  4_nj  JĆ-  (jlS  jj-asl 
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Can  they  who  rely  on  a  elear  proof  from  their  Lord, 

Allah,  the  Exalted,  informs  of  the  condition  of  the 
believers  who  are  upon  the  natural  religion  of 
Allah,  which  He  madę  inherent  in  His  creatures. 
This  is  based  upon  their  confession  to  Him  that 
there  is  nonę  worthy  of  worship  except  He. 

This  is  similar  to  Allah's  statement, 

i  ^  j  aIii  i  i  \ 


So  set  you  your  face  towards  the  religion, 
Hanifan.  Allah's  Fitrah  with  which  He  has 
created  mankind.  (30:30), 


In  the  Two  Sahihs  it  is  recorded  that  Abu  Hurayrah  said 
that  the  Messenger  of  Allah  said, 


jf  43IJ. .ajj  jf 

LJJ'  "T~'  Ja  cLstaą.  13  jj  Lafl  4  jl  > aa. 3a ' 


Every  child  is  born  upon  the  Fitrah,  but  his 
parents  make  him  a  Jew,  Christian,  or  Magian. 
This  is  just  as  the  calf  that  is  born  whole.  Have 
you  noticed  any  calves  that  are  born  mutilated? 

In  Sahih  Muslim  it  is  recorded  that  Iyad  bin  Himar  said 
that  the  Messenger  of  Allah  said, 


CjC-  ę-liia,  Ciila. 

La  La  ~  a  jV-  *<  ^ 

ULL3ia  aj  °J  jif  ^ 


Allah,  the  Exalted,  says, 

'Verily,  I  created  my  servants  Hunafa',  but  the 
devils  came  to  them  and  distracted  them  from 
their  religion.  They  madę  unlawful  for  them  what 
I  had  madę  lawful  for  them  and  they  commanded 
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them  to  associate  partners  with  Me,  concerning 
which  no  authority  has  been  revealed. 

Therefore,  the  believer  is  one  who  remains  upon 
this  Fitrah. 

Concerning  Allah's  statement, 


4jL  JAUi  sjŁjj 


and  whom  a  witness  from  Him  recites  (follows)  it; 

This  means  that  a  witness  comes  to  him  from 
Allah.  That  witness  is  the  pure,  perfect  and 
magnificent  legislation  that  Allah  revealed  to  the 
Prophets.  These  legislations  were  finalized  with 
the  legislation  (Shariah)  of  Muhammad.  The 
believer  has  the  natural  disposition  that  bears 
witness  to  (the  truth  of)  the  generał  legislation, 
and  accepts  that  specific  laws  are  taken  from  the 
generał  legislation.  The  Fitrah  accepts  the 
Shariah  and  believes  in  it. 

For  this  reason  Allah,  the  Exalted,  says, 

'‘CL  jąUj  ŚjŁj  Ąjj  (jA  Ajjj  Jfc  (Can  they  who  rely  on 
a  elear  proof  from  their  Lord,  and  whom  a  witness 
from  Him  recites  (follows)  it); 

This  elear  proof  which  is  recited  is  the  Qur'an, 
which  Jibril  conveyed  to  the  Prophet  and  the 
Prophet  Muhammad  conveyed  it  to  his  Ummah. 

Then  Allah  says, 

and  before  it,  came  the  Book  of  Musa, 

This  means  that  before  the  Qur'an,  there  was  the 
Book  of  Musa,  the  Tawrah. 


a  guidance  and  a  mercy, 


This  means  that  Allah,  the  Exalted,  revealed  it  to 
that  Ummah  as  a  leader  for  them  and  a  guide  for 
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them  to  follow,  as  a  mercy  from  Allah  upon  them. 
Therefore,  whoever  believed  in  it  with  true  faith, 
then  it  would  lead  him  to  believe  in  the  Qur'an  as 
well. 

For  this  reason  Allah  said, 

Aj  4-1  Jjt 


they  believe  therein. 

Then  Allah,  the  Exalted,  threatens  those  who  reject  the 
Qur'an,  or  any  part  of  it,  by  saying, 

aJC-jj  jljlll  (jj  Aj  jaSj  (j-aj 


but  those  of  the  sects  that  reject  it,  the  Fire  will  be  their 
promised  meeting  place. 

This  is  directed  towards  everyone  on  the  face  of 
the  earth  who  disbelieves  in  the  Qur'an,  whether 
they  are  idolators,  disbelievers,  People  of  the 
Scripture,  or  other  sects  from  the  descendants  of 
Adam.  This  applies  to  all  whom  the  Qur'an 
reaches,  regardless  of  their  differences  in  color, 
appearance,  or  nationality. 

As  Allah  says, 

Ąj  ^ 

that  I  may  therewith  warn  you  and  whomsoever  it 
may  reach.  (6:19) 

Allah,  the  Exalted,  said, 

°^l  411  U ijlu j  J>\  ^llll  \^L 

Say:  "O  mankind!  Verily,  I  am  sent  to  you  all  as 
the  Messenger  of  Allah." 

Allah  says,  jćlli  ui  Ija&l  ua  ^  J&-. j  (but 

those  of  the  sects  that  reject  it,  the  Fire  will  be 
their  promised  meeting  place). 
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In  Sahih  Muslim  it  is  recorded  that  Abu  Musa  Al-Ash'ari, 
may  Allah  be  pleased  with  him,  said  that  the  Messenger 
of  Allah  said, 

(  4_at3l  sAA  .iJ  U  sAy  (_£pllj 

jllll  (jij  lll  U 

By  He  in  Whose  Hand  is  my  soul!  there  is  no  one 
of  this  Ummah,  whether  he  be  a  Jew  or 
Christian,  who  hears  of  me  and  does  not  believe 
in  me,  except  that  he  will  enter  the  Heli-  fire. 


Every  Hadith  is  confirmed  by  the  Qur’an 


Ayub  As-Sakhtiyani  reported  from  Sa'id  bin  Jubayrthat  he  said, 

"I  did  not  hear  any  Hadith  of  the  Prophet,  substantiated 
as  he  stated  it,  except  that  I  found  its  confirmation  in  the 
Qur'an. 

The  narrator  said,  "Or  he  said,  'I  found  its  verification  in 
the  Qur'an."' 


Thus,  it  reached  me  that  the  Prophet  said, 

(j-ojJ  U  jaJ  'l^j  ‘  '  Uj  .1^!  U 

'  jiaris 


There  is  no  one  of  this  Ummah,  whether  he  be  a 
Jew  or  Christian,  who  hears  of  me  and  does  not 
believe  in  me,  except  that  he  will  enter  the 
Hellfire. 

Therefore,  I  said,  'Where  is  its  verification  in  the 
Book  of  Allah?  Most  of  what  I  have  heard  reported 
from  the  Messenger  of  Allah,  I  have  found  its 
verification  in  the  Qur'an.’ 

Then  I  found  this  verse,  Aj  j&j  <>»j 

(but  those  of  the  sects  that  reject  it  (the 
Qur'an),  the  Fire  will  be  their  promised  meeting 
place).  And  this  means  from  all  religions." 


Then  Allah  says, 
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4 Lj  jjr*  (jśJl  AjI  4jj;0  tśL  !/Li 

So  be  not  in  doubt  about  it.  Verily,  it  is  the  truth  from 
your  Lord, 

This  means  that  the  Qur'an  is  the  truth  from  Allah 
and  there  is  no  doubt  or  suspicion  concerning  it. 

This  is  as  Allah  says, 


(jj-olUJI  t_i j  s-yj  ^ 


Alif  Lam  Mim.  The  revelations  of  the  Book  in 
which  there  is  no  doubt,  is  from  the  Lord  of  all 
that  exists!  (32:1-2) 

Allah,  the  Exalted,  says, 


ajś  t_ij  j  v 


Alif  Lam  Mim.  This  is  the  Book  in  which  there  is 
no  doubt.  (2:1-2) 

The  Ayah; 

(w)  oj V  o-UB  'JS t  o$-Sj  ... 

but  most  of  mankind  believe  not. 


is  similar  to  Allah's  statement, 

"  .  o  * 


'jTj  U  j 


And  most  of  mankind  will  not  believe  even  if  you 
desire  it  eagerly.  (12:103) 

Likewise,  Allah  says, 

aIII  tJ JJ x ji  (jC.  tźIjljJaJ  U-0  Ojj 

And  if  you  obey  most  of  those  on  the  earth,  they 
will  mislead  you  far  away  from  Allah's  path. 
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Allah  also  says, 


(jjjLaj-Jl  jj-a  tajjS  s_j*jSH  Ajła  (JjjIjJ  ..^r~  .ifilj 


And  indeed  Iblis  did  prove  true  his  thought  about 
them:  and  they  followed  him,  all  except  a  group 
of  true  believers.  (34:20) 


lis  a11!  Je.  ^'JSI  JJŁt  1>J 

11:18  And  who  does  morę  wrong  than  he  who 
invents  a  Me  against  Allah. 

?Vj-&  J Jć.  t&J i  j 

5*5  j  05^' 

Such  will  be  brought  before  their  Lord,  and  the 
witnesses  will  say,  "These  are  the  ones  who  lied 
against  their  Lord!" 

'jUiii  jc  4ii  s&i  yi 

No  doubt!  The  curse  of  Allah  is  on  the  wrongdoers. 

fA  j  l+jp  (>  UJ^i  UL^ 

11:19  Those  who  hinder  (others)  from  the  path  of 
Allah,  and  seek  a  crookedness  therein,  while  they 
are  disbelievers  in  the  Hereafter. 

O^J^'  C5^  ^ 

£  AJ  L>  A'  U  A  L>* 

11:20  By  no  means  will  they  escape  on  earth,  nor 
have  they  protectors  besides  Allah! 
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Gaj  /jja  j)-vi > 1  jjlS  Ci  L-jIaŚCI  ^ł-1  L_kc-LiJaJ 

Their  torment  will  be  doubled!  They  could  not  bear 
to  listen  and  they  used  not  to  see  (the  truth). 

1  j5l£  1V(4»  ‘(4^1 1  'ójSl  ąjj 

■"  %  ź0*'' 

11:21  They  are  those  who  have  lost  their  own 
selves,  and  that  which  they  invented  eluded  them. 

■-  ^  ^  o,  ^  ^ M  *  o  t  » 

U C5#  * 

11:22  Certainly,  they  are  those  who  will  be  the 
greatest  losers  In  the  Hereafter. 


Those  Who  invent  Lies  against  Allah  and  hinder  Others  from 

His  Path  are  the  Greatest  LosersłB^^^l^^^i 


Allah,  the  Exalted  says, 


(j jjJaja-J  iźljJjf  IjjS  4111  U L>°J 

... 


And  who  does  morę  wrong  than  he  who  invents  a  lie 
against  Allah.  Such  will  be  brought  before  their  Lord,  and 
the  witnesses  will  say, 

Allah,  the  Exalted,  explains  the  condition  of  those 
who  lie  against  Him  and  that  their  scandal  in  the 
Hereafter  will  be  presented  before  the  heads  of 
creation  (for  testimony)  from  the  angels, 
Messengers,  Prophets  and  the  rest  of  mankind 
and  Jinns. 

This  is  just  as  Imam  Ahmad  recorded  from  Safwan  bin 
Muhriz.  Safwan  said, 
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"I  was  holding  the  hand  of  Ibn  Umar  when  a  man 
was  brought  to  him.  The  man  said,  '  How  did  you 
hear  the  Messenger  of  Allah  describe  An-Najwa 
(secret  counsel  or  confidential  talk)  on  the  Day  of 
Resurrection?" 

Ibn  Umar  said,  '  I  heard  him  say, 

AjIĆ.  ^  ‘  <3. J  jc-  ó] 

!>  >>  «  <■>'  » 4 łt  >>  " 

Ajjjaj  jjja  a^iuiĄj 

?I32  i_jj3  Ljjkjl  ;<1  1} j3jj 
?l  3S  i_jj3 

i_jj3  i—śjkjt 

.33  Aj!  4-uiSj  ^3  13] 

^  U 'JŁt  Ij&II  ^  'fcjĘŁ  IgjJLi  jS  ^11  ;'jn 

fj?' 

Verily,  Allah,  the  Mighty  and  Sublime,  will 
draw  near  the  believer  and  He  will  place 
His  shade  over  him.  He  will  conceal  him 
from  the  people  and  make  him  confess  to 
his  sins. 

He  will  say  to  him,  "Do  you  recognize  this 
sin? 

Do  you  recognize  that  sin? 

Do  you  recognize  such  and  such  sin?" 

This  will  continue  until  He  makes  him 
confess  to  all  of  his  sins  and  he  (the 
believer)  will  think  to  himself  that  he  is 
about  to  be  destroyed. 

Then  Allah  will  say,  "Verily,  I  have 
concealed  these  sins  for  you  in  the  worldly 
life  and  I  have  forgiven  you  for  them 
today." 
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Then  he  (the  believer)  will  be  given  his  Book  of 
good  deeds. 

As  for  the  disbelievers  and  the  hypocrites,  the 
witnesses  will  say, 

V?  j-A 

('*) 

These  are  the  ones  who  lied  against  their  Lord! 
No  doubt!  The  curse  of  Allah  is  on  the 
wrongdoers." 

Both  Al-Bukhari  and  Muslim  recorded  this 
narration  in  the  Two  Sahihs. 


Concerning  Allah's 


statement, 


aIII  ■  H  jjc.  Lj j  ^  j 


Those  who  hinder  (others)  from  the  path  of  Allah,  and 
seek  a  crookedness  therein, 

This  means  that  they  prevent  the  people  from 
following  the  truth  and  traversing  upon  the  path 
of  guidance  that  leads  to  Allah,  the  Mighty  and 
Sublime.  In  doing  so  they  also  keep  the  people 
away  from  Paradise  itself. 

Allah's  statement,  (and  seek  a  crookedness 

therein), 

This  means  that  they  want  their  path  to  be 
crooked  and  uneven. 

Then,  Allah's  statement, 


P  UJJ^  fA  ? ^Aj  ... 

while  they  are  disbelievers  in  the  Hereafter. 

This  means  that  they  deny  the  Hereafter  and  they 
reject  the  idea  that  any  of  its  events  will  occur,  or 
any  of  it  exists  at  all. 
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Concerning  Allah's  statement, 


ÓJ-1  L>*  ^  daj  (_gi  1  ‘diJjf 

...  P^jt 


By  no  means  will  they  escape  on  earth,  nor  have  they 
protectors  besides  Allah! 

This  means  that  these  disbelievers  are  under  the 
power  of  Allah  and  His  force.  They  are  in  His 
grasp  and  are  subject  to  His  authority.  He  is  Most 
Able  to  exact  vengeance  against  them  in  this  life 
before  the  coming  of  the  Hereafter. 

This  is  like  Allah's  statement, 

(j  aa  diii  dajJ 

but  He  gives  them  respite  up  to  a  Day  when  the 
eyes  will  stare  in  horror.  (14:42) 

In  the  Two  Sahihs  it  is  recorded  that  the  Prophet  said, 

iii  j*.  ją  2ii 

Verily  Allah  gives  respite  to  the  oppressor  until  He 
seizes  him,  then  he  will  not  be  able  to  escape 
Him. 

For  this  reason  Allah  says, 


Their  torment  will  be  doubled! 

This  means  that  the  torment  will  be  doubled  upon 
them,  because  Allah  gave  them  hearing,  vision 
and  hearts,  but  these  things  did  not  benefit  them. 
Rather,  they  were  deaf  from  hearing  the  truth 
and  blinded  away  from  following  it.  This  is  just  as 
Allah  has  mentioned  concerning  them  when  they 
enter  into  the  Hellfire. 

Allah  says, 
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j^LA\  V.  J  Ji  IS  U  'JŁ3  jt  °jl  1  jlllj 


And  they  will  say:  "Had  we  but  listened  or  used 
our  intelligence,  we  would  not  have  been  among 
the  dwellers  of  the  blazing  Fire!"  (67:10) 

Allah  also  says, 

t—jliJI  (jji  O^c.  ag  1  411  jJjJjoi  (jC-  1  J-l>  aj  (jjjll 


Those  who  disbelieved  and  hinder  (men)  from  the 
path  of  Allah,  for  them  We  will  add  torment  to  the 
torment.  (16:88) 


(  ^  *  )  j  jj-*  1  Ua  j  pałali  -jjaJ.  ■  ■  j  1  Ua 


They  could  not  bear  to  listen  and  they  used  not  to  see 
(thetruth). 

For  this  reason  they  will  be  punished  for  every 
command  that  they  abandoned  and  every 
prohibition  that  they  indulged  in. 

Then  Allah  continues  by  saying, 

ag  j,  aSlf  Ijjjaii.  liliJjf 


They  are  those  who  have  lost  their  own  selves, 

They  lost  themselves,  meaning  that  they  be  madę 
to  enter  a  blazing  Fire,  where  they  will  be 
punished,  and  its  torment  will  not  be  lifted  from 
them  for  even  the  blinking  of  an  eye. 


This  is  as  Allah  said, 


1 


Ua£ 


Whenever  it  abates,  We  shall  increase  for  them 
the  fierceness  of  the  Fire.  (17:97) 


Concerning  the  statement, 


...  iS-^j  ... 


and  eluded  them, 
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meaning  that  it  has  left  them. 


(  Y  ^  )  jj J  JĄ  1  Ua 


that  which  they  invented. 


besides  Allah,  such  as  rivals  and  idols.  Yet,  these 
things  did  not  avail  them  in  the  slightest.  In  fact, 
these  things  actually  caused  them  great  harm. 


This  is  as  Allah  says, 

(jjjllll  Jjuii.  li)j 


And  when  mankind  are  gathered,  they  will 
become  their  enemies  and  will  deny  their 
worshipping.  (46:6) 


Allah  says, 

urstjh  ijtjj  1  £h\  :>  1  J*A\  '^i 


jS  '4 
lĄ Zjj\  ^ 


When  those  who  were  followed  disown  those  who 
followed  (them),  and  they  see  the  torment,  then 
all  their  relations  will  be  cut  off  from  them. 
(2:166) 

Likewise,  there  are  many  other  verses  that  prove 
this  loss  of  theirs  and  their  destruction. 


For  this  reason  Allah  says, 

(Y  Y)  6  J^l  gj  f  V 

Certainly,  they  are  those  who  will  be  the  greatest  losers 
in  the  Flereafter. 


In  this  verse  Allah  informs  about  the  direction  of 
their  end.  Fle  explains  that  they  are  the  greatest 
losers  among  mankind  in  their  transaction  for  the 
a  bodę  of  the  Flereafter. 


•  That  is  because  they  exchanged  the 
highest  levels  (of  Paradise)  for  the  lowest 
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Ievels  (of  Heli)  and  they  substituted  the 
pleasure  of  Gardens  (of  Paradise)  for  the 
fierce  boiling  water  (of  Heli). 

•  They  exchanged  the  drink  of  sealed  nectar 
with  the  fierce  hot  wind,  boiling  water,  and 
a  shade  of  black  smoke. 

•  They  chose  food  from  the  filth  of  dirty 
wounds  instead  of  wide-eyed  lovely 
maidens.  They  preferred  Hawiyah  (a  pit 
in  Heli)  instead  of  lofty  castles. 

•  They  chose  the  anger  of  Allah  and  His 
punishment  over  nearness  to  Him  and  the 
blessing  of  gazing  at  Him. 

Therefore,  it  is  no  injustice  that  such  people 
should  be  the  greatest  losers  in  the  Hereafter. 


^  j  plallUl  j  (jjill  (jj 

jjUl  JJ*  aĄJI  '<ĄJj 

11:23  Verily,  those  who  believe  and  do  righteous 
good  deeds,  and  humble  themselves  before  their 
Lord,  they  will  be  the  dwellers  of  Paradise  to  dwell 
therein  forever. 


Ul 


J  u 


21 


j 


■Vlj  oa-JJI  L& 


11:24  The  likeness  of  the  two  parties  is  as  the  blind 
and  the  deaf  and  the  seer  and  the  hearer. 

u  jj-U  ^ 

Are  they  equal  when  compared!  Will  you  not  then 
take  heed! 
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Rewarding  the  People  of  Faith 


Allah  the  Exalted  says; 


i  Ju±} 


j  1  j^Latv  j  I^Lal  jj 

(YV)  (jj-llUk,  Aj^JI 


Verily,  those  who  believe  and  do  righteous  good  deeds, 
and  humble  themselves  before  their  Lord,  they  will  be 
the  dwellers  of  Paradise  to  dwell  therein  forever. 


When  Allah,  the  Exalted,  mentioned  the  condition 
of  the  wretched,  He  also  commended  the  people 
of  delight  (the  believers).  They  are  those  who 
believe  and  work  righteous  deeds.  Thus,  their 
hearts  believed  and  their  limbs  worked  righteous 
deeds,  both  in  statements  and  actions.  This 
includes  their  performance  of  deeds  of  obedience 
and  their  abandonment  of  evils.  In  this  way  they 
are  the  inheritors  of  Gardens  (of  Paradise), 

•  which  contain  lofty  rooms  and  seats  arranged  in 
rows. 

•  Therein  they  will  find  bunches  of  fruit  near  to 
them,  elevated  couches,  fair  and  beautiful  wives, 
various  types  of  fruit,  desired  kinds  of  food  and 
delicious  drinks. 

•  They  also  will  be  allowed  to  see  the  Creator  of  the 
heavens  and  the  earth  and  they  will  be  in  this 
State  of  pleasure  forever. 

•  They  will  not  die,  nor  will  they  grow  old. 

•  They  will  not  experience  sickness,  nor  will  they 
sleep. 

•  They  will  not  have  excrement,  nor  will  they  spit  or 
snot. 

•  Their  sweat  will  be  the  perfume  of  musk. 


The  Parable  of  the  Belieyers  and  the  Disbelievers 


Then,  Allah,  the  Exalted,  makes  a  parable  of  the  disbelievers 
and  the  believers. 
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He  says, 


...  ĆJS* 


The  likeness  of  the  two  parties, 

This  refers  to  those  disbelievers  whom  Allah  first 
described  as  wretched,  and  then  those  believers 
whom  He  described  with  delightfulness. 

JJu.  C  ~  i  j 

The  likeness  of  the  two  parties  is  as  the  blind  and  the 
deaf  and  the  seer  and  the  hearer. 

The  first  group  is  like  one  who  is  blind  and  deaf, 
while  the  second  group  is  like  he  who  sees  and 
hears. 

Thus,  the  disbeliever  is  blind  from  the  truth  in  this 
life  and  in  the  Hereafter.  He  is  not  guided  to 
goodness,  nor  does  he  recognize  it.  He  is  deaf 
from  hearing  the  proofs,  thus  he  does  not  hear 
that  which  would  benefit  him. 

As  Allah  says, 

ag  »  A  ł  I ag  jj  AUl  jsJĆ. 

Had  Allah  known  of  any  good  in  them,  He  would 
indeed  have  madę  them  listen.  (8:23) 

The  believer  is  smart,  bright  and  clever.  He  sees 
the  truth  and  distinguishes  between  the  truth  and 
falsehood.  Thus,  he  follows  the  good  and 
abandons  the  evil.  He  hears  and  distinguishes 
between  the  proof  and  scepticism.  Therefore, 
falsehood  does  not  overcome  him. 


iliLa  Ja 


Are  they  equal  when  compared! 

ie  are  these  two  types  of  people  alike! 
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(Y  t)  u/J^  ^ 


Will  you  not  then  take  heed! 

This  statement  means,  "Will  you  not  consider,  so 
that  you  may  distinguish  between  these  two 
categories  of  people." 


This  is  as  Allah  mentions  in  another  verse, 

fJb  L-l-au^al  L-i-au. L_l_au^al  -mJ  V 


Not  equal  are  the  dwellers  of  the  Fire  and  the 
dwellers  of  the  Paradise.  It  is  the  dwellers  of 
Paradise  that  will  be  successful.  (59:20) 

Allah  also  says, 

jJa\  Yj  Vj 

jjIpJSI  Vj  Vj 

^ajoiJ  aIII  jjl  dllj-a"^!  ę-lĄa'VI  (_$  Jp“M  Uaj 

^  Ulljt 

jjJj  V)  Ullj!  (jl 

jjjj  1j-a  q\j  I 

Not  alike  are  the  blind  and  the  seeing.  Nor  are 
(alike)  darkness  and  light.  Nor  are  (alike)  the 

shade  and  the  sun's  heat.  Nor  are  (alike)  the 

I i vi ng  and  the  dead. 

Verily,  Allah  makes  whom  He  wills  to  hear,  but 
you  cannot  make  hear  those  who  are  in  graves. 
You  are  only  a  warner. 

Verily,  We  have  sent  you  with  the  truth,  a  bearer 
of  glad  tidings  and  a  warner.  And  there  never  was 
a  nation  but  a  warner  had  passed  among  them. 
(35:19-24) 
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is  &  i*  •  o  A*-*  ^4  o  <•*  ^4  « 55  Ą  « o  f  o 

LH^0  J^P-1  LSt  Ls^l  ^J-1  ]^J  J 

11:25  And  indeed  We  sent  Nuh  to  his  people  (and 
he  said):  "I  have  come  to  you  as  a  plain  warner." 

fSi  Mic  JĄŁ  LiUd  J&  a  V)  V  j 

11:26  "That  you  worship  nonę  but  Allah;  surely,  I 
fear  for  you  the  torment  of  a  painful  Day." 

\‘jź  yi  ai'jj  u  <>  i  j'jE  bui  ja 

uYj  Olpljt  JA  V!  GASI  aijś  Uj  UŁ 

11:27  The  chiefs  who  disbelieved  among  his  people 
said:  "We  see  you  but  a  man  like  ourselves,  nor  do 
we  see  any  fol  Iow  you  but  the  meanest  among  us 
and  they  (too)  followed  you  without  thinking. 


And  we  do  not  see  in  you  any  merit  above  us,  in  fact 
we  think  you  are  Mars." 


The  Story  of  Nuh  and  His  Conyersation  with  His  People 


Allah,  the  Exalted  tells; 

^11  LiŁjjf  Aalj 

And  indeed  We  sent  Nuh  to  his  people  (and  he  said): 

Allah,  the  Exalted,  informs  about  Prophet  Nuh.  He  was 
the  first  Messenger  whom  Allah  sent  to  the  people  of  the 
earth  who  were  polytheists  involved  in  worshipping  idols. 
Allah  mentions  that  he  (Nuh)  said  to  his  people, 

(Y  °)  IlaA  ęP!  ... 

I  have  come  to  you  as  a  plain  warner. 
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meaning,  to  openly  warn  you  against  facing 
Allah's  punishment  if  you  continue  worshipping 
other  than  Allah. 

Thus,  Nuh  said, 

...  yii  viij&3V  J 


That  you  worship  nonę  but  Allah; 

This  can  also  be  seen  in  his  statement, 

(Y  " )  ^°jj  t_aUkl  j^jl 

surely,  I  fear  for  you  the  torment  of  a  painful  Day. 

This  means,  "If  you  all  continue  doing  this,  then 
Allah  will  punish  you  with  a  severe  punishment  in 
the  Hereafter." 


Then  Allah  says, 


4_«j3  bCJI  (Jlai 


The  chiefs  who  disbelieved  among  his  people  said; 

The  word  'chiefs'  (Al-Mala'u)  here  means  the 
leaders  and  the  heads  of  the  disbelievers. 

They  said, 

...  l2S.łjĄVl 

We  see  you  but  a  man  like  ourselves, 

This  means,  "You  are  not  an  angel.  You  are  only  a 
human  being,  so  how  can  revelation  come  to  you 
over  us.  We  do  not  see  anyone  following  you 
except  the  lowliest  people  among  us,  like  the 
merchants,  weavers  and  similar  people.  No 
people  of  nobility,  or  rulers  among  us  follow  you. 
These  people  who  follow  you  are  not  known  for 
their  intelligence,  wit,  or  sharp  thinking.  Rather, 
you  merely  invited  them  (to  this  Islam)  and  they 
responded  to  your  cali  and  followed  you 
(ignorantly)." 
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This  is  the  meaning  of  their  statement, 

...  l 'MJ  J*  V)  'ś*l\  Gil  J  Uj  ... 

nor  do  we  see  any  follow  you  but  the  meanest 
among  us  and  they  (too)  followed  you  without 
thinking. 

The  statement,  "without  thinking," 

means  that  they  merely  followed  the  first 
thing  that  came  to  their  minds. 

Concerning  the  statement, 


(JjJaS  (jja  Lille.  (_£ ^)j  Uoj  ... 


And  we  do  not  see  in  you  any  merit  above  us, 

In  this  they  are  saying,  "We  do  not  see  that  you 
(and  your  followers)  have  any  virtuous  status 
above  us  in  your  physical  appearance,  your 
character,  your  provisions,  or  your  condition, 
sińce  you  accepted  this  (new)  religion  of  yours." 

(Y  V)  ‘Lr,  ... 


in  fact  we  think  you  are  Mars. 

This  means,  "We  think  you  are  lying  about  that 
which  you  are  claiming  for  yourselves  of 
righteousness,  piety,  worship  and  happiness  in 
the  abode  of  the  Hereafter  when  you  arrive 
there." 

This  was  the  response  of  the  disbelievers  to  Nuh  and  his 
followers.  This  is  a  proof  of  their  ignorance  and  their 
deficiency  in  knowledge  and  intelligence.  For  verily,  the 
truth  is  not  to  be  rejected  because  of  the  lowly  status  of 
those  who  follow  it.  Verily,  the  truth  is  correct  in  itself, 
regardless  of  whether  its  followers  are  of  Iow  status,  or 
nobility. 

Actually,  the  reality  concerning  which  there  is  no  doubt, 
is  that  the  followers  of  the  truth  are  the  noble  ones,  even 
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though  they  may  be  poor.  On  the  other  hand,  those  who 
reject  the  truth  are  the  lowly  wretches,  even  though  they 
may  be  wealthy.  Thus,  we  see  that  usually  the  weakest 
of  people  are  the  ones  who  follow  the  truth,  while  the 
nobility  and  high-class  people  usually  are  opposed  to  the 
truth. 

This  is  as  Allah  says, 

u  jzjL  uis  %  jjS  uio/j  u  aiSj 

l-J*^ j  IjJ 

And  similarly,  We  sent  not  a  warner  before  you  to 
any  town  (people)  but  the  luxurious  ones  among 
them  said:  "We  found  our  fathers  following  a 
certain  way  and  religion,  and  we  will  indeed  follow 
their  footsteps."  (43:23) 

When  Heraclius,  the  emperor  of  Romę,  asked  Abu 
Sufyan  Sakhr  bin  Harb  about  the  qualities  of  the 
Prophet,  he  said  to  him,  "Are  his  followers  the 
noble  people,  or  the  weak?" 

Abu  Sufyan  said,  "They  are  the  weakest  of  them." 

Then  Heraclius  said,  "They  (weak  ones)  are  the 
followers  of  the  Messengers." 

Concerning  their  statement,  (without  thinking), 

In  reality  this  is  not  objectionable,  or  something 
derogatory,  because  the  truth  when  it  is  madę 
elear,  does  not  leave  room  for  second-guessing, 
or  excessive  thinking.  Rather,  it  is  mandatory  that 
it  should  be  followed  and  this  is  the  condition  of 
every  pious,  intelligent  person.  No  one  continues 
doubtfully  pondering  the  truth  (after  it  is  madę 
elear)  except  one  who  is  ignorant  and  excessively 
critical.  The  Messengers  -  Allah's  peace  and 
blessings  be  upon  them  all  -  only  delivered  what 
was  obvious  and  elear. 

Concerning  Allah's  statement,  <J4aa  <j^>  j'jj  Uj 

(And  we  do  not  see  in  you  any  merit  above  us), 
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They  did  not  see  this  (the  virtue  of  accepting 
Islam)  because  they  were  blind  from  the  truth. 
They  could  not  see,  nor  could  they  hear.  Rather, 
they  were  wavering  in  their  skepticism.  They 
were  wandering  blindly  in  the  darkness  of  their 
ignorance.  They,  in  reality,  were  the  slanderers 
and  liars,  lowly  and  despicable.  Therefore,  in  the 
Hereafter  they  will  be  the  greatest  losers. 


LS^t  J  C5?J  ć>  ^  u!  (Ątjt  f 'Jll 

\  '  1  0  <ł  Ą'  1 '  f  .<*4f  0  4.0-t'  0  ..  'UJ*  .  >  *  <!'•  ' 

LgJ  j  I  ^  j  -flS  aj  '  <1  i _ LLoaJ  O-llp  4_A^J 

U 

11:28  He  said:  "O  my  people!  Tell  me,  if  1  have  a 
elear  proof  from  my  Lord,  and  a  mercy 
(Prophethood)  has  come  to  me  from  Him,  but  that 
(mercy)  has  been  obscured  from  your  sight.  Shall 
we  compel  you  (to  accept)  it  when  you  have  a 
strong  hatred  for  it! 


The  Response  of  Nuh 


Allah  says,  informing  about  the  response  of  Nuh  to  his  people, 

s-lic.  jj-a  4_ak.j  yjlSij  (j -a  4-nj  ‘  1 1 jS  (jl  jf  Lj  (Jli 

(Y  A)  jajjtj  lA  j-aiiLajljt  dulaJŁfl 


He  said:  "O  my  people!  Tell  me,  if  I  have  a  elear  proof 
from  my  Lord,  and  a  mercy  (Prophethood)  has  come  to 
me  from  Him,  but  that  (mercy)  has  been  obscured  from 
your  sight.  Shall  we  compel  you  (to  accept)  it  when  you 
have  a  strong  hatred  for  it! 

Allah  says,  informing  about  the  response  of  Nuh  to  his 
people, 

...  gHJ  t>  5AP  cyk  u!  ... 

Tell  me,  if  I  have  a  elear  proof  from  my  Lord, 
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Bayyinah  means  certainty,  a  elear  matter,  and 
truthful  Prophethood.  That  is  the  greatest  mercy 
from  Allah  upon  him  (Nuh)  and  them  (his  people). 

(but  that  (mercy)  has  been  obscured  from 
your  sight), 

"Obscured  from  your  sight"  in  this  verse  means, 

'  it  was  hidden  from  you  and  you  are  not  guided 
to  it.  Thus,  you  (people)  did  not  know  its 
importance  so  you  hastily  rejected  and  denied  it.' 

(Shall  we  compel  you  (to  accept)  it), 

This  means,  "Should  we  force  you  to  accept  it, 
while  you  actually  detest  it." 


a  yi  is  jj  y  yu  •fSiLt  y  ^ 

11:29  And  O  my  people!  I  ask  of  you  no  wealth  for 
it,  my  reward  is  from  nonę  but  Allah. 

J&Jj  'f+ij  jSili  ‘^1  1  Jule  Jjtly  lit  'Uj 

ujfej  ^  jś  fS  J 

I  am  not  going  to  drive  away  those  who  have 
believed.  Surely,  they  are  going  to  meet  their  Lord, 
but  1  see  that  you  are  a  people  that  are  ignorant. 

UJ ^  f4^J^  jl  aIII  (jj >-ajj  qa  f  juj 

11:30  And  O  my  people!  Who  will  help  me  against 
Allah,  if  I  drove  them  away!  Will  you  not  then  give  a 
thought! 


Allah  tells; 

...  4111  Je.  %  "ul  V  f°ji  Uj 

And  O  my  people!  I  ask  of  you  no  wealth  for  it,  my 
reward  is  from  nonę  but  Allah. 
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Nuh  says  to  his  people,  "I  do  not  ask  you  for  any 
wealth  in  return  for  my  sincere  advice  to  you." 

Wealth  (Mai)  here  means,  "payment  that  I  take 
from  you." 

Nuh  means,  "I  am  only  seeking  the  reward  from 
Allah,  the  Mighty  and  Sublime." 

Concerning  the  statement, 

(jjjll  AjUaJ  ^  Uaj 


I  am  not  going  to  drive  away  those  who  have  believed. 

This  alludes  to  the  fact  that  they  (the 
disbelievers)  requested  Nuh  to  disassociate 
himself  from  the  believers,  because  they  were 
averse  to  them  and  felt  themselves  too  important 
to  sit  with  them. 

This  is  similar  to  the  request  of  disbelievers  to  the 
seal  of  the  Messengers  to  disassociate  himself 
from  a  group  of  the  people  who  were  considered 
weak  in  their  social  status.  They  wanted  the 
Prophet  to  sit  with  them  in  a  special  gathering  of 
the  elite. 


Therefore,  Allah  revealed, 

And  turn  not  away  those  who  invoke  their  Lord, 
morning  and  afternoon.  (6:52) 

Allah  also  says, 

(j A  aUI  jJbf  -U  ag  i .  J  tjj3  j 

Ali!  (jaillf  l-mą 


Thus  We  have  tried  some  of  them  with  others, 
that  they  might  say:  "Is  it  these  (poor  believers) 
whom  Allah  has  favored  from  among  us!"  Does 
not  Allah  know  best  those  who  are  grateful! 
(6:53) 
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And  Nuh  says  here, 

(Y  J  f4^! ... 

(V  * )  UJJ^  ^  j4V  J^3  u)  5^'  l>  i>  f  Ijj 

Surely,  they  are  going  to  meet  their  Lord,  but  I  see  that 
you  are  a  people  that  are  ignorant. 

And  O  my  people!  Who  will  help  me  against  Allah,  if  I 
drove  them  away!  Will  you  not  then  give  a  thought! 


V  J  ^Łl  Yj  411  y >  LS 'fS  U jśt  Yj 
ul  -fŚŁ!  csYJ  OiM  LI J  Yj  k.J,UJI 
u4 a  Ji  j  c*  ^Łi  411  rj£  411 

c>4^' 

11:31  And  I  do  not  say  to  you  that  with  me  are  the 
treasures  of  Allah,  nor  that  I  know  the  Ghayb;  nor 
do  I  say  I  am  an  angel,  and  I  do  not  say  of  those 
whom  your  eyes  look  down  upon  that  Allah  will  not 
bestow  any  good  on  them.  Allah  knows  what  is  in 
their  inner  selves.  In  that  case,  I  should,  indeed  be 
one  of  the  wrongdoers. 


Allah  tells  what  Nuh  said  to  his  people; 

Yj  &L  J\  U Jflt  Yj  L#3!  ^Łi  Yj  aISI  ^f>  ^  ‘fi  'J_ J]  Yj 

LSjAjp 

(n)  Ji\ 

And  I  do  not  say  to  you  that  with  me  are  the  treasures  of 
Allah,  nor  that  I  know  the  Ghayb;  nor  do  I  say  I  am  an 
angel,  and  I  do  not  say  of  those  whom  your  eyes  look 
down  upon  that  Allah  will  not  bestow  any  good  on  them. 
Allah  knows  what  is  in  their  inner  selves.  In  that  case,  I 
should,  indeed  be  one  of  the  wrongdoers. 


,ia f-Jc.i  AUl 


Ali! 
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Nuh  is  informing  them  that  he  is  a  Messenger 
from  Allah,  cal  li  ng  to  the  worship  of  Allah  alone, 
without  any  partners  and  he  is  doing  this  by  the 
permission  of  Allah. 

At  the  same  time,  he  is  not  asking  them  for  any 
reward  for  this  work.  He  invites  whomever  he 
meets,  whether  of  nobility  or  Iow  class.  Therefore, 
whoever  responds  favorably,  then  he  has 
achieved  salvation. 

He  also  explains  that  he  has  no  power  to 
manipulate  the  hidden  treasures  of  Allah,  nor 
does  he  have  any  knowledge  of  the  Unseen, 
except  what  Allah  has  allowed  him  to  know. 
Likewise,  he  is  not  an  angel,  rather,  he  is  merely 
a  human  Messenger  aided  with  miracles. 

Nuh  goes  on  to  say,  "I  do  not  say  about  these 
people  whom  you  (disbelievers)  detest  and  look 
down  upon,  that  Allah  will  not  reward  them  for 
their  deeds.  Allah  knows  best  what  is  in  their 
souls.  If  they  are  believers  in  their  hearts,  as  their 
condition  appears  to  be  outwardly,  then  they  will 
have  a  good  reward.  If  anyone  behaves  evilly 
with  them  after  they  have  believed,  then  he  is  a 
wrongdoer  who  speaks  what  he  has  no  knowledge 
of. 


<jl  l&u  u,  Jia  tiK*  J‘j£ta  1250^.  ja  ’cJn  I  jtó 

jja-iUl  duiL 

11:32  They  said:  "O  Nuh!  You  have  disputed  with 
us,  and  much  have  you  prolonged  the  dispute  with 
us,  now  bring  upon  us  what  you  threaten  us  with,  if 
you  are  of  the  truthful." 

jt aj  Uaj  ę.Ujj  ^j|  aIII  Aj  ^jjIj  UcjI  (Jli 

11:33  He  said:  "Only  Allah  will  bring  it  (the 
punishment)  on  you,  if  He  wills,  and  then  you  will 
escape  not. 
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Ols  u!  ^3  -J  ŁĄl  b!  ^  V  j 

"  *  ^  o  ^  0  "  -*  O  O.  -*  f  -*  -*  -*  56*4 

uj*^  ^)j  J  J*  u'  ^ 

11:34  "And  my  advice  will  not  profit  you,  even  if  I 
wish  to  give  you  good  counsel,  if  Allah's  will  is  to 
keep  you  astray.  He  is  your  Lord!  and  to  Him  you 
shall  return." 


The  People's  Reguest  of  Nuh  to  bring  the  Torment  and  His| 
Response  to  t  13S3 


Allah,  the  Exalted,  informs  that  the  people  of  Nuh  sought  to 
hasten  Allah's  vengeance,  torment,  anger  and  the  trial  (His 
punishment). 

This  is  based  on  their  saying, 

121^  dijjSta  ba  Ib  1  jlli 

They  said:  "O  Nuh!  You  have  disputed  with  us  and  much 
have  you  prolonged  the  dispute  with  us..." 

They  meant  by  this,  "You  (Nuh)  have  argued  with 
us  long  enough,  and  we  are  still  not  going  to 
follow  you." 

U&j  Ubta 

now  bring  upon  us  what  you  threaten  us  with, 

What  he  (Nuh)  promised  is  referring  to  the 
vengeance  and  torment  (from  Allah).  They  were 
actually  saying,  "Supplicate  against  us  however 
you  wish,  and  let  whatever  you  have  supplicated 
come  to  us." 


(TY)  duS  j_j)  .  .  . 

(TY)  bj-pT '  baj  S-bh  ó!  )  Pb)  (Jli 

"...if  you  are  of  the  truthful." 
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(In  reply  to  this),  He  said:  "Only  Allah  will  bring  it  (the 
punishment)  on  you,  if  He  wills,  and  then  you  will  escape 
not. 

This  means,  '  It  is  only  Allah  Who  can  punish  you 
and  hasten  your  punishment  for  you.  He  is  the 
One  from  Whom  nothing  escapes.' 

3  ALW  u!  7^3  3  J  3  V  j 


And  my  advice  will  not  profit  you,  even  if  I  wish  to  give 
you  good  counsel,  if  Allah's  will  is  to  keep  you  astray. 

This  means:  something  that  could  be  useful  to 
you  (in  acceptance)  of  my  preaching  to  you, 
warning  you  and  advising  you. 

3  Attt  ^  ćM  u!  (if  Al  la  h's  will  is  to  keep  you 
astray), 

This  means:  your  deception  and  your 
ultimate  destruction. 


(y  ^!j  j  ... 


He  is  your  Lord!  and  to  Him  you  shall  return. 

He  is  the  Owner  of  the  finality  of  all  matters.  He  is 
the  Controller,  the  Judge,  the  Most  Just  and  He 
does  not  do  any  injustice.  Unto  Him  belongs  the 
creation  and  the  command.  He  is  the  Originator 
and  the  Repeater  (of  the  creation).  He  is  the 
Owner  of  this  life  and  the  Hereafter. 


ójIjŁ  -rt 

11:35  Or  they  (the  pagans  of  Makkah)  say:  "He  has 
fabricated  it." 
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'  t  '  a  4  a  '  •  I'  o  .  »  Y  -t  2Ao'  '.o. ,  . 

jj  U  J  ^1  jaJ  4_ujjal  4J) 

Say:  "If  I  have  fabricated  it,  upon  me  be  my  crimes, 
but  I  am  Innocent  of  (a 1 1 )  those  crimes  which  you 
commit. 


An  Interruption  to  yerify  the  Truthfulness  of  the  Prophei 


Allah  says; 


ol  jiial 


Or  they  (the  pagans  of  Makkah)  say:  "He  has  fabricated 
it." 


This  is  presented  in  the  middle  of  the  story  to 
affirm  the  story  itself.  It  is  as  if  Allah,  the  Exalted, 
is  saying  to  Muhammad,  "Or  do  these  obstinate 
disbelievers  say  that  he  fabricated  this  and 
invented  it  himself!" 


....  gr*'  jVJ  ó!  IJa  ... 


Say:  "If  I  have  fabricated  it,  upon  me  be  my  crimes..." 

This  means:  such  sin  would  be  minę  alone. 

(To)  ^  f-L Sjt  ... 

but  I  am  innocent  of  (a II )  those  crimes  which  you 
commit. 

This  story  is  not  invented,  or  fabricated  falsely. 
Because  he  (the  Prophet)  knows  better  the 
punishment  of  Allah  for  one  who  Mes  on  Allah. 
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juTiń  ^la  £y*  V]  (j^jj  (j^ 

Uj^ 

"Nonę  of  your  people  will  believe  except  those  who 
have  believed  already.  So  be  not  sad  because  of 
what  they  used  to  do." 

LS$  V  J  lljk. jj  1  ‘ijjC-tj  j 

>'  «.  i  0  *  f  >  11. 

UJ3  J*-* 

11:37  "And  construct  the  ship  under  Our  Eyes  and 
with  Our  revelation,  and  address  Me  not  on  behalf 
of  those  who  did  wrong;  they  are  surely  to  be 
drowned." 

1 J (j-a  bCa  AjIĆ.  j  ^ L^aJj 


11:38  And  as  he  was  constructing  the  ship, 
whenever  the  chiefs  of  his  people  passed  by  him, 
they  mocked  at  him. 

jl  jjJ  ^  \  a  j-v  j.  u ‘i  Ijla  ULa  1  ^j|  'Jli 

He  sald:  "If  you  mock  at  us,  so  do  we  mock  at  you 
likewise  for  your  mocking." 

oy  i  t  .o.  S  i*  t'*"  ..i "  "  "  t  y  $  '  *o  ' 

4-ilc.  (J2kj j  4_iju  i a jjooS 

i*  ••£  i*  i  +  " 

11:39  "And  you  will  know  who  it  is  on  whom  will 
come  a  torment  that  will  cover  him  with  disgrace 
and  on  whom  will  fali  a  lasting  torment." 
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The  Revelation  to  Nuh  concerning  what  would  happen  to  the 

Peoole  and  the  Commaril  to  prepare  for  •  i  r'.\ 


Allah,  the  Exalted  says; 


...  £J^  LS^l  LS^Jj 


And  it  was  revealed  to  Nuh: 

Allah,  the  Exalted,  sent  revelation  to  Nuh  when  his 
people  hastened  the  vengeance  and  punishment  of  Allah 
upon  themselves.  Then,  Nuh  supplicated  against  them, 
as  Allah  mentioned,  when  He  said; 


My  Lord!  Leave  not  one  of  the  disbelievers 
inhabiting  the  earth!  (71:26) 

And  he  said, 

£_)  4jj  Ii-iii 

Then  he  invoked  his  Lord  (saying):  "I  have  been 
overcome,  so  help  (me)!"  (54:10) 

At  this  point  Allah  revealed  to  him, 

Cy^  -^i  Cy  Vl  tł Laji  4jI 

"Nonę  of  your  people  will  believe  except  those  who  have 
believed  already. 


^V“l)  q Uaj  !/li  ... 

So  be  not  sad  because  of  what  they  used  to  do." 

Therefore,  do  not  grieve  over  them  and  do  not  be 
concerned  with  their  affair. 


odlali  j 


And  construct  the  ship. 

The  word  Fulk  here  means  ship. 
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under  Our  Eyes, 


This  means  under  Our  vision. 


Ijjk. 


JJ 


and  with  Our  revelation, 

This  means,  "We  will  teach  you  (Nuh)  what  to 
do." 

(W)  ójs jk*  ^1  IjUla  jjj^l  ... 


and  address  Me  not  on  behalf  of  those  who  did  wrong; 
they  are  surely  to  be  drowned. 

Muhammad  bin  Ishaq  mentioned  from  the  Tawrah, 

"Allah  commanded  him  (Nuh)  to  make  it  (the 
ship)  from  Indian  oak  wood.  Then  He  commanded 
him  to  make  its  length  eighty  cubits  and  its  width 
fifty  cubits.  Allah  then  commanded  him  to  coat  its 
interior  and  exterior  with  tar  and  to  make  it  with 
a  slanted  bow  to  part  the  water  (as  it  sailed).  Its 
height  was  thirty  cubits  into  the  sky.  It  had  three 
levels  and  each  level  was  ten  cubits  high.  The 
lowest  level  was  for  the  animals,  both  tamę  and 
wild,  the  second  level  was  for  the  human  beings 
and  the  highest  level  was  for  the  birds.  Its  door 
was  in  the  center  of  it  and  it  had  a  cover  on  top  of 
it  that  covered  the  entire  ship. 


Concerning  Allah's  statement, 

‘Cl6  1  "  J'-  1  ii  4-a_j3  (j-a  4_lŁ  j-a  1  AKj  ^ 


And  as  he  was  constructing  the  ship,  whenever  the 
chiefs  of  his  people  passed  by  him,  they  mocked  at  him. 

This  means  that  they  teased  him  and  rejected  his 
threat  that  they  would  drown  (in  the  forthcoming 
flood). 
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; 


AU  ) 


liii  lia 


(J 


JIS... 


He  said:  "If  you  mock  at  us,  so  do  we  mock  at  you 
likewise... 


This  is  a  severe  threat  and  a  serious  warning. 

(V  A)  j  j~s  i Łi  UaS 


...for  your  mocking. 
And  you  will  know, 


4_ut-j 


śN  L>* 


who  it  is  on  whom  will  come  a  torment  that  will  cover 
him  with  disgrace, 

This  means  that  it  (the  torment)  will  humiliate 
him  in  this  life. 


~ ją  a  ... 

and  on  whom  will  fali  a  lasting  torment. 
that  is  continuous  and  everlasting. 


0S<>W  IW  V2Ł  jjSi  jUj  OjUl  iii 
l> j  Uj*®  ‘>jŁ-  vi  tiUii j  jjjj'  o^jj 

(Jjil  Vj  Ajda 

11:40  (So  it  was)  till  when  Our  command  came  and 
the  oven  gushed  forth  (water  like  fountains  from 
the  earth).  We  said:  "Embark  therein,  of  each  kind 
two  (małe  and  female),  and  your  family  —  except 
him  against  whom  the  Word  has  already  gone  forth 
—  and  those  who  believe.  And  nonę  believed  with 
him,  except  a  few." 
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The  beginning  of  the  Flood  and  Nuh  loads  Every  Creature  in| 
Pairs  upon  the 


Allah  says; 

...  jj& li  jiij  iii  J* 


(So  it  was)  till  when  Our  command  came  and  the  oven 
gushed  forth  (water  like  fountains  from  the  earth). 


This  was  the  promise  of  Allah  to  Nuh  ,  when  the 
command  of  Allah  came,  the  rain  was  continuous  and 
there  was  a  severe  storm  which  did  not  slacken  or 
subside,  as  Allah  said, 


.jAg.ia  ę.UłJ  ę.  Laiall  i—l^l!  1  ialiafl 

'j4  ii  Ja\  je.  jsis  t:  '^ji\  \ Jjkij 

^  jf  Clili 


jlS  Ja! 


So  We  opened  the  gates  of  the  heaven  with  water 
pouring  forth.  And  We  caused  springs  to  gush 
forth  from  the  earth.  So  the  waters  (of  the 
heaven  and  the  earth)  met  for  a  matter 
predestined.  And  We  carried  him  on  a  (ship) 
madę  of  planks  and  nails.  Floating  under  Our 
Eyes:  a  reward  for  him  who  had  been  rejected! 
(54:11-14) 

In  reference  to  Allah's  statement,  jjj^I  jlij  (and  the  oven 
gushed  forth),  It  is  related  from  Ibn  Abbas  that  he  said, 

"At-Tannur  is  the  face  of  the  earth." 

This  verse  means  that  the  face  of  the  earth 
became  gushing  water  springs.  This  continued 
until  the  water  gushed  forth  from  the  Tananir, 
which  are  places  of  fire.  Therefore,  water  even 
gushed  from  the  places  where  fire  normally  would 
be. 
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This  is  the  opinion  of  the  majority  of  the  Salaf 
(predecessors)  and  the  scholars  of  the  Khalaf 
(later  generations). 

...  ó-jjul  ^  ... 


We  said:  "Embark  therein,  of  each  kind  two  (małe  and 
female), 

At  this  point,  Allah  commanded  Nuh  to  select  one 
pair  from  every  kind  of  creature  possessing  a 
soul,  and  load  them  on  the  ship. 

Some  said  that  this  included  other  creatures  as 
well,  such  as  pairs  of  plants,  małe  and  female. 

It  has  also  been  said  that  the  first  of  the  birds  to 
enter  the  ship  was  the  parrot,  and  the  last  of  the 
animals  to  enter  was  the  donkey. 

Concerning  Allah's  statement, 

4_ą]Ć.  (JjĄul  jj M  Ł^IIaI j 

and  your  family  --  except  him  against  whom  the  Word 
has  already  gone  forth. 

This  means,  "Load  your  family  upon  the  ship." 

This  is  referring  to  the  members  of  his  household 
and  his  relatives,  except  him  against  whom  the 
Word  has  already  gone  forth,  for  they  did  not 
believe  in  Allah.  Among  them  was  the  son  of  Nuh, 
Yam,  who  went  in  hermitage.  Among  them  was 
the  wife  of  Nuh  who  was  a  disbeliever  in  Allah  and 
His  Messenger. 

Concerning  Allah's  statement, 


...  (_>*'  ... 


and  those  who  believe. 
from  your  people. 
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(  i  «  )  (Jjls  V  I  Aj<-a  jj-al  Ua j 

And  nonę  believed  with  him,  except  a  few. 

This  means  that  only  a  very  smali  number 
believed,  even  after  the  long  period  of  time  that 
he  (Nuh)  was  among  them  --  nine  hundred  and 
fifty  years. 

It  is  reported  from  Ibn  Abbas  that  he  said, 

"They  were  eighty  people  including  their  women." 


Jfj  O)  4lil  ^  1  jSjl  JlSj 

f&J  JJ ^ 

11:41  And  he  said:  "Embark  therein:  in  the  Name  of 
Allah  will  be  its  (moving)  course  and  its  (resting) 
anchorage.  Surely,  my  Lord  is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful." 

y  L LSJ^  C5^  J 

J  U  ^  J 

11:42  So  it  (the  ship)  sailed  with  them  amidst 
waves  like  mountains,  and  Nuh  called  out  to  his 
son,  who  had  separated  himself  (apart): 

£  jz  v  j  L£ji  ^ 

"O  my  son!  Embark  with  us  and  be  not  with  the 
disbelievers." 


f  Lali  QA  JJ  (jJm  cJIS 

11:43  The  son  replied:  "I  will  betake  myself  to 
some  mountain,  it  will  save  me  from  the  water." 
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<>  Vl  411  Ji  '(>  V  '(JIS 


Nuh  said:  "This  day  there  is  no  savior  from  the 
decree  of  Allah  except  him  on  whom  He  has  mercy." 

u*  £  'JA\  \Ą\)}  j 

And  waves  came  in  between  them,  so  he  (the  son) 
was  among  the  drowned. 


The  riding  upon  the  Ship  and  Its  sailing  through  the  huge| 


Allah,  the  Exalted,  says  concerning  Nuh,  that; 

IaUjj-oj  aIII  Jlij 

And  he  said:  "Ennbark  therein:  in  the  Name  of  Allah  will 
be  its  (moving)  course  and  its  (resting)  anchorage. 

This  means  that  its  sailing  upon  the  surface  of  the 
water,  the  end  of  its  journeying  and  its  anchoring, 
would  all  be  with  the  Name  of  Allah. 

Abu  Raja'  Al-Utaridi  recited  it, 


Alll 


"In  the  Name  of  Allah,  Who  will  be  the  One  Who 
moves  its  course,  and  rests  its  anchor." 

Allah,  the  Exalted,  said, 

All  j_Ja3  A  (j-aj  Clljf  diJjiuil  1^11 

^ Ulkj  (_£  pil 

1jj]e_)ia3l  jAa.  Clljtj  t£jl-La  V  <_spl<3^  MO 


And  when  you  have  embarked  on  the  ship, 
you  and  whoever  is  with  you,  then  say: 
"All  the  praises  and  thanks  are  to  Allah, 
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Who  has  saved  us  from  the  people  who 
are  wrongdoers.  And  say:  "My  Lord!  Cause 
me  to  land  at  a  blessed  landing  place,  for 
You  are  the  Best  of  those  who  bring  to 
land."  (23:28-29) 

For  this  reason,  it  is  preferred  to  mention  the 
Name  of  Allah  (Bismillah)  at  the  beginning  of  all 
affairs. 

The  Name  of  Allah  should  be  mentioned  when 
boarding  a  ship,  or  when  mounting  an  animal. 
This  is  as  Allah,  the  Exalted,  says, 

^  j * ) V I  j 

And  Who  has  created  all  the  pairs  and  has 
appointed  for  you  ships  and  cattle  on 
which  you  ride,  in  order  that  you  may 
mount  on  their  backs.  (43:12-13) 

This  practice  (mentioning  Al  la  h's  Name)  has  been 
encouraged  in  the  Sunnah  and  is  considered  a 
preferred  act.  A  discussion  concerning  this  is 
forthcoming  in  the  explanation  of  Surah  Az- 
Zukhruf  (43),  if  Allah  wills. 

In  reference  to  Allah's  statement, 


(n)  lsTj  U 


Surely,  my  Lord  is  Oft-Forgiving,  Most  Merciful. 

Such  statement  is  suitable  while  mentioning  (Flis) 
vengeance  upon  the  disbelievers  by  drowning  all 
of  them.  Therefore,  he  (Nuh)  mentions  that  His 
Lord  is  Oft  Forgiving,  Most  Merciful. 


This  is  similar  to  Allah's  statement, 


jjail  Aj)  j  i—ilSjill  liljj  jjJ 


Surely,  your  Lord  is  swift  in  retribution, 
and  certainly  He  is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful.  (7:167) 
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He  also  says, 

tĄj  lJj  'u)j 

But  verily,  your  Lord  is  fuli  of  forgiveness 
for  mankind  inspite  of  their  wrongdoing. 

And  verily,  your  Lord  is  (also)  severe  in 
punishment.  (13:6) 

Likewise,  there  are  many  other  verses  that 
combine  Allah's  mercy  and  His  vengeance. 

Concerning  Allah's  statement, 


...  J=^  ęsAj 


So  it  sailed  with  them  amidst  waves  like  mountains, 


This  means  that  the  ship  sailed  with  them  upon 
the  surface  of  the  water,  which  had  completely 
covered  the  earth  until  it  encompassed  the  tops 
of  the  mountains  and  even  rosę  over  them  by  a 
height  of  fifteen  cubits. 

It  was  also  said  that  the  waves  rosę  over  the 
mountains  by  a  height  of  eighty  miles.  Yet,  this 
ship  continued  to  move  upon  the  water,  sailing  by 
the  permission  of  Allah.  It  moved  under  His 
shade,  His  help,  His  protection  and  His  blessing. 


This  is  as  Allah,  the  Exalted,  said, 


ita  ;ui  ull  &  ą 

A-JC.  j  (jjf  'i  l) 


Verily,  when  the  water  rosę  beyond  its  limits,  We 
carried  you  in  the  ship.  That  We  might  make  it  an 
admonition  for  you  and  it  might  be  retained  by 
the  retaining  ears.  (69:11-12) 


^  jlt  Clilj 
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Allah  also  said, 


jlS  JaI  I  jjoC-tj 

(j-a  J^a  4jl ę.  Ig  jSjp  Aa] j 

And  We  carried  him  on  a  (ship)  madę  of  planks 
and  nails,  floating  under  Our  Eyes:  a  reward  for 
him  who  had  been  rejected!  And  indeed,  We  have 
left  this  as  a  sign.  Then  is  there  any  that  will 
remember  (or  receive  admonition)!  (54:13-15) 


The  Story  of  the  drowning  of  Nuh's  Disbelieving  Son 


Allah  continues  the  story,  saying, 


AjjI  lS&J 


and  Nuh  called  out  to  his  son, 

This  was  the  fourth  son  of  Nuh.  His  name  was  Yam  and 
he  was  a  disbeliever.  His  father,  Nuh,  called  him  at  the 
time  of  boarding  the  ship,  that  he  might  believe  and 
embark  with  them.  If  he  did  so,  he  would  be  saved  from 
drowning  like  the  other  disbelievers. 

(*  Y)  UU^'  4-&’J  ^  iJJ*-*  ęs#  U^J  ... 

who  had  separated  himself  (apart):  "O  my  son!  Embark 
with  us  and  be  not  with  the  disbelievers." 

...  4-5^  cpj  ĆJ-3 

The  son  replied:  "I  will  betake  myself  to  some  mountain, 
it  will  save  me  from  the  water." 

He  believed,  in  his  ignorance,  that  the  flood  would 
not  reach  the  tops  of  the  mountains  and  that  if  he 
clung  to  the  top  of  a  mountain,  he  would  be 
saved  from  drowning. 

His  father,  Nuh,  said  to  him, 

(j-a  V I  ąIII  <j-at  ^j.  V  (Jli 

Nuh  said:  "This  day  there  is  no  savior  from  the  decree  of 
Allah  except  him  on  whom  He  has  mercy." 
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This  means  that  nothing  will  be  saved  today  from 
the  command  of  Allah. 

(  i  V)  (jjŚjiOll  jj-o  (jlSa  ^  jlall  1  (JlOj 

And  waves  came  in  between  them,  so  he  (the  son)  was 
among  the  drowned. 


i >ajtj  Jj|j 

11:44  And  it  was  said:  "O  earth!  Swallow  up  your 
water,  and  O  sky!  Withhold  (your  rain)." 

And  the  water  was  madę  to  subside  and  the  decree 
was  fulfilled. 

l.l*J  (JjSj  LS^  t“J J 

And  it  rested  on  (Mount)  Judi,  and  it  was  said: 
"Away  with  the  people  who  are  wrongdoing!" 


The  End  of  the  Flood 


Allah,  the  Exalted  says, 

c5Jtla(  ę-UOu  Ijj  tź2ę.O  O^J  bj  (JOj 

And  it  was  said:  "O  earth!  Swallow  up  your  water,  and  O 
sky!  Withhold  (your  rain)." 

Allah,  the  Exalted,  informs  that  when  the  people 
of  the  earth  were  all  drowned,  except  for  the 
people  on  the  ship,  He  commanded  the  earth  to 
swallow  its  water,  which  had  sprang  from  it  and 
gathered  upon  it.  Then  He  commanded  the  sky  to 
cease  raining. 


...  «• 


021 
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And  the  water  was  madę  to  subside, 

This  means  that  it  (the  water)  began  to  decrease. 

... 


and  the  decree  was  fulfilled. 

This  means  that  all  of  those  who  disbelieved  in 
Allah  were  removed  from  the  people  of  the  earth. 
Not  a  single  one  of  them  remained  upon  the 
earth. 


And  it  (the  ship)  rested, 

This  is  referring  to  the  ship  and  those  who  were  in 
it. 


... 


on  (Mount)  Judi. 

Mujahid  said, 

"Judi  is  a  mountain  in  Al-Jazirah  (Northwest 
Mesopotamia)  where  the  mountains  sought  to 
tower  above  each  other  on  the  day  of  the 
drowning.  On  that  day  of  destruction,  all  the 
mountains  sought  to  be  higher  (to  avoid  being 
overcome  by  the  water).  However,  this  mountain 
(Judi)  humbled  itself  for  Allah,  the  Mighty  and 
Sublime,  and  therefore  it  was  not  drowned.  This 
is  why  Nuh's  ship  anchored  upon  it." 

Qatadah  said, 

"The  ship  rested  upon  it  (Mount  Judi)  for  a  month 
before  they  (the  people)  came  down  from  it." 

Qatadah  also  said, 

"Allah  madę  Nuh's  ship  remain  on  Mount  Judi  in 
the  land  of  Al-Jazirah,  as  a  lesson  and  a  sign." 
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Even  the  early  generations  of  this  Ummah  saw  it. 

How  many  ships  are  there  that  have  come  after  it  and 
have  been  destroyed  and  became  dust 

(  £  i  )  ^Lajl^all  ^  jUl  !  Jjłj  (Jj3  j 

and  it  was  said:  "Away  with  the  people  who  are 
wrongdoing!" 

means  destruction  and  loss  for  them. 

The  term  "away  with"  here  implies  being  far  away 
from  the  mercy  of  Allah.  For  verily,  they  were 
destroyed  to  the  last  of  them,  and  nonę  of  them 
survived. 


£  i *o  ł  o  4  J5  *  £  -  fc<  *  J5j5  Ą  ' 

j)j  Ł>  U  Jba  Ajj  £  jj  ^bj 

ju5  ęaSk.1  Ciul j  bile. j 

11:45  And  Nuh  called  upon  his  Lord  and  said,  "O  my 
Lord!  Verily,  my  son  is  of  my  family!  And  certainly, 
Your  promise  is  true,  and  You  are  the  Most  Just  of 
the  judges." 

ęr\  jjĆ-  (Jlcć-  Ajj  bll&l  (j-a  q jjj]  AjI  (Jli 

pp  Aj  bl  (Jjoj]  Ca  ^  jltlujJ 

11:46  He  said:  "O  Nuh!  Surely,  he  is  not  of  your 
family;  verily,  his  work  is  unrighteous,  so  ask  not  of 
Me  that  of  which  you  have  no  knowledge! 

u.A  d  cP! 

I  admonish  you,  lest  you  should  be  one  of  the 
ignorant." 
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ik.  j  u  asLt  y  i >t  jsi  L.J  jh 

'  'óu^l  '<>  uSl  J  'jAŚ  Vlj 

11:47  Nuh  said:  "O  my  Lord!  I  seek  refuge  with  You 
from  asking  You  that  of  which  I  have  no  knowledge. 
And  unless  You  forgive  me  and  have  mercy  on  me,  I 
would  indeed  be  one  of  the  losers." 


A  Return  to  the  Story  of  the  Son  of  Nuh  and  mentioning  whai 
transpired  between  Nuh  and  Allah  concerning 


Allah  tells: 


J>  ss  i*  i  '  \ 

...  ls^j 


And  Nuh  called  upon  his  Lord, 

This  was  a  request  for  Information  and  an  inquiry 
from  Nuh  concerning  the  circumstances  of  his 
son's  drowning. 

...  iMjJIS... 

and  said,  "0  my  Lord!  Verily,  my  son  is  of  my  family!" 

This  means,  "Verily,  You  promised  to  save  my 
family  and  Your  promise  is  the  truth  that  does  not 
fail.  Therefore,  how  can  he  (my  son)  be  drowned 
and  You  are  the  Most  Just  of  the  judges!" 

(i d±jfj  (3=J  Iśic-j  (jlj 

And  certainly,  Your  promise  is  true,  and  You  are 
the  Most  Just  of  the  judges." 

4aI  jjja  (jjJ  Aj)  Ij  'Jli 

He  (Allah)  said:  "O  Nuh!  Surely,  he  is  not  of  your 
family..." 
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This  means,  "He  (your  son)  is  not  of  those  whom 
I  promised  to  save.  I  only  promised  you  that  I 
would  save  those  of  your  family  who  believe." 

For  this  reason  Allah  said, 

La  (JjSlI  AjŁ  jj-a  V)  (ilkt j 


and  your  family  except  him  against  whom  the 
Word  has  already  gone  forth.  (11:40) 


jjć.  (JlaC.  Aj) 


verily,  his  work  is  unrighteous, 

(jjs  (jj^J  (jt  jalc.  Aj  aźH  (jJjl  U«  (jlLuj  !/La 

("i 

so  ask  not  of  Me  that  of  which  you  have  no  knowledge!  I 
admonish  you,  lest  you  should  be  one  of  the  ignorant." 

Thus,  for  his  son,  it  had  already  been  decreed  that  he 
would  be  drowned  due  to  his  disbelief  and  his  opposition 
to  his  father,  the  Prophet  of  Allah,  Nuh  peace  be  upon 
him. 

Concerning  Allah's  statement,  (Surely,  he 

is  not  of  your  family), 

meaning  that  he  (Nuh's  son)  was  not  among 
those  whom  Allah  promised  to  save. 

Abdur-Razzaq  recorded  that  Ibn  Abbas  said, 

"He  was  the  son  of  Nuh,  but  he  opposed  him  in 
deeds  and  intention." 

Ikrimah  said  in  some  of  the  modes  of  recitation  it  said 
here, 


JJĆ.  HaĆ.  (J jłC.  Aj) 


"Verily,  he  (Nuh's  son)  worked  deeds  that  were 
not  righteous." 
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ęy)  V)j  ^c.  J  (jjul  (jt  ‘-^Ij  .IjcJ  l_ij  (Jli 

(f  V)  ĆWJ^1^'  i>  l>^  ls^^-Aj 

Nuh  said:  "O  my  Lord!  I  seek  refuge  with  You  from 
asking  You  that  of  which  I  have  no  knowledge.  And 
unless  You  forgive  me  and  have  mercy  on  me,  I  would 
indeed  be  one  of  the  losers." 


jd  j  tffic.  CIlSjjj  \jla  ę.  luu  Uaj&l  ^  jjj  (JjŚ 

>"  rf  **  tV  i  =5^  0  •» 

c_)l4c-  Ll«  ^ 


>  *  O  >  >  st-  4-  X'  f'  s 

jołaj  ^aJ  »  1«a  Uti  ^a-al  j  i  ia  «a 


11:48  It  was  said:  "O  Nuh!  Come  down  (from  the 
ship)  with  peace  from  Us  and  blessings  on  you  and 
on  the  people  who  are  with  you  (and  on  some  of 
their  offspring),  but  (there  will  be  other)  people  to 
whom  We  shall  grant  their  pleasures  (for  a  time), 
but  in  the  end  a  painful  torment  will  reach  them 
from  Us." 


The  Command  to  descend  from  the  Ship  with  Peace  and| 


Allah,  the  Exalted  tells, 

f  tiLŁ.  lj!a  HojAl  Ij  (JjŚ 

,  ,  ,  v  *  ij  <  i-'  "  i(  .)>*-!' 

(  Ł  A)  L_ll^C-  LLa  UŁOJ  «-Lalm 


It  was  said:  "O  Nuh!  Come  down  (from  the  ship)  with 
peace  from  Us  and  blessings  on  you  and  on  the  people 
who  are  with  you  (and  on  some  of  their  offspring),  but 
(there  will  be  other)  people  to  whom  We  shall  grant  their 
pleasures  (for  a  time),  but  in  the  end  a  painful  torment 
will  reach  them  from  Us." 

Allah,  the  Exalted,  informs  of  what  was  said  to  Nuh  when 
the  ship  anchored  on  Mount  Judi,  peace  be  upon  him, 
peace  were  sent  upon  him  and  the  believers  with  him. 
This  salutation  was  also  for  every  believer  from  his 
progeny  until  the  Day  of  Resurrection. 
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Muhammad  bin  Ka'  b  said, 

"Every  małe  and  female  believer  until  the  Day  of 
Resurrection  is  included  in  this  salutation  of 
peace.  Likewise,  every  małe  and  female 
disbeliever  until  the  Day  of  Resurrection  is 
included  in  this  promise  of  torment  and  pleasure. 

Muhammad  bin  Ishaq  said, 

"When  Allah  wanted  to  stop  the  flood,  He  sent  a 
wind  upon  the  face  of  the  earth  that  caused  the 
water  to  be  still.  Then  the  springs  of  the  earth 
were  closed  off  from  the  great  flooding  and  the 
pouring  (rain)  from  the  sky  halted. 

Allah,  the  Exalted,  says,  Ij  JjŚj 

(And  it  was  said:  "O  earth!  Swallow  up  your 
water...")  (11:44) 

Thus,  the  water  began  decreasing  and  subsiding 
until  the  ship  settled  on  Mount  Judi. 

The  People  of  the  Tawrah  (the  Jews)  claim  that; 

this  occurred  during  the  seventh  month  (of  the 
year)  and  it  lasted  for  seventeen  nights.  Then,  on 
the  first  day  of  the  tenth  month,  he  (Nuh)  saw 
the  mountain  tops.  Then  after  forty  morę  days, 
Nuh  opened  the  smali  window  in  the  roof  of  the 
ship  and  he  sent  a  raven  out  to  see  what  the 
water  had  done.  However,  the  raven  did  not 
return  to  him.  Then,  he  sent  a  pigeon  out  but  it 
returned  to  him  without  finding  any  place  (land) 
to  put  its  two  feet  down.  He  extended  his  hand 
out  of  the  ship  and  the  pigeon  grabbed  his  hand 
so  that  Nuh  could  puli  it  back  into  the  ship. 

Then,  after  seven  morę  days  passed,  he  sent  the 
pigeon  out  again  to  investigate  for  him.  The 
pigeon  returned  in  the  evening  with  a  leaf  from 
an  olive  tree  in  its  mouth.  From  this,  Nuh  knew 
that  the  water  had  decreased  from  the  face  of  the 
earth.  He  remained  in  the  ship  for  seven  morę 
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days  before  he  sent  the  pigeon  out  again.  This 
time  the  pigeon  did  not  return  to  him,  so  he  knew 
that  the  earth  had  appeared.  Thus,  a  year  was 
completed  from  the  time  that  Allah  sent  the  flood, 
until  the  time  of  Nuh  sending  the  pigeon. 


The  first  day  of  the  first  month  of  the  second  year 
began  when  the  face  of  the  earth  appeared  and 
land  became  visible.  This  is  when  Nuh  uncovered 
the  opening  of  the  ship.  During  the  second  month 
of  the  second  year,  after  twenty  six  nights, 


Cl  C  (JjŚ 


It  was  said:  "O  Nuh!  Come  down  (from  the  ship)  with 
peace  from  Us... 


ciul  l^olku  Clu^  Co  <dj]|  Igjrsjj  l.  mil  f  Cul  <dlj 

iii  JjI  tiCoji  v  j 

11:49  This  is  of  the  news  of  the  Unseen  which  We 
reveal  unto  you;  neither  you  nor  your  people  knew 
it  before  this. 


oa&aj  AuiuJi  li 


So  be  patient.  Surely,  the  (good)  end  is  for  those 
who  have  Taqwa. 


The  Explanation  of  These  Stories  is  a  Proof  of  the  Revelation| 
of  Allah  to  His 


Allah  tells; 


..  c33j 


This  is  of  the  news, 

Allah,  says  to  His  Prophet  concerning  these 
stories  and  their  like, 
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of  the  news  of  the  Unseen, 

from  the  information  of  the  unseen  of  the  past. 
Allah  revealed  it  to  you  (the  Prophet  )  in  the  way 
that  it  occurred,  as  if  he  witnessed  it  himself. 

f-4  ttl  1  /ł  J  -y  n  \ 


which  We  reveal  unto  you; 


This  means,  "We  teach  it  to  you  (Muhammad)  as 
revelation  from  Us  to  you." 


1 .1A  (j«o  iiLa  j3  V  j  Clij!  I  g  ,al»j  t, 1 1  iS  Ua 


neither  you  nor  your  people  knew  it  before  this. 

This  means  that  neither  you  (Muhammad)  nor 
anyone  of  your  people,  have  any  knowledge  of 
this.  This  is  so  that  no  one  who  rejects  you  can 
say  that  you  learned  it  from  him.  Rather,  it  was 
Allah  Who  informed  you  of  it  in  conformity  with 
the  true  situation  (of  the  story),  just  as  the  Books 
of  the  Prophets  who  were  before  you  testify  to. 
Therefore,  you  should  be  patient  with  the 
rejection  of  your  people  and  their  harming  you. 
For  verily,  We  shall  help  you  and  surround  you 
with  Our  aid.  Then,  We  will  make  the  (good)  end 
for  you  and  those  who  follow  you  in  this  life  and 
the  Hereafter. 


This  is  what  We  did  with  the  Messengers  when 
We  helped  them  against  their  enemies. 


1  j-Lal 


13L.J  jLajSl  ty 


Verily,  We  will  indeed  make  victorious  Our 
Messengers  and  those  who  believe. 
(40:51) 

Allah  also  said, 

jjio;  UpUutl  '  Yw\K  1 " .lilj 
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And,  verily,  Our  Word  has  gone  forth  of  old 
for  Our  servants,  the  Messengers,  that 
they  verily,  would  be  madę  triumphant. 
(37:171-172) 

Then,  Allah  says, 

(  i  ^  Q  ^Łal)  4jŚUl1I  jjl 

So  be  patient.  Surely,  the  (good)  end  is  for  those  who 
have  Taqwa. 


11:50  And  to  the  'Ad  (people  We  sent)  their 
brother  Hud. 

VI  y  rjŁ  ^  U  yi!  1  jiŁl  pjy  'Jł 

"  9  9 

UJJ^ 

He  said,  "O  my  people!  Worship  Allah!  You  have  no 
other  god  but  Him.  Certainly,  you  do  nothing  but 
invent  Mes! 

7!  u!  i”>!  fSŁJ  V  & 

ÓjJjjju  ^  jla3 

11:51  "O  my  people  I  ask  of  you  no  reward  for  it 
(the  Message).  My  reward  is  only  from  Him  Who 
created  me.  Will  you  not  then  understand!" 

-  r-  £  *  o  9  o-łj  ®  *  ^  #  o  a  9  *o#  $,o  j  o  <«-"  " 

ę.  LojoiJI  I 

10  mS-'  <■)>''  0  ^  1|  ^  ^  o  1*0  *  4  ■"  0  £  0l*0-ł'' 

ijJj"  ^  j  C5-1)  '°J*  1 J 

11:52  "And  O  my  people!  Ask  forgiveness  of  your 
Lord  and  then  repent  to  Him,  He  will  send  you  (from 
the  sky)  abundant  rain,  and  add  strength  to  your 
strength,  so  do  not  turn  away  as  criminals." 
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The  Story  of  Prophet  Hud  and  the  People  of  Ad 


Allah,  the  Exalted,  says, 


...J 


And, 

This  is  an  introductory  to  what  is  implied:  "Verily, 
We  sent." 


...  li jA  .ii £.  ^1  ... 

to  the  Ad  (people)  their  brother  Hud. 

(o  . )  VI  Jit  °ui  ^-ij  <UI  1  jJjc.1  li  'JIS  ... 

He  said,  "O  my  people!  Worship  Allah!  You  have  no  other 
god  but  Him.  Certainly,  you  do  nothing  but  invent  lies! 

Hud  came  to  them  commanding  them  to  worship 
Allah  alone,  without  any  associates.  He  forbade 
them  from  worshipping  the  idols  which  they  madę 
up,  inventing  names  as  gods. 

...  V)  gjjkf  “ji  t  ajŁ  v  f°ji  g 

"O  my  people  I  ask  of  you  no  reward  for  it  (the 
Message).  My  reward  is  only  from  Him  Who  created  me. 
Will  you  not  then  understand!" 

He  informed  them  that  he  did  not  want  any 
reward  from  them  for  his  sincere  advising  and 
conveying  of  Al  la  h’s  Message.  He  only  sought  his 
reward  from  Allah,  the  One  Who  created  him. 

( o  ^ )  jj  j3l*j  ilit 


Will  you  not  then  understand! 

Someone  has  come  calling  you  to  what  will 
benefit  your  situation  in  this  life  and  the  Hereafter 
without  asking  for  any  wagę  (from  them). 
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I  j\jSjc  ę. Lamii  jJmjJ  ^Ulll  Ijjąiiail  ^_j3  Lj 

(©  Y  )  1j3j!L  j  fi  j3 

"And  0  my  people!  Ask  forgiveness  of  your  Lord  and 
then  repent  to  Him,  He  will  send  you  (from  the  sky) 
abundant  rain,  and  add  strength  to  your  strength,  so  do 
not  turn  away  as  criminals." 

Then  he  commanded  them  to  seek  the 
forgiveness  of  the  One  Who  is  capable  of 
expiating  previous  sins.  He  also  commanded  them 
to  repent  for  that  which  they  may  do  in  the 
futurę.  Whoever  has  these  characteristics,  Allah 
will  make  his  sustenance  easy  for  him,  grant  him 
ease  in  his  affairs  and  guard  over  his  situation. 

For  this  reason  Allah  says, 

ęl  -a.  .i II 

He  will  send  you  (from  the  sky)  abundant  rain, 


t*IS  t-a j  tśij ji 

11:53  They  said:  "O  Hud!  No  evidence  have  you 
brought  us,  and  we  shall  not  leave  our  gods  for  your 
(mere)  saying!  And  we  are  not  believers  in  you. 

ę.  jjujJ  \  V~1g  ]'  ę.  V]  (j| 

11:54  Ali  that  we  say  is  that  some  of  our  gods  (false 
deities)  have  seized  you  with  evil  (madness). 

bAA  di  luj  J  411  Lpi  Jl  LSIS 

He  said:  "I  cali  Allah  to  witness  and  bear  you 
witness  that  I  am  free  from  that  which  you  ascribe 
as  partners  in  worship. 
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*  % 

Aj  ^ja 

11:55  Besides  Him  (Allah). 

U  Jj}“^  V 

So  plot  against  me,  all  of  you,  and  give  me  no 
respite." 

5*55  JJ  cs5  J  C5^  ^  J 

11:56  I  put  my  trust  in  Allah,  my  Lord  and  your 
Lord! 

Jc.  J)'j  o!  Ife-atl  ikl*  J*  Vj  J3j  <>  ll 
♦*£0  £ 
fik  l3j 1 11  <Q 

There  is  not  a  moving  creature  but  He  has  the  grasp 
of  its  forelock.  Verily,  my  Lord  is  on  the  straight 
path  (the  truth). 


The  Conyersation  between  (the  People  of)  Ad  and  Hud 


Allah,  the  Exalted,  informs  that  they  said  to  their  Prophet, 

4jjjj  I  Źu*.  Ua  lj  Ijlli 

They  said:  "0  Hud!  No  evidence  have  you  brought  us. 

This  means  that  they  claimed  that  Hud  had  not 
brought  them  any  proof  or  evidence  for  what  he 
claimed. 


Cp  Cp^  ... 


and  we  shall  not  leave  our  gods  for  your  (mere)  saying! 

They  were  saying  how  could  his  mere  statement, 
"Leave  these  gods,"  be  sufficient  proof  for  them 
to  leave  their  idols! 
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—ii  '  U«j 


and  we  are  not  believers  in  you. 

This  means  that  they  did  not  believe  what  he  was  saying 
was  true. 


l  y* jl  (j. j  tźll  jjc-l  V)  jjl 


Ali  that  we  say  is  that  some  of  our  gods  have  seized  you 
with  evil. 


They  were  saying,  "We  think  that  some  of  our 
idols  have  afflicted  you  with  madness  and  insanity 
in  your  intellect  because  you  are  trying  to  stop 
them  from  being  worshipped  and  defame  them." 


(®  i )  UJ^J^  ^  1  5^1  gPi  ... 


.  > 


He  said:  "I  cali  Allah  to  witness  and  bear  you  witness, 
that  I  am  free  from  that  which  you  ascribe  as  partners  in 
worship  besides  Him  (Allah). 

Here,  he  is  saying,  "Verily,  I  am  innocent  of  all  of 
the  rivals  and  idols  (that  you  associate  with 
Allah). 

1  y  Ui-n  ... 

So  plot  against  me,  all  of  you, 

you  and  your  gods  if  they  are  true." 

and  give  me  no  respite. 
the  blinking  of  an  eye." 

Then,  Allah  says, 

...  IgjTu^lL  iąj  ja  VI  33*  ll  Jij  <111  yŁ  cjSjS  Ja 

I  put  my  trust  in  Allah,  my  Lord  and  your  Lord!  There  is 
not  a  moving  creature  but  He  has  the  grasp  of  its 
forelock. 
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Every  creature  is  under  His  (Allah's)  power  and 
His  authority.  He  is  the  Best  Judge,  the  Most  Just, 
Who  does  not  do  any  injustice  in  His  ruling. 

( 0 1)  Jal  gLj  'jj  ... 

Verily,  my  Lord  is  on  the  straight  path  (the  truth). 

For  verily,  He  is  upon  the  straight  path.  Verily, 
this  argument  contains  a  far-reaching  proof  and 
absolute  evidence  of  the  truthfulness  of  what  Hud 
had  come  to  them  with. 

It  also  proves  the  falsehood  of  them  worshipping 
idols  that  could  not  benefit  nor  harm  them. 
Rather,  these  idols  were  inanimate  objects  that 
could  not  hear,  see,  befriend,  or  make  enmity. 

The  only  One  Who  is  worthy  of  having  worship 
directed  solely  towards  Him  is  Allah  alone, 
without  any  partners.  He  is  the  One  in  Whose 
Hand  is  the  sovereignty  and  He  is  in  control  of  all 
things.  There  is  nothing  except  that  it  is  under  His 
ownership,  power  and  authority.  Thus,  there  is  no 
deity  worthy  of  worship  except  Him  and  there  is 
no  Lord  otherthan  Him. 


Aj  djloijl  La  vśV»  nl  I  jl jj  <jli 

11:57  So  if  you  turn  away,  still  I  have  conveyed  the 
Message  with  which  I  was  sent  to  you. 

s.  |  *.'•  *  *  .  *  °  t'  0  ?  *  •  t°-  -'0  " 

ul 

My  Lord  will  make  another  people  succeed  you,  and 
you  will  not  harm  Him  in  the  least.  Surely,  my  Lord 
is  Guardian  over  all  things. 
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A »a^ ^)J  Ajt-a  I ^Lolę.  (jj-lll  j  I-i ^jA  1  IJ~N  I  U^al  ę-Li.  LaJj 

Ja-jlć.  (_lljl£.  °(jl  °Jbl Jjiąj j  IjI 

11:58  And  when  Our  commandment  came,  We 
saved  Hud  and  those  who  believed  with  him  by  a 
mercy  from  Us,  and  We  saved  them  from  a  severe 
torment. 

jAr.  'Ą j 

11:59  Such  were  (the  people  of)  Ad. 

1  j  AIujJ  1  C.  j  Cll-Ąj  ^  > 

> ' *' e~.  ^j\ 

They  rejected  the  Ayat  of  their  Lord  and  disobeyed 
His  Messengers,  and  followed  the  command  of 
every  proud,  obstinate  (oppressor  of  the  truth  from 
their  leaders). 

'fjij  52J  Gili » ii,  J 1  jLS tj 

11:60  And  they  were  pursued  by  a  curse  in  this 
world  and  (so  they  will  be)  on  the  Day  of 
Resurrection. 

.i  ja  f°ji  r^4  vt  °^j \jj&  r^ic-  y  vt 

No  doubt!  Verily,  'Ad  disbelieved  in  their  Lord.  So 
away  with  'Ad,  the  people  of  Hud. 


Allah  tells; 


...  Aj  ’cAJj\  ll  ^SSŁLt  r/jS  jli 


So  if  you  turn  away,  still  I  have  corweyed  the  Message 
with  which  I  was  sent  to  you. 
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Hud  says  to  them,  "If  you  turn  away  from  that 
which  I  have  brought  to  you  in  reference  to 
worship  of  Allah,  Who  is  your  Lord  alone,  without 
any  partners,  then  the  proof  has  been  established 
against  you.  This  is  because  I  have  corweyed  the 
Message  of  Allah  to  you,  which  He  has  sent  me 
with." 


^JJĆ.  Hj3  ą  jj 


My  Lord  will  make  another  people  succeed  you, 

This  refers  to  a  group  of  people  who  will  worship 
Allah  alone,  without  associating  anything  with 
Him. 

This  also  implies  that  the  polytheists  do  not 
bother  Allah  and  they  do  not  harm  Him  in  the 
least  with  their  disbelief.  To  the  contrary,  their 
disbelief  merely  harms  their  own  selves. 

Lulu  AjjjjJaj  ... 

and  you  will  not  harm  Him  in  the  least. 

(°  V)  jj  ... 

Surely,  my  Lord  is  Guardian  over  all  things. 

This  means  that  Allah  is  a  Witness  and  Guardian 
over  the  statements  of  His  servants  and  their 
actions.  He  will  give  them  due  recompense  for 
their  actions.  If  they  do  good  deeds,  He  will 
reward  them  with  good.  If  they  do  evil,  He  will 
punish  them  with  evil. 


The  Destruction  of  the  People  of  Ad  and  the  Salyation  of 

Those  among  Them  Who  hclicvedl 


Allah  tells; 

ę-Lą.  lllj 

And  when  Our  commandment  came, 

This  is  referring  to  the  barren  wind  with  which 
Allah  destroyed  them,  to  the  very  last  of  them. 
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la  llć-  i ll^C-  jj-a  aALl  'j  Ha  Ksu a  1_jLal  (jjjll  j  I  1  i-La.  ' 

"(oAj 


We  saved  Hud  and  those  who  believed  with  him  by  a 
mercy  from  Us,  and  We  saved  them  from  a  severe 
torment. 


The  mercy  and  kindness  of  Allah,  the  Exalted 
saved  Hud  and  his  followers  from  this  terrible 
punishment. 


>  v  * 

Ajjuj 


j  l  j, 


iii 


Such  were  Ad  (people).  They  rejected  the  Ayat  of  their 
Lord,  and  disobeyed  His  Messengers, 

This  means  they  disbelieved  in  the  proofs  and 
revelations  (of  Allah)  and  they  disobeyed  the 
Messengers  of  Allah. 

This  is  due  to  the  fact  that  whoever  disbelieves  in 
a  Prophet,  then  verily,  he  has  disbelieved  in  all  of 
the  Prophets,  peace  be  upon  them.  There  is  no 
difference  between  any  one  of  them,  in  the  sense 
that  it  is  necessary  to  believe  in  all  of  them. 
Therefore,  'Ad  disbelieved  in  Hud  and  their 
disbelief  was  considered  disbelief  in  all  of  the 
Messengers. 

(  O  )  JluĆ.  j-al  1  I J  . . . 

and  followed  the  command  of  every  proud,  obstinate. 

This  means  that  they  abandoned  following  their 
rightly  guided  Messenger  and  they  followed  the 
command  of  every  proud,  obstinate  person.  Thus, 
they  were  followed  in  this  life  by  a  curse  from 
Allah  and  His  believing  servants  whenever  they 
are  mentioned.  On  the  Day  of  Resurrection  a  cali 
will  be  madę  against  them  in  front  of  witnesses. 

4jjl1  lilii  s.U*>  ^ 

And  they  were  pursued  by  a  curse  in  this  world  and  (so 
they  will  be)  on  the  Day  of  Resurrection. 
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...  1  JJ&  lit  vt ... 

No  doubt!  Verily,  'Ad  disbelieved  in  their  Lord. 

(l . )  jji  fj:  pl*3  li*j  ... 

So  away  with  'Ad,  the  people  of  Hud. 


Lai  ^  L5^lj 


11:61  And  to  Thamud  (people  We  sent)  their 
brother  Salih. 

ja  i  <J!  °c^  U  aU!  1  jiŁ!  f0jŁ  'JIS 

o-*i®  ^  ^  55  ^  -  o  £0  i'  0  M  ^  ^ 

5L1I]  I  jJjJ  ^  L^j3  joj)  j 

He  said:  "O  my  people!  Worship  Allah:  you  have  no 
other  god  but  Him.  He  brought  you  forth  from  the 
earth  and  settled  you  therein,  then  ask  forgiveness 
of  Him  and  turn  to  Him  in  repentance. 

1*  &  1*  <*  &  Ł 

MiM  Mija  cM  J  a 

Certainly,  my  Lord  is  Near  (to  all  by  His 
knowledge),  Responsive." 


The  Story  of  Salih  and  the  People  of  Thamud 


Allah,  the  Exalted,  says, 

...J 

And, 

This  is  an  introduction  to  that  which  is  implied, 
"Verily,  We  sent." 

...  cPJ  ... 


to  Thamud, 
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They  were  a  group  of  people  who  were  living  in  cities 
carved  from  the  rocks,  between  Tabuk  and  Al-Madinah 
(in  Arabia).  They  lived  after  the  people  of  'Ad,  so  Allah 
sent  to  them, 


l  **-  jl  1  .a 


their  brother  Salih. 


...  zjiL  <_!!(>  fS  U  4111  ljijc.1  g  Jl 1  ... 


He  said:  "O  my  people!  Worship  Allah:  you  have  no  other 
god  but  Him. 


... 


He  brought  you  forth  from  the  earth, 

This  means:  '  He  began  your  creation  from  it  (the 
earth).  From  it  He  created  yourfather,  Adam.' 


and  settled  you  therein, 

This  means:  '  He  madę  you  prosperous  in  the 
earth.  You  are  settled  in  it  and  you  treasure  it.' 


then  ask  forgiveness, 

'This  is  in  reference  to  your  previous  sins.' 

...  ĄjinjjjS  js... 


and  turn  to  Him  in  repentance. 

'This  is  in  reference  to  the  futurę.' 

0  ^ s-y j3  u! ... 

Certainly,  my  Lord  is  Near  (to  all  by  His  knowledge), 
Responsive. 

This  is  similar  to  Allah's  statement, 
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jto  LI  gd^l  a jcó  Lnaj  Ljj  ji  ^V-  ^pLc.  iilltlu  I  jl  J 

And  when  My  servants  ask  you  concerning  Me, 
then  (answer  them),  I  am  indeed  Near  (to  them 
by  My  knowledge).  I  respond  to  the  invocations  of 
the  supplicant  when  he  calls  on  Me.  (2:186) 


,j!  UlgYi!  |JLA  (JjI  I  jkj-o  lli9  l1±Ł  til  W)  l^ąj 

U-»  i  '  |  *  -»0  '  .  '  '  >0  4 

aulę.  A  lat  \  La  Auo 

V  ♦  •  **  * 

11:62  They  said:  "O  Salih!  You  have  been  among  us 
as  a  figurę  of  good  hope  until  this!  Do  you  (now) 
forbid  us  the  worship  of  what  our  fathers  have 
worshipped? 

UJJj^a  AjI]  IjjC-JU  lla!a  Ijj]  j 

But  we  are  really  in  grave  doubt  as  to  that  to  which 
you  invite  us." 

.  SI'  'Hi  *  *•'.*'  \  *...&•  |  o  &o'  -  i  o  t.'  '  ».  s> 

LS^J  Ł>  ^  ul  f  u'-a 


-*  ^0  -  - 

4  m  . 


o  t  S.i  "  '  ■«  '  o  ^  .8  ^ 

(j)  AJjI  (j-«  >.  .o  n  4_>a^.j  4_La 


11:63  He  said:  "O  my  people!  Tell  me,  if  I  have  a 
elear  proof  from  my  Lord,  and  there  has  come  to  me 
a  mercy  from  Him,  who  then  can  help  me  against 
Allah,  if  I  were  to  disobey  Him! 

Then  you  inerease  me  not  but  in  loss." 


The  Conyersation  between  Salih  and  the  People  of  Thamud 


Allah  says; 


...  ^L^LIjlU 


They  said:  "0  Salih! 
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Allah,  the  Exalted,  mentions  what  transpired  in  the 
discussion  between  Salih  and  his  people.  Allah  informs  of 
their  ignorance  and  obstinacy  in  their  statement, 

I  ,1A  J3  I j-a  Ilia  li  ... 

You  have  been  among  us  as  a  figurę  of  good  hope  till 
this! 

They  were  saying  in  this,  "We  had  hope  in  your 
strong  intellect  before  you  began  saying  what  you 
have  said." 


Ujlil  -llt-i  Ua  Jlułj  jf 


Do  you  (now)  forbid  us  the  worship  of  what  our  fathers 
have  worshipped, 

"what  those  who  were  before  us  were  upon." 

<_ll)  'Ćij&Sj  Lal  ‘ Hó  ^il  lD)  j 

But  we  are  really  in  grave  doubt  as  to  that  which  you 
invite  us. 

This  alludes  to  the  great  amount  of  doubt  that 
they  had. 

...  ęsAJ  L >  ó!  ^  J  f  jŚ  Li  lP 

He  said:  "O  my  people!  Tell  me,  if  I  have  a  elear  proof 
from  my  Lord..." 

'  In  reference  to  what  He  (Allah)  has  sent  me  with 
to  you,  I  am  upon  conviction  and  surę  evidence.' 

<jjl  «ać.  (jl  <111  jjja  (j^ł3  “Lali. <la  ^^jLlI  j 

and  there  has  come  to  me  a  mercy  from  Him,  who  then 
can  help  me  against  Allah,  if  I  were  to  disobey  Him! 

'and  abandon  calling  you  to  the  truth  and  the 
worship  of  Allah  alone.  If  I  did  so,  you  would  not 
be  able  to  bring  me  any  benefit,  nor  inerease  me! 
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pf)  Jif-  ^ ... 

Then  you  increase  me  not  but  in  loss." 

(but  in  loss.)' 

This  means  loss  and  ruin. 


4jiajl  ^  J£u  U  jjJia  AjI*  ^2  aU!  Aab  dJla  ^ jLj 

t_uji  £_)1  JSC-  £  jIjjJ  Ia  jIjoaJ  V  j  aU! 

11:64  "And  O  my  people!  This  she-camel  of  Allah  is 
a  sign  to  you,  so  leave  her  to  graze  in  Allah's  land, 
and  touch  her  not  with  evil,  lest  a  near  torment 
should  seize  you." 

4  "  S  <♦"  -* 

IA 

11:65  But  they  slaughtered  her. 

>4.-  *  o-,  i»o  -  -  **•  i st  *r s  ir-  °  J-  i'  -4  *  S'  t.  '  ti *■* 

l_j jjc.  Jłc.  j  tłUJi  aul  AUj  ^  I  j*IL<u  JLaa 

So  he  said:  "Enjoy  yourselves  in  your  homes  for 
three  days.  This  is  a  promise  (a  threat)  that  will  not 
be  belied." 

Aj ila  I^Lalę.  (jjill  j  t j.  ^  \  1  ją. j  ę.1^. 

;<  »  '  o .  .  o .  -  1 •• -  o  - 

11:66  So  when  Our  commandment  came.  We  saved 
Salih  and  those  who  believed  with  him  by  a  mercy 
from  Us,  and  from  the  disgrace  of  that  Day. 

isj&\  ja  'iĄj  y 

Verily,  your  Lord  —  He  is  the  All-Strong,  the  All- 
Mighty. 
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jUj  (jj  i -u  i  3=J  j 


u 


ŁAJ  ~s 

'•*"•  --  • 


11:67  And  As-Sayhah  (awful  ery)  overtook  the 
wrongdoers,  so  they  lay  (dead),  prostrate  in  their 
homes. 

Lwi  i'j3g  ?  (jts 

11:68  As  if  they  had  never  lived  there. 

3 _s33  IS4  vf  '^j  1  Jj£  3 y  vi 

No  doubt!  Verily,  Thamud  disbelieved  in  their  Lord. 
So  away  with  Thamud! 


Salih  said: 

U  1  j  AUI  ^3  U  jjS  4jI  aUI  43  Ij  &3_&  Ijj 

(1  £)  l—jjji  t-llifc  JJl.li.tji  ę.  jluJ 


"And  O  my  people!  This  she-camel  of  Allah  is  a  sign  to 
you,  so  leave  her  to  graze  in  Al  la  h's  land,  and  touch  her 
not  with  evil,  lest  a  near  torment  should  seize  you." 


Allah  tells: 

(lo)  t_l jjSla  JJĆ.  3C. j  lilS  ^Lif  4jHj  3  1  iJlS  H j  j3*3 


But  they  slaughtered  her.  So  he  said:  "Enjoy  yourselves 
in  your  homes  for  three  days.  This  is  a  promise  (a 
threat)  that  will  not  be  belied." 


Jji.  (j;«J  lXł  4lakjJ  Ajt^a  1_^Lal  (jjjllj  I  jl  1  \  1  y*.  j  pik  lis 


So  when  Our  commandment  came,  We  saved  Salih  and 
those  who  believed  with  him  by  a  mercy  from  Us,  and 
from  the  disgrace  of  that  Day.  Verily,  your  Lord  --  He  is 
the  All-Strong,  the  All-Mighty. 
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(IV)  ''  C  1  y  *ats  4  ab  Ul  l^aDa  jjJ^I  U.f_j 

And  As-Sayhah  (awful  ery)  overtook  the  wrongdoers,  so 
they  lay  (dead),  prostrate  in  their  homes. 

(1  A)  Ijd  lixJ  IjjS  jjl  ^ 

As  if  they  had  never  lived  there.  No  doubt!  Verily, 
Thamud  disbelieved  in  their  Lord.  So  away  with 

Thamud! 

A  discussion  of  this  story  has  already  preceded  in  Surah 
Al-A'raf  and  it  is  sufficient  without  having  to  be 
repeated  here. 

Allah  is  the  Giver  of  success. 


\a  Tin  1  jlll  jCUąIIj  jjI  IuIIjjj  CU  Ib.  dal j 

11:69  And  verily,  there  came  Our  messengers  to 
Ibrahim  with  the  glad  tidings.  They  said:  "Salaman 
(greetings  or  peace!)." 

-lub  ę.lb.  (jl  Ciul  lloi  ^  lal  'Jli 

He  answered,  "Salamun  (greetings  or  peace!),"  and 
he  hastened  to  entertain  them  with  a  roasted  calf. 

Ly^yj  i  jtiS)  7  ^jcji  (j i  j  Ula 

*»  # 

^  a 

11:70  But  when  he  saw  their  hands  went  not 
towards  it  (the  meal),  he  mistrusted  them,  and 
conceived  a  fear  of  them. 

i ji  f*j£  ji  a^ji  di  Lid  y  i  jiis 

They  said:  "Fear  not,  we  have  been  sent  against  the 
people  of  Lut." 
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f  i  j  (j-a j  (Jj  -t  jl tilj  Cl  4_«jli  4_j|  j 

'  *0  -  '  ..  -  o  , 

11:71  And  his  wife  was  standing  (there),  and  she 
laughed.  But  We  gave  her  glad  tidings  of  Ishaq,  and 
after  Ishaq,  of  Yaqub. 

lAJb  £j]  llkjjjj  IcJkj  dli 

*  o  ';.-t 


11:72  She  said  (in  astonishment):  "Woe  unto  me! 
Shall  I  bear  a  child  while  I  am  an  old  woman,  and 
here  is  my  husband  an  old  man!  Verily,  this  is  a 
strange  thing!" 


o  ><o 

A 


fJ&Ł  ilSjjj  411  411  Jj  Jjjka 

a  'Ja! 


l_U 
«• 

11:73  They  said:  "Do  you  wonder  at  the  decree  of 
Allah!  The  mercy  of  Allah  and  His  blessings  be  on 
you,  O  the  family  (of  Ibrahim). 

1*  51  1*  *"  ł  %  4 

4  ^  JUa^.  4_)l 

**-'•  a*--  e 

Surely,  He  (Allah)  is  All-Praiseworthy,  All-Glorious." 


The  Corning  of  the  Angels  to  Ibrahim  and  Their  Glad  Tidings 

to  Mini  of  Ishaq  and  Yaq n 


Allah,  the  Exalted,  says, 

I  d  x  a j j  jSj 


And  verily,  there  came  Our  messengers, 

The  word  "messengers"  here  means  angels. 

to  Ibrahim  with  the  glad  tidings. 
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It  has  been  said  that  the  word  "the  glad  tidings" 
means,  "Receive  the  glad  tidings  of  Ishaq." 

Others  have  said  that  it  means, 

"The  destruction  of  the  people  of  Prophet  Lut." 

The  proof  of  the  correctness  of  the  first  view  is  in  Allah 
statement, 

Uli k J  ^j(^]l  Ćf'  S-1^  l-als 

Lj] 

Then  when  the  fear  had  gone  away  from  (the 
mind  of)  Ibrahim,  and  the  glad  tidings  had 
reached  him,  he  began  to  plead  with  Us  for  the 
people  of  Lut.  (11:74) 

...  piu,  jii  i  jiis . 

They  said:  "Salaman." 

He  answered,  "Salamun." 

This  means,  "Upon  you." 

The  scholars  of  explanation  have  said, 

"Ibrahim's  reply  of  'Salamun'  was  better  than 
that  with  which  they  had  greeted  him  with, 
because  the  subjective  case  (Salamun  instead  of 
Salaman)  alludes  to  affirmation  and  eternity.  " 

( “1  ^  j  l'j)^  ^_]ąjj  ę.  L^,  Jjl  Ulu]  Lai 
and  he  hastened  to  entertain  them  with  a  roasted  calf. 

This  means  that  he  (Ibrahim)  left  with  hastę  in 
order  to  bring  them  food,  as  a  host.  The  food  that 
he  brought  was  a  calf. 

The  word  Hanidh  means  roasted  upon  heated 
stones.  This  meaning  has  been  reported  from  Ibn 
Abbas,  Qatadah  and  others. 

This  is  as  Allah  has  said  in  other  verses, 

Jjułu  ^_]ąjj  ę.1^3  4-1a!  ^4 

'óJŹfc  Vl  JIS  Pjk 
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Then  he  turned  to  his  household,  and  brought  out 
a  roasted  calf.  And  placed  it  before  them 
(saying):  "Will  you  not  eat!"  (51:26-27) 

This  verse  contains  many  aspects  of  the 
etiquettes  of  hosting  guests. 

AjII  V 

But  when  he  saw  their  hands  went  not  towards  it  (the 
meal),  he  mistrusted  them, 

This  means  that  he  felt  estranged  from  them. 

4 1  Aa.  La  j 


and  conceived  a  fear  of  them. 

This  is  because  angels  are  not  concerned  with 
food.  They  do  not  desire  it,  nor  do  they  eat  it. 
Therefore,  when  Ibrahim  saw  them  reject  the 
food  that  he  had  brought  them,  without  tasting 
any  of  it  at  all,  he  felt  a  mistrust  of  them. 

(jjĄjlj  (ancj  conceived  a  fear  of  them). 

As-Suddi  said, 

"When  Allah  sent  the  angels  to  the  people  of  Lut, 
they  set  out  walking  in  the  form  of  young  men, 
until  they  came  to  Ibrahim  and  they  were  hosted 
by  him.  When  Ibrahim  saw  them,  he  rushed  to 
host  them. 


^jjyąjLU 

Then  he  turned  to  his  household,  and  brought  out 
a  roasted  calf.  (51:26) 

He  slaughtered  it  (the  calf),  roasted  it  on  hot 
stones  and  brought  it  to  them.  Then,  he  sat  down 
with  them.  when  he  placed  it  before  them. 
(saying):  'Will  you  not  eat?' 
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They  said,  'O  Ibrahim!  Verily,  we  do  not  eat  food 
without  a  price.' 

Ibrahim  then  said,  'Verily,  this  food  has  a  price.' 

They  said,  'What  is  its  price?1 

He  said,  'You  must  mention  the  Name  of  Allah 
over  it  before  eating  it  and  praise  Allah  upon 
finishing  it.' 

Jibril  then  looked  at  Mikhail  and  said,  'This  man 
has  the  right  that  his  Lord  should  take  him  as  an 
intimate  friend.' 


j£j  <j3I  j  Lala 

But  when  he  saw  their  hands  went  not  towards  it 
(the  meal),  he  mistrusted  them, 

When  Ibrahim  saw  that  they  were  not  eating,  he 
became  scared  and  frightened  by  them.  Then, 
when  Sarah  looked  and  saw  that  he  was  honoring 
them,  she  began  to  serve  them  and  she  was 
laughing.  She  said,  'What  amazing  guests  we 
have.  We  serve  them  ourselves,  showing  them 
respect  and  they  do  not  eat  our  food."' 

Then,  concerning  Allah's  statement  about  the  angels, 

V  1  jlla 


They  said:  "Fear  not," 


They  were  saying,  "Do  not  be  afraid  of  us.  Verily, 
we  are  angels  sent  to  the  people  of  Lut  in  order  to 
destroy  them." 

(v . )  Jaj]  f°ji  J\  \ĄJj  Li ... 


we  have  been  sent  against  the  people  of  Lut." 


And  his  wife  was  standing  (there),  and  she  laughed.  But 
We  gave  her  glad  tidings  of  Ishag, 
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Then,  Sarah  laughed  in  delight  of  the  good  news 
of  their  destruction.  This  is  because  they  had 
caused  much  corruption  and  their  disbelief  was 
severe.  For  this  reason,  she  was  rewarded  with 
the  glad  tidings  of  a  son,  even  after  her  despair. 

Concerning  Allah's  statement, 


and  after  Ishag,  of  Yagub. 


This  means  that  the  son  that  she  was  going  to 
have  would  have  a  son  (her  grandson)  who  would 
succeed  him  and  beget  many  children.  For  verily, 
Yaqub  was  the  son  of  Ishaq,  just  as  Allah  says  in 
Surah  Al-Baqarah, 


(jj3j*j  Uo  Ą_nj]  ĆJli  31  ćjjUl  l_) 3]  °^t 

_ ajgij  j  *Jj  ;  3|  \  jjja 

a J  Si  ^  -*•  ■  ul j 


Or  were  you  witnesses  when  death  approached 
Yaqub!  When  he  said  unto  his  sons,  "What  will 
you  worship  after  me!" 

They  said,  "We  shall  worship  your  God,  the  God 
of  your  fathers,  Ibrahim,  Ismail,  Ishaq,  One  God, 
and  to  him  we  submit."  (2:133) 

From  this  point  in  this  verse  there  is  an  evidence 
for  those  who  say  that  Ismail  was  the  son  of 
Ibrahim  who  was  to  be  sacrificed.  It  could  not 
have  been  Ishaq,  because  the  glad  tidings  were 
given  that  he  would  have  a  son  born  to  him 
named  Yaqub.  So  how  could  Ibrahim  be 
commanded  to  sacrifice  him  when  he  was  a  smali 
child  and  there  had  not  been  born  to  him  a  child 
yet,  named  Yaqub,  who  was  promised! 

The  promise  of  Allah  is  true  and  there  is  no 
breaking  of  Allah's  promise.  Therefore,  it  is  not 
possible  that  Ibrahim  was  to  sacrifice  this  child 
(Ishaq)  with  the  condition  being  as  it  was.  This 
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makes  it  elear  that  Ismail  was  the  son  that  was  to 
be  sacrificed  and  this  is  the  best,  most  correct 
and  clearest  evidence  of  that. 

And  all  praise  is  due  to  Allah. 

Lśjói  ^^Iaj  Uf  j  jjll  U  dilli 

She  said  (in  astonishment):  "Woe  unto  me!  Shall  I  bear 
a  child  while  I  am  an  old  woman,  and  here  is  my 
husband  an  old  mani" 


Allah  speaks  of  her  statement  in  this  verse,  just 
as  He  spoke  of  her  action  in  another  verse. 


r-  dliii j  '  gg  ^  j  "  iŚj.  ^  ^3  <jf^)-J 


Ciliti 


Then  his  wife  came  forward  with  a  loud  voice:  she 
smote  her  face,  and  said:  "A  barren  old  woman!" 
(51:29) 

This  was  the  custom  of  the  women  in  their  speech 
and  actions  when  they  were  expressing 
amazement. 

(VY)  (.  -  11^X-  ę.  ^jol  l,Ufc  (jj  ... 

Verily,  this  is  a  strange  thing!" 

The  angels  said; 

<111  (jjO  1  jlli 

Then  said:  "Do  you  wonder  at  the  decree  of  Allah!" 

This  means  that  the  angels  were  saying  to  her, 

"Do  not  be  amazed  at  the  command  of  Allah,  for 
verily,  whenever  He  wants  something,  He  merely 
says  'Be'  and  it  is.  So  do  not  be  amazed  at  this, 
even  though  you  are  old  and  barren  and  your 
husband  is  a  very  old  man.  Verily,  Allah  is  able  to 
do  whatever  He  wills." 

dmll  Ja!  °^Sj1c.  <jIS  jij  <311  ĆlLak.  j 

The  mercy  of  Allah  and  His  blessing  be  on  you,  O  the 
family  (of  Ibrahim). 
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(vr)  ... 

Surely,  He  (Allah)  is  All-Praiseworthy,  All-Glorious. 

This  means  that  He  is  the  Most  Praiseworthy  in  all 
of  His  actions  and  statements.  He  is  praised  and 
glorified  in  His  Attributes  and  His  Self. 

For  this  reason,  it  is  confirmed  in  the  two  Sahihs  that 
they  (the  Prophefs  Companions)  said, 

"Verily,  we  already  know  how  to  greet  you  with 
Salam  (peace),  but  how  do  we  send  Salah 
(prayer)  upon  you,  O  Messenger  of  Allah?" 

He  said, 


Gaił  4JI  j  a  ^^Ic. 

Ji  Jj  ^ 

O  Allah,  send  prayers  upon  Muhammad  and 
the  family  of  Muhammad,  just  as  You  have 
sent  prayers  upon  Ibrahim  and  the  family  of 
Ibrahim. 

llaS  1  A  ^  j  1  as. 

'<Ą  fUAl  jj!  J 

And  bless  Muhammad  and  the  family  of 
Muhammad,  just  as  You  have  blessed  the 
family  of  Ibrahim.  Truły,  You  are  the  All- 
Praiseworthy,  All-Glorious. 
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l&LąJj  j  I  jjj  °ŁjC-  L_jAJ)  ćJi 

W  f  J*  (ji 

11:74  Then  when  the  fear  had  gone  away  from  (the 
mind  of)  Ibrahim,  and  the  glad  tidings  had  reached 
him,  he  began  to  plead  with  Us  (Our  messengers) 
for  the  people  of  Lut. 

o8l£łoS  '  "  O  i  Z  i 

^  ILU  fi)  jl  a Jlfik'  (j) 

11:75  Verily,  Ibrahim  was,  without  doubt, 
forbearing,  used  to  invoke  Allah  with  humility,  and 
was  repentant. 


o  *  *  o  T  '  i'  o  "  o  %  o  T  *  '  o  . 

JM  ^  <4  )>1A  jc.  (j-ajbl  fJA  JJU 

o  ^  o  o«  i-*"  o  ..7 

jjc. 

11:76  "O  Ibrahim!  Forsake  this.  Indeed,  the 
commandment  of  your  Lord  has  gone  forth.  Verily, 
there  will  come  a  torment  for  them  which  cannot  be 
turned  back." 


The  Dispute  of  Ibrahim  over  the  People  of  Lut 


Allah  tells; 


^ ^9  ^^9  ^ £jC0  < lAJ  Lais 

(V£) 


11:74  Then  when  the  fear  had  gone  away  from  (the 
mind  of)  Ibrahim,  and  the  glad  tidings  had  reached  him, 
he  began  to  plead  with  Us  (Our  messengers)  for  the 
people  of  Lut. 

Allah,  the  Exalted,  informs  of  what  happened  after  the 
fright  of  Ibrahim  left  him  and  he  felt  no  morę  fear  of  the 
angels  when  they  refused  to  eat.  After  this,  they  gave 
him  the  glad  tidings  of  the  birth  of  a  son  and  the 
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destruction  of  the  people  of  Lut.  When  they  told  him  of 
this,  he  spoke  to  them  as  Sa'id  bin  Jubayr  narrated 
concerning  this  verse. 

Sa'  id  said: 

When  Jibril  and  the  other  angels  who  were  with 
him  came  to  Ibrahim,  they  said, 

sii  Ja!  l5) 


Verily,  we  are  going  to  destroy  the  people  of  this 
town.  (29:31) 

Ibrahim  said  to  them,  "Will  you  destroy  a  town 
that  has  three  hundred  believers  in  it?" 

They  said,  "No." 

He  then  said,  "Will  you  destroy  a  town  that  has 
two  hundred  believers  in  it?" 

They  said,  "No." 

He  said,  "Will  you  destroy  a  town  that  has  forty 
believers  in  it?" 

They  said,  "No." 

He  then  said,  "Thirty!" 

They  still  replied,  "No." 

This  continued  until  he  said,  "Five." 

They  said,  "No." 

Then  he  said,  "What  do  you  think  if  there  is  one 
Muslim  man  in  the  town,  would  you  destroy  it?" 

They  said,  "No." 

With  this,  Ibrahim  said, 

aI&I  j  jj-aJ  1  jlli  Uajl  (_jl 

But  there  is  Lut  in  it.  They  said:  "We  know  better 
who  is  there.  We  will  verily,  save  him  and  his 
family  except  his  wife."  (29:32) 
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Therefore,  Ibrahim  remained  silent  and  his  soul 
was  at  rest. 

Concerning  Allah's  statement, 

(V o)  ‘ _ lila  sl  jl  (Jjł 

Verily,  Ibrahim  was,  without  doubt,  forbearing,  used  to 
invoke  Allah  with  humility,  and  was  repentant  (to  Allah). 

This  is  a  commendation  for  Ibrahim  because  of 
these  beautiful  characteristics. 

Then  Allah  says, 

etą.  .13  Ajl  li*  (j£.  Ij 

O  Ibrahim!  Forsake  this.  Indeed,  the  commandment  of 
your  Lord  has  gone  forth. 

This  means  the  decree  was  settled  concerning 
them  and  the  Word  was  already  given  that  they 
should  be  destroyed. 

(VI)  jjć.  i_ilje.  j  ... 

Verily,  there  will  come  a  torment  for  them  which 
cannot  be  turned  back." 

The  evil  torment  was  coming  to  them,  that 
cannot  be  averted  from  wicked  people. 


(JjljJaj  5.^001  0aj3  UiuiJ  dlę.1^.  Ulj 

11:77  And  when  Our  messengers  came  to  Lut,  he 
was  grieved  on  account  of  them  and  was  concerned 
for  them. 


i«  "  i*  o  ' 

(.  -  Ij-L^aC-  i  jJb  (J19  j 

He  said:  "This  is  a  distressful  day." 
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Ijj^  Jja  qaj  Aa\)  Jjc.  j$j  <Uj3  a^l^j 

i  j£ii  jja  ypj  y,  fv>»  f‘jL  'ja  casji 

UjJ=^  V  J  <SJ 

11:78  And  his  people  came  rushing  towards  him, 
and  sińce  aforetime  they  used  to  commit  crimes,  he 
said:  "O  my  people!  Here  are  my  daughters,  they 
are  purer  for  you.  So  have  Taqwa  of  Allah  and 
disgrace  me  not  with  regard  to  my  guests! 

Is  there  not  among  you  a  single  right-minded  man" 

a pka 'eĄj  Jjk °c> tal  1  jUS 

*  Ą 

11:79  They  said:  "Surely,  you  know  that  we  have  no 
need  of  your  daughters,  and  indeed  you  know  well 
what  we  want!" 


The  Corning  of  the  Angels  to  Lut,  His  Grief,  and  His| 
Discussion  with  His 


Allah  tells; 

...  ^  (jljJa J  ?•  (jJJ  Oa ULu  J  Cllę- lą.  llSj 

And  when  Our  messengers  came  to  Lut,  he  was  grieved 
on  account  of  them  and  was  concerned  for  them. 

Allah,  the  Exalted,  informs  about  the  coming  of  His 
messenger  angels.  After  they  informed  Ibrahim  of  their 
mission  to  destroy  the  people  of  Lut,  they  left  him  and 
set  out  to  destroy  Lut's  people  that  very  night.  After 
leaving  Ibrahim,  they  came  to  Lut. 

Some  say  that  they  came  to  him  while  he  was  on  a  piece 
of  land  that  belonged  to  him.  Others  say  that  they  came 
to  him  while  he  was  in  his  home. 
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They  approached  him  while  they  were  in  the  most 
handsome  of  forms.  They  appeared  in  the  forms  of 
young  men  with  handsome  faces.  This  was  a  test  from 
Allah  that  contained  much  wisdom  and  firm  evidence. 

Their  appearance  saddened  him  (Lut)  and  he  felt  grief  in 
his  soul  because  of  them.  He  was  afraid  that  if  he  did  not 
host  them  as  his  guests,  someone  else  of  his  people 
would  host  them  and  harm  them. 


(W)  1 . 1  .V  ^**r-  1x4  ĆJlij 


He  said:  "This  is  a  distressful  day." 

Ibn  Abbas  and  others  said  that  this  means, 

"A  severe  test  for  him." 

This  was  because  he  knew  that  he  would  have  to 
defend  them  and  it  would  cause  great  problems 
for  him. 

Qatadah  said, 

"They  came  to  him  while  he  was  on  a  piece  of 
land  that  belonged  to  him.  They  requested  him  to 
host  them.  He  agreed,  but  he  was  shy  of  them 
and  he  walked  in  front  of  them.  On  the  way  to  his 
home  he  said  to  them  in  attempt  to  convince 
them  to  go  away, 

'  By  Allah,  I  do  not  know  any  people  on  the  face 
of  the  earth  morę  wicked  and  disgusting  than 
these  people  of  this  town.' 

Then  he  walked  on  a  little  further.  Then  he 
repeated  the  same  statement  to  them.  He 
continued  doing  this  until  he  had  repeated  the 
same  thing  four  times." 

Then  Qatadah  said, 

"They  were  ordered  not  to  destroy  them  until 
their  Prophet  testified  against  them  of  this." 
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Concerning  Allah's  statement, 


OKI.  -  O  *  O  f  >  t'  " 

4_il]  ó aę.L^.j 

And  his  people  came  rushing  towards  him, 

meaning,  they  madę  hastę  and  rushed  due  to 
their  delight  of  this  (new  young  men). 

Concerning  the  statement, 


Clii  jJ-mll  jIajłj  1  (_Jj3  (JĄj 


and  sińce  aforetime  they  used  to  commit  crimes. 

This  means  that  this  did  not  cease  being  their 
behavior  until  they  were  seized  (by  Allah's 
torment)  and  they  were  still  in  the  same 
condition. 


...  ^£1  j-fc  f°jl  Ij  l)UŚ  ... 

He  said:  "O  my  people!  Here  are  my  daughters  (the 
women  of  the  nation),  they  are  purer  for  you..." 

This  was  his  attempt  to  direct  them  to  their 
women,  for  verily  the  Prophet  is  like  a  father  for 
his  nation.  Therefore,  he  tries  to  guide  them  to 
that  which  is  better  for  them  in  this  life  and  the 
Hereafter. 


This  is  similar  to  his  statement  to  them  in  other 
verse, 


(jjjlc.  fji  jaAif  (Jj  jl  (j-a  (jŁ 


Go  you  in  unto  the  males  of  the  nation,  and  leave 
those  whom  Allah  has  created  for  you  to  be  your 
wives  Nay,  you  are  a  trespassing  people! 
(26:165-166) 

Allah  said  in  another  verse, 
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j_jxal  (jc.  ' '  ^]jt  1  jlli 

They  (the  people  of  the  city)  said:  "Did  we  not 
forbid  you  from  entertaining  any  of  the 
'Alamin!"  (15:70) 

This  means,  "Didn't  we  forbid  you  from  hosting 
men  (małe)  guests!" 


'ójki  ul  'JiS 


(Lut)  said:  "These  (the  girls  of  the  nation)  are  my 
daughters,  if  you  must  act  (so)."  Verily,  by  your 
life,  in  their  wild  intoxication,  they  were 
wandering  blindly.  (15:71-72) 

Then,  Allah  said,  in  this  noble  verse,  ó* 

(Here  are  my  daughters,  they  are  purer 

for  you). 

Mujahid  said, 

"Actually,  they  were  not  his  daughters,  but  they 
were  from  among  his  nation.  Every  Prophet  is  like 
a  father  to  his  nation." 


A  similar  statement  has  been  reported  from 
Qatadah  and  others. 

Concerning  the  statement, 


IgijUa  ijjjpj  aIII  IjSlSII  ... 


So  have  Taqwa  of  Allah  and  disgrace  me  not  with  regard 
to  my  guests! 

This  means,  "Accept  what  I  command  you  by 
limiting  the  fulfillment  of  your  desires  to  your 
women." 

(VA)  Ajjaij  V' 

Is  there  not  among  you  a  single  right-minded  man! 
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This  means,  "Is  there  not  a  good  man  among  you 
who  will  accept  what  I  am  enjoining  upon  you  and 
abandon  what  I  have  forbidden  for  you!" 

(3^  °qą  liŁljJ  (_gi  Ij]  Ua  Clllalc.  JlH  1  jlH 


They  said:  "Surely,  you  know  that  we  have  no  need  of 
your  daughters..." 

This  means,  "Verily,  you  know  that  we  do  not 
want  our  women,  nor  do  we  desire  them." 

and  indeed  you  know  well  what  we  want! 

This  means,  "We  only  want  males  and  you  know 
that.  So  what  need  is  there  for  you  to  continue 
speaking  to  us  about  this!" 


&&  c£j  J!  l sj  jt  sy  ^  j  y  y 

11:80  He  said:  "Would  that  I  had  strength  to 
overpower  you,  or  that  I  could  betake  myself  to 
some  powerful  support." 

JJ U  411  1  jL4  y  'Ą'j  Ltj  dl  JajL  1  jlis 

’Ą  'Mj*\  Vj  ikl  y  J  J3l  y> 

ll^al  Uo  1 Ą  ^  ^ 

11:81  They  (messengers)  said:  "O  Lut!  Verily,  we 
are  the  messengers  from  your  Lord!  They  shall  not 
reach  you!  So  travel  with  your  family  in  a  part  of 
the  night,  and  let  not  any  of  you  look  back;  but  your 
wife  (will  remain  behind),  verily,  the  punishment 
which  will  afflict  them,  will  afflict  her.  Indeed, 
morning  is  their  appointed  time.  Is  not  the  morning 
near!” 


.*0(2  *4  ^  O^ł  .*  0(2  *4  o  *  o  J  ^ 

^  H*Oll  (JJill)  ^  UrOll  (j]  p&i 
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Lut's  Inability,  His  Desire  for  Strength  and  the  Angels'| 

Informing  Him  of  the 


Allah,  the  Exalted  says  that  Lut  was  threatening  them  with  his 
statement, 

(A . )  Juii  pź j  ^1  pj  jt  S ja  ftL*  ^  p\  j]  ĆJIS 

He  said:  "Would  that  I  had  strength  to  overpower  you,  or 
that  I  could  betake  myself  to  some  powerful  support." 

meaning,  '  I  would  surely  have  madę  an  example 
of  you  and  done  (harm)  to  you  from  myself  and 
my  family.' 

In  this  regard,  there  is  a  Hadith  which  is  reported  from 
Abu  Hurayrah  that  the  Messenger  of  Allah  said, 

4-oj3  pA  ajjJ  l3l  pA  oJjłj  ‘  1  m  j  UaŚ 


May  Allah's  mercy  be  upon  Lut,  for  verily,  he 
betook  himself  to  a  powerful  support  --(meaning 
Allah,  the  Mighty  and  Sublime.) 

Allah  did  not  send  any  Prophet  after  him,  except 
amidst  (an  influential  family)  among  his  people. 

With  this,  the  angels  informed  him  that  they  were  the 
messengers  of  Allah  sent  to  them.  They  also  told  him  that  his 
people  would  not  be  able  to  reach  him  (with  any  harm). 

...  (iUl  1  <j]  'Ąj  ’$Jj  ijl  U 1  jUS 


They  (messengers  said):  "O  Lut!  Verily,  we  are  the 
messengers  from  your  Lord!  They  shall  not  reach  you! 


jjjlll  jj-a 


So  travel  with  your  family  in  a  part  of  the  night, 

They  commanded  him  to  travel  with  his  family 
during  the  last  part  of  night  and  that  he  should 
follow  them  from  behind.  In  this  way  it  would  be 
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as  though  he  were  driving  his  family  (as  a  cattle 
herder). 

ik.1  l "  ifljŁ  V  J 


and  let  not  any  of  you  look  back; 

This  means,  "If  you  hear  the  sound  of  what 
(torment)  befalls  them  (the  people  of  the  village), 
do  not  rush  towards  that  disturbing  noise.  Rather, 
continue  leaving." 

...  'Mj* i  Vi 


but  your  wife, 

Most  of  the  scholars  said  that; 

this  means  that  she  would  not  travel  at  night  and 
she  did  not  go  with  Lut.  Rather,  she  stayed  in  her 
house  and  was  destroyed. 

Others  said  that; 

it  means  that  she  looked  back  (during  the  travel). 

This  later  group  says  that; 

she  left  with  them  and  when  she  heard  the 
inevitable  destruction,  she  turned  and  looked 
back.  When  she  looked  she  said,  "O  my  people!" 
Thus,  a  stone  came  down  from  the  sky  and  killed 
her. 

Then  they  (the  angels)  brought  close  to  him  the 
destruction  of  his  people  as  good  news  for  him, 
because  he  said  to  them,  "Destroy  them  in  this 
very  hour." 

'C  ^  l  g  jjlj.  *  AjI 

verily,  the  punishment  which  will  afflict  them,  will 
afflict  her. 

They  replied, 
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(A  1  ^  y  *all  AC.  jm  (jl 


Indeed,  morning  is  their  appointed  time.  Is  not  the 
morning  near! 

They  were  saying  this  while  Luts  people  were 
standing  at  his  door.  They  tried  to  rush  his  door 
from  all  sides  and  Lut  was  standing  at  the  door 
repelling  them,  deterring  them  and  trying  to 
prevent  them  from  what  they  were  doing.  Yet, 
they  would  not  listen  to  him.  Instead,  they 
threatened  him  and  sought  to  intimidate  him.  At 
this  point,  Jibril  came  out  to  them  and  struck 
them  in  their  faces  with  his  wing.  This  blow 
blinded  their  eyes  and  they  retreated,  unable  to 
see  their  way. 


This  is  as  Allah  said, 

>  Ą-  i  -»  -  a  ,0^.  -*  '  i'  o 

j  ijC-l  l  4$  uśi  AaJ j 


And  they  indeed  sought  to  shame  his  guest 
(asking  to  commit  sodomy  with  them).  So  We 
blinded  their  eyes  (saying),  "Then  taste  you  My 
torment  and  My  warnings."  (54:37) 


l^jŁ  \&Lc.  Ulik  U>i  Ala 

j  y  A  ■  a  iLą^a 

11:82  So  when  Our  commandment  came.  We  turned 
them  upside  down,  and  rained  on  them  Stones  of 
clay,  in  an  array. 


Aa: 


lJJ  ^hi\\  Tj-a  llaj  A^aj-uia 


11:83  Marked  from  your  Lord;  and  they  are  not  ever 
far  from  the  wrongdoers. 
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The  Town  of  Lut's  People  is  overturned  and  Their  Destruction 


Allah,  the  Exalted,  says, 

...  Ula 

So  when  Our  commandment  came, 

This  happened  at  sunrise. 

We  (turned  it)...), 

The  city  of  Sadum  (Sodom) 

...  ... 


upside  down, 

This  is  similar  to  Allah's  statement, 


So  there  covered  them  that  which  did  cover 
(torment  with  Stones).  (53:54) 


(AY)  JjjJaLa  Jkuoi  jj-a  a I -g. jŁ  IjjIłJ  j 


and  rained  on  them  Stones  of  clay,  in  an  array. 

This  means,  "We  rained  upon  it  with  Stones  madę 

of  Sijjil." 

Sijjil  is  a  Persian  word  meaning  Stones  madę  of 
clay. 

This  definition  has  been  mentioned  by  Ibn  Abbas 
and  others. 


Some  of  the  scholars  said  that  it  (Sijjil)  derived 
from  the  word  Sang,  which  means  a  stone. 

Some  others  said  it  means  Wakil,  which  is  clay. 

In  another  verse  Allah  says, 
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jjjia  1jx  a  j\ 


the  stones  of  clay,  (51:32) 

This  means  clay  madę  into  strong,  hard  stone. 
Some  of  the  scholars  said  it  means  baked  clay. 
Al-Bukhari  said, 

"Sijjil  means  that  which  is  big  and  strong." 
Concerning  Allah's  statement, 

(jn  an  array). 

Some  of  the  scholars  said  that  Mandud  means 
the  stones  were  arranged  in  the  heavens  and 
prepared  for  that  (destruction). 

Others  said, 

This  word  means  that  some  of  them  (the  stones) 
followed  others  in  their  descent  upon  the  people 
of  Lut. 

Concerning  the  statement, 


Marked, 

meaning  the  stones  were  marked  and  sealed,  all 
of  them  having  the  names  of  their  victims  written 
on  them. 

Qatadah  and  Ikrimah  both  said, 

"Musawwamah  means  each  stone  was 
encompassed  by  a  sprinkling  of  red  coloring." 

The  commentators  have  mentioned  that; 

it  (the  shower  of  stones)  descended  upon  the 
people  of  the  town  and  upon  the  various  villages 
around  it.  One  of  them  would  be  speaking  with 
some  people  when  a  stone  would  strike  him  from 
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the  sky  and  kill  him  while  he  was  among  the 
people.  Thus,  the  Stones  followed  them,  striking 
the  people  in  the  entire  land  until  they  destroyed 
them  all.  Not  a  single  one  of  them  remained. 

liLj  .lic. 


...from  your  Lord; 

Concerning  Allah's  statement, 

1  lx jj  (jjjuJllail  a  Uaj 

and  they  are  not  ever  far  from  the  wrongdoers. 

This  means  that  this  vengeance  (of  Allah)  is  not 
far  from  similar  wrongdoers. 

Verily,  it  has  been  reported  in  a  Hadith  of  the  Sunan 
collections,  from  Ibn  Abbas,  which  he  attributed  to  the 
Prophet, 

Aj  (J j  (Jc.La3l  IjJjfill  Ja_$J  (Jjulj  K 

Whoever  you  find  doing  the  deed  of  Lut's  people 
(homosexuality),  then  kill  the  doer  and  the  one 
who  allows  it  to  be  done  to  him  (both  partners). 


jij 

11:84  And  to  the  Madyan  people  (We  sent)  their 
brother  Shu '  ayb. 

1  jL=iś  Yj  rjji  Aj\  ^  ^  U 1311 1  jiŁi  J13 

Lilii  Jsij'  >srj  ji  óijąJj  jź+u 

■klai 


fJi 


He  sald:  "O  my  people!  Worship  Allah,  you  have  no 
other  god  but  Him,  and  give  not  short  measure  or 
weight.  I  see  you  in  prosperity  and  verily,  I  fear  for 
you  the  torment  of  a  Day  encompassing." 


114 


The  Story  of  the  People  of  Madyan  and  the  Cali  of  Shuayb 


Allah,  the  Exalted,  says, 


...  lAj 


And  to  the  Madyan  people  (We  sent), 

Allah,  says,  'We  sent  a  Messenger  to  the  people 
of  Madyan.' 

They  were  a  tribe  of  Arabs  who  lived  between  the 
land  of  the  Al-Hijaz  and  Ash-Sham,  close  to  the 
land  of  Ma'an.  Their  land  was  known  by  the 
name  of  their  tribe  and  was  thus,  called  Madyan. 
Allah  sent  unto  them  the  Prophet  Shu' ayb  and  he 
was  of  the  noblest  of  them  in  lineage. 


For  this  reason,  Allah  said, 


l j. ix ąIi 


their  brother  Shu'  ayb. 

Jl&Jl  1  Vj  VJŁ  <J  fil  U  <111  łjiŁ.1  f°ji  U  JIS  ... 

...  u' 

Fle  said:  "O  my  people!  Worship  Allah,  you  have  no  other 
god  but  Him,  and  give  not  short  measure  or  weight. 

Shu 'ayb  commanded  them  to  worship  Allah  alone 
without  associating  any  partners  with  him.  Fle 
also  prohibited  them  from  cheating  in  their 
weights  and  measures  (for  business 
transactions). 

...  JA-?  'Jb  ■■■ 


I  see  you  in  prosperity, 

meaning,  'in  your  livelihood  and  your  provisions. 
And  verily,  I  fear  that  you  will  be  deprived  of  this 
bounty  that  you  are  enjoying  by  violating  Allah's 
prohibitions.' 
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jadała  i—jljlŁ  LjUkf  ^Ij  ... 


and  verily,  I  fear  for  you  the  torment  of  a  Day 
encompassing. 

This  means  the  abode  of  the  Hereafter. 


i  jUU  y  j  luł  'j 'jaJi  j  'j£4  i  jś jf  f'jLj 
(>jVt  ul  V  j  JJkittit  (jJjJI 

11:85  "And  O  my  people!  Give  fuli  measure  and 
weight  in  justice  and  reduce  not  the  things  that  are 
due  to  the  people,  and  do  not  commit  mischief  in 
the  land,  causing  corruption." 

o  1.0-I'  T'  '  '  .  o  i  £.&.  ,  o  |»4  >«  o'.  St,  *  s..' 

ul  Loj  (juL fj)  4.L1I  u_uaj 


U»  'Q 


11:86  "That  which  is  left  by  Allah  is  better  for  you, 
if  you  are  believers.  And  I  am  not  a  guardian  over 
you." 


Shu'  ayb  says  to  his  people: 

V J  ^ISM  1  jlALS  v J  bt jjJI J  Jl&oJI  1  ja°jt  f°jl 

(A©) 

"And  O  my  people!  Give  fuli  measure  and  weight  in 
justice  and  reduce  not  the  things  that  are  due  to  the 
people,  and  do  not  commit  mischief  in  the  land,  causing 
corruption." 

First,  he  (Shu 'ayb)  prohibited  them  from 
cheating  in  business  by  decreasing  the  weights 
whenever  they  gave  (products)  to  people.  Fle 
commanded  them  to  give  just  measure  and 
weight  whether  they  were  giving  or  receiving  (in 
transactions). 
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He  also  forbade  them  from  causing  mischief  and 
corruption  in  the  land.  This  was  due  to  their 
practice  of  highway  robbery  along  the  roads. 


(jl  ^3  a31I  AjiłJ 


That  which  is  left  by  Allah  is  better  for  you,  if  you  are 
believers. 

Abu  Jafar  bin  Jarir  said,  ^  ^  (That  which  is  left 

by  Allah  (after  giving  the  rights  of  the  people)  is  better 
for  you), 

"This  means  what  you  gain  from  your  successful 
business  dealings  in  which  you  have  given  just 
measure,  is  better  for  you  than  wrongfully  taking 
the  wealth  of  the  people." 

Ibn  Jarir  said  that; 

this  statement  has  been  reported  from  Ibn  Abbas 
and  I  say  it  is  similar  to  Allah's  statement, 

ojpS  jlj  1 .  lUaJl  jiluU  V  Js 


Say:  "Not  equal  are  Khabith  (all  that  is 
evil)  and  Tayyib  (all  that  is  good),  even 
though  the  abundance  of  Khabith  may 
please  you."  (5:100) 

Allah  then  says, 

(Al)  la-lŁaJ  Ijt  Uaj  ... 

And  I  am  not  a  guardian  over  you. 

This  means  a  watcher  over  you  people. 

In  other  words,  "Do  this  for  Allah  and  not  to  be 
seen  by  the  people." 
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a  J  'Ofś  'ąlj  LjjĄ  i  jiis 
jjyt  i^sv  ^  ł^s  a  ą\'jj i  ^  u*^  J  jf 

jŁjS! 


11:87  They  said:  "O  Shu'ayb!  Does  your  Salah 
command  you  that  we  give  up  what  our  fathers 
used  to  worship,  or  that  we  give  up  doing  what  we 
like  with  our  property!  Verily,  you  are  the  forbearer, 
right-minded!" 


The  Response  of  Shu  ayb's  People 


Allah  tells; 


gijii i 


They  said:  "0  Shu'ayb! 

They  said  to  Shu'ayb,  in  mockery, 


...  ... 


Does  your  Salah, 

Al-A'  mash  said, 

"This  means  your  reading." 

LjjO  -ląkj  Ua  jjf 

command  you  that  we  give  up  what  our  fathers  used  to 
worship, 

meaning  the  idols  and  statues. 

...  !>£j  U  ^  J  jt ... 

or  that  we  give  up  doing  what  we  like  with  our  property, 

This  means,  "Should  we  abandon  our  practice  of 
lightening  the  scales  because  of  your  statement 

118 


This  is  our  wealth  and  we  will  do  with  it  as  we 
please." 

Al-Hasan  said  concerning  Allah's  statement, 

Ijjl?  '-a  d  (Does  your  Salah  command  you  that 
we  give  up  what  our  fathers  used  to  worship) 

"By  Allah,  this  means  that  his  prayer  commanded 
them  to  abandon  what  their  fathers  used  to 
worship." 

At-Thawri  said  concerning  Allah's  statement,  ^  d  J 
U  UJljlai  (or  that  we  give  up  doing  what  we  like  with 
our  property), 

"They  were  speaking  in  reference  to  the  paying  of 
Zakah  (charity)." 

(AV)  cdi  ... 

Verily,  you  are  the  forbearer  right-minded! 

Ibn  Abbas,  Maymun  bin  Mihran,  Ibn  Jurayj,  Ibn  Aslam, 
and  Ibn  Jarir  all  said, 

"These  enemies  of  Allah  were  only  saying  this  in 
mockery. 

May  Allah  disfigure  them  and  curse  them  from 
ever  receiving  His  mercy.  And  verily,  He  did  so." 


f 

AjĆ-  pK  g  j|  Ua  -ji  dj  1  lljj  Ada 

ydn  vj  w  a 

11:88  He  said:  "O  my  people!  Tell  me  if  I  have  a 
elear  evidence  from  my  Lord  and  He  has  given  me  a 
good  sustenance  from  Himself  (shall  I  corrupt  it  by 
mixing  it  with  the  unlawfully  earned  money).  I  wish 
not,  in  contradiction  to  you,  to  do  that  which  I 
forbid  you. 


C^JJJ  O*  U  ^  J 


119 


■łJIj  -uŁ  -dlb  Vl  jLap  Uj  U 

ul 


I  only  desire  reform  to  the  best  of  my  power.  And 
my  guidance  cannot  come  except  from  Allah,  in  Him 
I  put  my  trust  and  unto  Him  I  repent." 


Shu  ayb's  Refutation  of  His  People 


Allah  tells; 

...(Jij  l >  u)  J  f  jŚ  12  JIS 

He  said:  "O  my  people!  Tell  me  if  I,  have  a  elear 
evidence  from  my  Lord, 

meaning,  upon  elear  guidance  in  that  which  I  am 
calling  to. 


ULui.  iTjj  Ala  ... 


and  He  has  given  me  a  good  sustenance  from  Himself. 

It  has  been  said  that  he  meant  the  Prophethood. 

It  has  also  been  said  that  he  meant  the  lawful 
provisions. 

It  seems  that  the  verse  carries  both  meanings. 

...  AŁ  Ua  J\  Ijf  Uaj  ... 

I  wish  not,  in  contradiction  to  you,  to  do  that  which  I 
forbid  you. 

Ath-Thawri  said, 

meaning,  'do  not  forbid  you  from  something  and 
at  the  same  time  I  contradict  my  prohibitions  in 
secret  behind  your  backs,  doing  what  I  have 
forbidden.' 
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This  is  similar  to  what  Qatadah  said  concerning 
Allah's  statement, 

"He  is  saying,  'I  do  not  forbid  you  all  from 
something  while  I  do  it  myself.'" 

‘ " aOj. "i  Ua  ui  ... 

I  only  desire  reform  to  the  best  of  my  power. 

This  means,  "In  that  which  I  command  and  forbid 
you,  I  only  want  to  correct  your  affair  as  much  as 
I  am  able." 


...  ••• 


And  my  guidance  cannot  come, 

This  means,  "In  whatever  I  intend  that  agrees 
with  the  truth." 

...  ajŁ  aIL  VI ... 

except  from  Allah,  in  Him  I  put  my  trust, 

This  means  in  all  of  my  affairs. 

(AA)  L_ ijjf  AjIIj  ... 

and  unto  Him  I  repent. 
meaning;  "I  return." 

This  has  been  said  by  Mujahid  and  others. 


U  JjI  V  ę jLj 

ł  i  f  O  f  A  '  '  A  -  -Oi.of  >■  '0  O  0  f  i  '  0  <• 

i-o J  j»j3  j I 

JLuuj 

jj  »-* 

11:89  "And  O  my  people!  Let  not  my  Shiqaq  cause 
you  to  suffer  the  fate  similar  to  that  of  the  people  of 
Nuh  or  of  Hud  or  of  Salih,  and  the  people  of  Lut  are 
not  far  off  from  you!'' 


121 


V  >  '  V  '  >  '  ^  i 

J  u] 


4^1 


ł  *  iZ  £  o  £■*£"  <ł  -*  *0, 

1  JlJ*  fJ  f^?J  1  JJ^> 


-Luli 


11:90  "And  ask  forgiveness  of  your  Lord  and  turn 
unto  Him  in  repentance.  Verily,  my  Lord  is  Most 
Merciful,  Most  Loving." 


He  (Shu'ayb)  said  to  them, 


And  O  my  people!  Let  not  my  Shiqaq  cause  you, 

This  means,  "Do  not  let  your  hatred  and  enmity 
of  me  cause  you  to  persist  in  your  corruption  and 
disbelief.  If  you  continue  this  way,  you  will  suffer 
the  same  vengeance  and  torment  that  overcame 
Nuh’s  people,  Hud's  people,  Salih's  people  and 
Lut's  people." 

Qatadah  said,  <^11^  jąj  ^  fjŚLj  (And  0  my  people!  Let 
not  my  Shiqaq  cause  you), 

"He  is  saying,  'Do  not  be  influenced  by  your 
differing  with  me.'" 

As-Suddi  said, 


"This  means  your  enmity  of  me  should  not  lead 
you  to  continue  in  misguidance  and  disbelief,  or 
else  you  will  be  afflicted  by  what  afflicted  them." 


ji  .j  j>ti  j!  ^  U-lLual  La  JJa  Jj. 


^  U1 


...  to  suffer  the  fate  similar  to  that  of  the  people  of  Nuh 
or  of  Hud  or  of  Salih, 

and  the  people  of  Lut  are  not  far  off  from  you!" 
Concerning  His  statement, 


(  A  ^  J*  AJ  T  i  ^  Ja  ^  l_a  j 

and  the  people  of  Lut  are  not  far  off  from  you! 
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It  has  been  said  that  this  refers  to  the  period  of 
time. 


Qatadah  said, 

"This  means  that  they  were  only  destroyed  before 
you  yesterday." 

It  has  also  been  said  that  it  refers  to  place. 
Actually,  the  verse  carries  both  meanings. 

1  j 

And  ask  forgiveness  of  your  Lord, 
from  the  previous  sins. 

ĄjII  Ijjjj  ^  ... 

and  turn  unto  Him  in  repentance. 

In  whatever  evil  actions  you  may  encounter  in  the 
futurę. 

Concerning  his  statement, 

0  * )  ls^j  <jJ  ... 

Verily,  my  Lord  is  Most  Merciful,  Most  Loving. 
to  those  who  repent. 


*  o  "  *  .. 


IjjS  ć*ll  Jil  Ijjj  (Jjflii  ća!a  I Alii  L_ 

Lljlc.  Cliii  Caj  V  j  l a  ) »  >  ^ 

11:91  They  said:  "O  ShiTayb!  We  do  not 
understand  much  of  what  you  say,  and  we  see  you 
weak  among  us.  Were  it  not  for  your  family,  you 
wouid  have  been  stoned,  and  you  are  not  powerful 
against  us." 
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i  J&&J  411  '<>  fĄŁ  s>f  j!  /jL  'J4 

'ŚJ41  JJ 

11:92  He  said:  "O  my  people!  Is  then  my  family  of 
morę  weight  with  you  than  Allah!  And  you  have  cast 
Him  away  behind  your  backs. 

^  LS^J  Ili 

Verily,  my  Lord  is  surrounding  all  that  you  do." 


The  Response  of  Shu  ayb’s  Peoplej 


Allah  tells, 


■<aai  Ca  l  _  C  1  jiu 


They  said:  "0  Shu'ayb!  We  do  not  understand, 
This  means  that  we  do  not  comprehend. 

... 


much, 

'  most  of  what  you  say’. 


Cala 


what  you  say, 

Ath-Thawri  said, 

"He  (Shu'ayb)  was  called  the  orator  of  the 
Prophets." 

...  ILyla  ILa  'A\ 'j2  l!)j  .... 

and  we  see  you  weak  among  us. 

As-Suddi  said, 

"They  meant,  'You  are  only  one  person.'" 
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Abu  Rawq  said, 

"They  meant,  'You  are  despised,  because  your 
tribe  is  not  upon  your  religion.'" 

Were  it  not  for  your  family,  you  would  have  been  stoned, 

This  means,  your  people.  Were  it  not  for  their 
powerful  position  over  the  people  of  Madyan,  they 
would  have  stoned  him  to  death. 

Some  said  that  this  means  with  rocks. 

It  has  also  been  said  that; 

this  means  that  they  would  have  cursed  and 
insulted  him  verbally. 

(  ^  ^  '  \ft~-  CLljf  Ua  j 

and  you  are  not  powerful  against  us. 

This  means,  "You  have  no  position  of  power  over 
us." 


Shu  ayb’s  Refutation  of  His  People 


He  (Shu' ayb)  said, 

Alll  jj-a  Ij  (Jts 

He  said:  "O  my  people!  Is  then  my  family  of  morę  weight 
with  you  than  Allah!" 

He  says:  You  would  leave  me  alone  out  of  respect 
for  my  people  but  not  out  of  respect  for  the 
greatness  of  the  Lord,  the  Most  Blessed  and 
Exalted.  Does  not  your  awe  of  Allah  prevent  you 
from  harming  His  Prophet!  Indeed  you  have 
placed  the  fear  of  Allah, 

*  * 

fi  ja  i.h  i)  j  ... 


And  you  have  cast  Him  away 


••• 


behind  your  backs. 
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This  means  that  you  have  thrown  it  behind  you. 

You  do  not  obey  it,  nor  do  you  respect  it. 

(“1  Y)  jjjlakj  U&j  g-Jj  'jl  ... 

Verily,  my  Lord  is  surrounding  all  that  you  do. 

This  means  that  He  knows  all  of  your  actions  and 
He  will  reward  you  according  to  them. 


11:93  "And  O  my  people!  Act  according  to  your 
ability,  and  I  am  acting. 

0*  '  \  't*  ^  *  0  "  "  ,0,  ^  1*  4'*''  .*1"  "  "  "t®  £  "  *  0  " 

4jju  i _ a jjjj 

You  will  come  to  know  who  it  is  on  whom  descends 
the  torment  that  will  cover  him  with  ignominy,  and 
who  is  a  Mar! 


o*  «»'"  o 


is4  ’wj 


And  watch  you!  Verily,  I  too  am  watching  with 
you." 

**^0-'  9  "  a  Ą''  i'  '  4  o  £  'i  4  'i  9  o  ł  7"  4  & 

A  Ajua  I^Lalę.  \  m  \  nąj  u^al  ę-La.  LaJj 

\£ 

11:94  And  when  Our  commandment  came,  We 
saved  Shu'ayb  and  those  who  believed  with  him  by 
a  mercy  from  Us. 

j. jj  ui  i  a  y,:  yi  i  i  pjitj 

UJ-”?  > 

And  As-Sayhah  (awful  ery)  seized  the  wrongdoers, 
and  they  lay  (Jathimin)  in  their  homes. 
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11:95  As  if  they  had  never  lived  there!  So  away  with 
Madyan  just  as  Thamud  went  away! 


Shu  ayb's  threatening  of  His  People 


When  the  Prophet  of  Allah,  Shu'ayb,  despaired  of  their 
response  to  him,  he  said, 


s  ’'  1  JjTiCtC.  I  ^  12  Q 


"O  my  people,  Act  according  to  your  ability, 

This  means,  "Act  according  to  your  current  ways." 
This  is  actually  a  severe  threat. 

...  ... 


I  am  acting. 

according  to  my  way. 


&  *4  ^  ^  %  o  '  łoł  ^  i"*  ^  ^  ^  io  ji  ^  *o  ^ 

c_ji  Jic-  4jju  (_y± 


You  will  come  to  know  who  it  is  on  whom  descends  the 
torment  that  will  cover  him  with  ignominy,  and  who  is  a 
Mar! 


meaning,  between  me  and  you. 


... 


And  watch  you! 

This  means  to  wait. 


Or)  ęP!  ... 


I  too  am  watching  with  you. 


Allah  then  says, 
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(jj  jll  t '  Vv  I  j  Ijla  4_<k  Ajua  1  ^Jjjplł  j  l  jjk  di  l  ik '  pik  lUj 

( “I  i  )  (_jj-ajl k  1  j w  ^.f  Ą  ri ak ^>11  1  j)alla 


And  when  Our  commandment  came,  We  saved  Shu'ayb 
and  those  who  believed  with  him  by  a  mercy  from  Us. 
And  As-Sayhah  (awful  ery)  seized  the  wrongdoers,  and 
they  lay  (Jathimin)  in  their  homes. 

His  saying  Jathimin  means  extinct  and  lifeless  without 
any  movement. 

Here  Allah  mentions  that  a  loud  ery  (Sayhah) 
came  to  them. 

In  Surah  Al-A'raf  He  says  a  severe  quake 
(Rajfah)  came  to  them. 

In  Surah  Ash-ShiTara’,  He  said  it  was  a  torment 
of  a  cloudy  day. 

They  were  one  nation  upon  which  all  of  these 
punishments  were  gathered  on  the  day  of  their 
destruction. 


In  each  context,  Allah  only  mentioned  that  which 
was  suitable.  In  Surah  Al-A'  raf  when  they  said, 


. Ty  a  1  jjjjll  j 


We  shall  certainly  drive  you  out,  O 
Shu'ayb,  and  those  who  have  believed 
with  you  from  ourtown.  (7:88) 

In  this  verse  it  was  suitable  to  mention  a  tremor, 
or  quake  (Rajfah).  The  earth  in  which  they 
practiced  their  wrongdoing  and  they  wanted  to 
expel  their  Prophet  from  it,  shook  them. 

Here,  due  to  their  disrespectful  manners  in 
speaking  to  their  Prophet,  Allah  mentioned  the 
awful  ery  (Sayhah)  which  overcame  them  and 
killed  them. 

In  Surah  Ash-Shu'ara'  when  they  said, 
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C  1 jS  / '  e.  Lajgill  ,  ’  yA  t  fll  Lulc.  Wa .  uf  j 


_ i^ail  i _ Lti  f  Uajjill  (_j-a 


So  cause  a  piece  of  the  heaven  to  fali  on  us,  if 
you  are  of  the  truthful!  (26:187) 

Allah  said  in  response, 

ęłjJaC-  i_ll 2Ć.  jjlS  Aj)  L_ll2Ć. 

So  the  torment  of  the  day  of  Shadow 
seized  them.  Indeed  that  was  the  torment 
of  a  Great  Day.  (26:189) 

This  is  from  the  intricate  secrets  and  to 
Allah  belongs  all  praise  and  much  bounty 
forever. 


Concerning  the  statement, 


As  if  they  had  never  lived  there! 

This  means  it  was  as  if  they  had  not  lived  in  their 
homes  before  that. 


Jj-aj  dl  Ja.  \  UaS  (jj.la3  I  Jjłj  ... 

So  away  with  Madyan  as  just  as  Thamud  went  away! 

They  (Thamud)  were  their  neighbors  and  they 
did  not  li ve  far  from  the  homes  of  the  people  of 
Madyan.  They  were  similar  in  their  disbelief  and 
their  highway  robbery.  They  were  also  both 
Arabs. 


Lii_Ąj  1  fti  >i^)t  dal j 

11:96  And  indeed  We  sent  Musa  with  Our  Ayat  and 
a  manifest  authority. 
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}  o  \  7'  '  '  o  '  o  *  "  o  ł  ®  9  -*  O  vt  "  ^  "  O  "  o  • 

^<ol  La j  ójC-^jS  ^al  l^tJ-)l3  A_L/Laj  (j^C-^9 

^ly  u>°J 

11:97  To  Fir'awn  and  his  chiefs,  but  they  followed 
the  command  of  Fir'awn,  and  the  command  of 
Fir'awn  was  no  right  guide. 

9  o  •-  i \  '  "  t  “*  ti  ^  ^  0  ł*  ^  •"  .<»|  "o  "  9  "  o  **  9  9  <>•' 

_jL"'  A  <a  J3 "  A_a^3  ^LSJ 

11:98  He  will  go  ahead  of  his  people  on  the  Day  of 
Resurrection,  and  will  lead  them  into  the  Fire,  and 
evil  indeed  is  the  place  to  which  they  are  led. 

'O^u  ju^S  fjjj  aij,  1  jk£f  j 

ijSjJ! 

11:99  They  were  pursued  by  a  curse  In  this 
(deceiving  life  of  this  world)  and  (so  they  will  be 
pursued  by  a  curse)  on  the  Day  of  Resurrection,  evil 
indeed  is  the  gift  granted. 


The  Story  of  Musa  and  Fir  awn 


Allah  tells; 

(  ^  j  |jOaliai j  LjLL  1  'T,  ,,  jl  j 

...  ^LLj  jj&jś  <^31 

And  indeed  We  sent  Musa  with  Our  Ayat  and  a  manifest 
authority.  To  Fir' awn  and  his  chiefs, 

In  these  verses  Allah  informs  of  His  sending  Musa 
with  His  signs  and  elear  proofs  to  Fir' awn,  the 
king  of  the  Coptic  people,  and  his  chiefs. 

but  they  followed  the  command  of  Fir'  awn. 
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This  means  that  they  followed  his  path,  way  and 
methodology  in  transgression. 

(“W) 

and  the  command  of  Fir'awn  was  no  right  guide. 

This  means  there  was  no  right  guidance  in  it.  It 
was  only  ignorance,  misguidance,  disbelief  and 
stubbornness. 

Just  as  they  followed  him  in  this  life  and  he  was 
their  leader  and  chief,  likewise  he  will  lead  them 
to  the  Hellfire  on  the  Day  of  Resurrection.  He  will 
lead  them  directly  to  it  and  they  will  drink  from 
springs  of  destruction.  Fir'awn  will  have  a  great 
share  in  that  awful  punishment. 

This  is  as  Allah,  the  Exalted,  said, 

iljjj  t-lii  4  \vŃ.!ą  (JjjaTjJI  X  3 

But  Fir'awn  disobeyed  the  Messenger;  so 
We  seized  him  with  a  severe  punishment. 
(73:16) 

Allah  also  said, 

‘  ^aC.  j  ‘  - '  Tą 
(_£  3Us  j  tja.  3 

uŁVi  ul  jis 

jjS i\j  źjjj  i  jis  aIii  rikti 

^  S  ^  (j) 

But  Fir'awn  belied  and  disobeyed.  Then  he 
turned  his  back,  striving  (against  Allah). 
Then  he  gathered  (his  people)  and  cried 
aloud,  Saying:  "I  am  your  lord,  most 
high." 
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So  Allah,  seized  him  with  exemplary 
punishment  for  his  last  and  first 
transgression.  Verily,  in  this  is  an 
instructive  admonition  for  whosoever  fears 
Allah.  (79:21-26) 


Allah  also  said, 


He  will  go  ahead  of  his  people  on  the  Day  of 
Resurrection,  and  will  lead  them  into  the  Fire,  and  evil 
indeed  is  the  place  to  which  they  are  led. 

This  will  be  the  condition  of  those  who  were 
followed.  They  will  have  a  great  share  of  the 
punishment  on  the  Day  of  Resurrection. 

This  is  as  Allah  says, 

V  ' _ '°J'V  d 


For  each  one  there  is  double  (torment), 
but  you  know  not.  (7:38) 

Allah  also  says  that  the  disbelievers  will  say  while 
they  are  in  the  Hellfire, 

^LyUi  ii ijLbti  iii jŁj  liiLo  lii!  \1\  ij 

t_llill  lij 

"Our  Lord!  Verily,  we  obeyed  our  chiefs 
and  our  great  ones,  and  they  misled  us 
from  the  (right)  way.  Our  Lord!  Give  them 
double  torment."  (33:67-68) 

Concerning  the  statement, 

4-aLj£)l  AjjłI  1  j*2a!j 

They  were  pursued  by  a  curse  in  this  (deceiving  life  of 
this  world)  and  (so  they  will  be  pursued  by  a  curse)  on 
the  Day  of  Resurrection. 
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meaning,  'We  have  madę  them  to  be  followed  by 
something  morę  than  the  punishment  of  the  Fire 
and  that  is  their  being  cursed  in  this  life.' 

^  ^  ^  .j  ^uiJJ  4-alj2l  J. 

and  on  the  Day  of  Resurrection,  evil  is  the  gift  granted. 
Mujahid  said, 

"Another  curse  will  be  added  to  them  on  the  Day 
of  Resurrection,  so  these  are  two  curses." 

Ali  bin  Abi  Talhah  said  that  Ibn  Abbas  said,  o Ai 

(evil  indeed  is  the  gift  granted). 

"The  curse  of  this  life  and  the  Hereafter." 


Ad-Dahhak  and  Qatadah  both  said  the  same 
thing. 

This  is  similar  to  Allah's  statement, 


óąa. jiŁall  jj-a  A <a Aflll  UjaII  a  AA 


And  We  madę  them  leaders  i n viti ng  to  the  Fire: 
and  on  the  Day  of  Resurrection,  they  will  not  be 
helped.  And  We  madę  a  curse  to  follow  them  in 
this  world,  and  on  the  Day  of  Resurrection,  they 
will  be  among  the  despised.  (28:41-42) 


Allah  also  says, 

A£-LuJI  I f> jllll 

i_jIAx1I  Alit  Jc 


The  Fire,  they  are  exposed  to  it,  morning  and 
afternoon.  And  on  the  Day  when  the  Flour  will  be 
established  (it  will  be  said  to  the  angels):  "Cause 
Fir'awn's  people  to  enter  the  severest  torment!" 
(40:46) 
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J413  1&.  dtŁ  f  13  •(>  dllj 

11:100  That  is  some  of  the  news  of  the  (population 
of)  towns  which  We  relate  unto  you;  of  them,  some 
are  (still)  standing,  and  some  have  been  (already) 
reaped. 


1 J  SJŁi  U J 


11:101  We  wronged  them  not,  but  they  wronged 
themselves. 


(>  UJ*  t>  L5^'  (44^'*  <4^  ^ 

U  JJĆ-  j  1-a  j  łiljj  ^al  ę-l^.  l^al  £  (_5-uó 


t  mu 


So  their  gods  whom  they  cali  upon  besides  Allah, 
profited  them  naught  when  there  came  the 
command  of  your  Lord,  nor  did  they  add  aught  to 
them  but  destruction. 


The  Lesson  taken  from  the  Destroyed  Towns 


When  Allah  mentioned  the  story  of  the  Prophets  and  what 
happened  with  them  and  their  nations  --  how  He  destroyed  the 
disbelievers  and  saved  the  believers  --  He  goes  on  to  say, 

s-Llf 

That  is  some  of  the  news  of  the  (population  of)  towns, 
meaning,  news  of  them 

_  1$!*  1ŁŁ.  aL^  ... 

which  We  relate  unto  you;  of  them,  some  are  (still) 
standing, 

This  means  still  remaining. 

(W  .)  V ^ j  ... 

and  some  have  been  (already)  reaped. 
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This  means  totally  destroyed. 


~b,\  LttUa  Uaj 

We  wronged  them  not, 

This  means,  "When  We  destroyed  them." 

■  ją j|  l^aDa 


but  they  wronged  themselves. 

their  rejecting  their  Messengers  and  disbelieving 
in  them. 


...£W 


o  >  q,- 


CA 


So  their  gods,  profited  them  (not)... 

This  is  referring  to  their  idols  that  they  used  to 
worship  and  invoke. 

..  ... 

whom  they  cali  upon, 

...  Lfc®  ^  UJJ  ... 

other  than  Allah  naught, 

the  idols  did  not  benefit  them,  nor  did  they  save 
them  when  Allah's  command  came  for  their 
destruction. 

liljj  j-af  etą.  l!al  ... 

when  there  came  the  command  of  your  Lord, 

pO)  t  - '  jJJJ  JJĆ.  jjl  j  Ua  j 

nor  did  they  add  aught  to  them  but  destruction. 

Mujahid,  Qatadah  and  others  said, 

"This  means  loss.  Because  the  reason  for  their 
destruction  and  their  ruin  was  that  they  followed 
those  false  gods.  Therefore,  they  were  losers  in 
this  life  and  the  Hereafter." 
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4_a]_ 3a  j  (_£^)a2l  131  Ak!  cilliSj 

11:102  Such  is  the  punishment  of  your  Lord  when 
He  seizes  the  (population  of)  towns  while  they  are 
doing  wrong. 

i*  ■"  *.  tł  -*  -*  o.  ł  £  i 

AjAjoJ  aJjl  a -1^.1  jj] 

Verily,  His  punishment  is  painful  (and)  severe. 


Allah  tells; 

<Ca 10a  (_£  J^ll  .1^.1  lii  .lii  t^BiSj 

Such  is  the  punishment  of  your  Lord  when  He  seizes  the 
(population  of)  towns  while  they  are  doing  wrong. 

It  is  as  though  Allah  is  saying,  "Just  as  We  have 
destroyed  these  wicked  generations  who  rejected 
their  Messengers,  We  will  do  the  same  to  any  who 
are  like  them." 


^  \  •  Y  )  Ajjlul  6  .li!  u!  •  •  • 

Verily,  His  punishment  is  painful  (and)  severe. 

In  the  Two  Sahihs,  it  is  recorded  that  Abu  Musa  said 
that  the  Messenger  of  Allah  said, 

jj  iii  ySk  m  (ji 

Verily,  Allah  gives  respite  to  a  wrongdoer  until  He 
seizes  him  and  he  cannot  escape. 

Then  the  Messenger  of  Allah  recited, 

A^aJOa  (_g&J  (_£  .li!  lii  cźLj  .li!  UlljiS  j 

Such  is  the  punishment  of  your  Lord  when 
He  seizes  the  towns  while  they  are  doing 
wrong. 
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f/jj  aji  Ljli.  Lali  '(>3  AjV  'tlUj  ^  ’(jt 

1*  S  o  1*  o  ^  o  i 

c£lp  j  ^jjoLill  4j  Jjaft-N  .a 

11:103  Indeed  in  that  (there)  is  a  surę  lesson  for 
those  who  fear  the  torment  of  the  Hereafter.  That  is 
a  Day  whereon  mankind  will  be  gathered  together, 
and  that  is  a  Day  when  all  will  be  present. 

^  H\  £ jS#  Uj 

11:104  And  We  delay  it  only  for  a  term  (already) 
fixed. 

0*  w2  ł*''  0^0.  -*  «  i  *  4  i*  ^  C  ł1  '  0 

f 

11:105  On  the  Day  when  it  comes,  no  person  shall 
speak  except  by  His  (AllatTs)  leave.  Some  among 
them  will  be  wretched  and  (others)  blessed. 


The  Destruction  of  the  Towns  is  a  Proof  of  the  Establishmentl 
of  the  Hour  (Judgementj 


Allah,  the  Exalted,  is  saying  that  in  the  destruction  of  the 
disbelievers  and  the  salvation  of  the  believers  by  us  is, 

...  ^  ęgi  U 


Indeed  in  that  (there)  is  a  surę  lesson. 

This  means  an  admonition  and  lesson  concerning 
the  truthfulness  of  that  which  We  are  promised  in 
the  Hereafter. 


a. VI  i— llić.  i_aUk  °jx3  ___ 


for  those  who  fear  the  torment  of  the  Hereafter. 
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IjjJl]!  ajjkll  ^3  (jj^llj  IHuij  j. .aij  Ijl 

’J£&\  f  jL 


Verily,  We  will  indeed  make  victorious  Our 
Messengers  and  those  who  believe  in  this 
world's  life  and  on  the  Day  when  the 
witnesses  will  stand  forth.  (40:51) 

Allah,  the  Exalted,  also  says, 

UJ-*)  ^ 


So  their  Lord  revealed  to  them:  "Truły,  We 
shall  destroy  the  wrongdoers.  (14:13) 

Concerning  Allah's  statement, 


>  1  3  tl  A  3  *  >0  1*  o  - 

Aj  ^  J)^>  A  ^ 


m 


That  is  a  Day  whereon  mankind  will  be  gathered 
together, 

This  means  the  first  of  them  and  the  last  of  them. 


This  is  similar  to  Allah's  statement, 

'£  u-'" j 

And  We  shall  gather  them  all  together  so 
as  to  leave  not  one  of  them  behind.  (18: 
47) 


and  that  is  a  Day  when  all  will  be  present. 

This  means  a  day  that  is  great.  The  angels  will  be 
present,  the  Messengers  will  gather  and  all  of  the 
creation  will  be  gathered  with  their  families.  The 
humans,  Jinns,  birds,  wild  beasts  and 
domesticated  riding  animals  will  all  be  gathered. 
Then  the  Most  Just,  Who  does  not  wrong  anyone 
even  an  atom's  weight,  will  judge  between  them 
and  He  will  increase  their  good  deeds  in  reward. 
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Concerning  the  statement, 


And  We  delay  it  only  for  a  term  (already)  fixed. 

This  means  for  a  fixed  period  of  time  than  cannot 
be  increased  or  decreased. 


Then  He  says, 


...  4&L  VI  Lj-E  V 


On  the  Day  when  it  comes,  no  person  shall  speak  except 
by  His  (Allah's)  leave. 

This  means  that  on  the  Day  of  Judgement  no  one 
will  speak  except  with  the  permission  of  Allah. 

This  is  similar  to  another  verse,  which  says, 

Uj^  JUj  <S  jit  °(>  VI  V 


they  will  not  speak  except  him  whom  the 
Most  Gracious  (Allah)  allows,  and  he  will 
speak  what  is  right.  (78:38) 

Allah  also  says, 


And  all  the  voices  will  be  humbled  for  the 
Most  Gracious  (Allah).  (20:108) 


In  the  Hadith  about  the  intercession,  which  is  recorded 
in  the  Two  Sahihs,  the  Messenger  of  Allah  said, 


jaŁjj  ^Lu  .liajj  li)  .iLajj  Uj 


No  one  will  speak  on  that  day  except  the 
Messengers,  and  the  cali  of  the  Messengers  will 
be,  "O  Allah,  save  us,  save  us." 

Concerning  Allah's  statement, 
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^ )  \\T  ł  '''  *  j  ~  ^ 


Some  among  them  will  be  wretched  and  (others) 
blessed. 

This  means  that  from  the  people  of  the  gathering 
(on  Judgement  Day),  some  will  be  miserable  and 
some  will  be  happy. 

This  is  as  Allah  said, 


^  l3iA*  ^4'  <-kj* 


When  a  party  will  be  in  Paradise  and  a  party  in 
the  blazing  Fire.  (42:7) 

Al-Hafiz  Abu  Ya'la  recorded  in  his  Musnad  on  the 
authority  of  Ibn  Umar  that  Umar  said, 

"When  this  verse  was  revealed,  (4 A4* 

(Some  among  them  will  be  wretched  and  (others) 
blessed),  I  asked  the  Prophet,  'O  Messenger  of 
Allah,  will  there  be  a  sign  for  us  to  know  (which 
party  we  are  from)?  Will  it  be  because  of 
something  that  a  person  did,  or  something  that 
he  did  not  do?' 

He  said, 

o  '  >  o.  -*  A  o  z*  o^j.  ■%' 

i j-aC.  u  La  .33  LS^0 

4]  'jJl  Ua) 

O  Umar,  it  will  be  due  to  something  that 
he  did  and  the  pens  wrote  it  down.  But 
every  easy  deed  was  created  for  its 
purpose  (to  be  carried  out). 


Ijfc  Cli 

11:106  As  for  those  who  are  wretched,  they  will  be 
in  the  Fire,  in  it  they  will  experience  Zafir  and 
Shahiq. 
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ę.Ujj  l-a  H\  (jJśa^VI  J  djj-ULJl  ClldU  Ua 

iysa-dca^j&afc  . 

11:107  They  will  dwell  therein  for  all  the  time  that 
the  heavens  and  the  earth  endure,  except  as  your 
Lord  wills.  Verily,  your  Lord  is  the  doer  of 
whatsoever  He  intends  (or  wills). 


The  Condition  of  the  Wretched  People  and  their  Destination 


Allah,  the  Exalted,  says, 

...  jlSS  Jk  1  jŁi  'jj^l  HU 

As  for  those  who  are  wretched,  they  will  be  in  the  Fire, 

Then  Allah  explains  the  situation  of  the  wretched  people 
and  the  happy  people. 

Fle  says, 


0  *  T)  lWśAs  j£j  ... 
in  it  they  will  experience  Zafir  and  Shahiq. 

Ibn  Abbas  said, 

"Az-Zafir  is  a  sound  in  the  throat  and  Ash- 
Shahiq  is  a  sound  in  the  chest.  This  means  that 
their  exhaling  will  be  Zafir  and  their  inhaling  will 

Shahiq." 

This  will  be  due  to  the  torment  that  they  will  be 
experiencing.  We  seek  refuge  with  Allah  from 
such  evil. 


I  J  dli  jUmll  ClLalc  Ua  1  ^  jfl  jjjUUk 


They  will  dwell  therein  for  all  the  time  that  the  heavens 
and  the  earth  endure, 


141 


Imam  Abu  Jafar  bin  Jarir  said, 

"It  was  from  the  customs  of  the  Arabs  that  when 
they  wanted  to  describe  something  that  would 
last  forever,  they  would  say,  'This  is  as  enduring 
as  the  heavens  and  the  earth.' 

Or,  '  It  will  last  as  until  the  night  and  day 
separate.' 

They  would  say,  'As  long  as  talkers  at  night 
continue  to  chat.'  They  meant  by  these 
statements  the  condition  of  eternity.  Therefore, 
Allah  addressed  them  in  a  manner  that  they  were 
familiar  with  among  themselves.  Thus,  He  said, 
Cwfj  U  L$ją  (They  will  dwell 

therein  for  all  the  time  that  the  heavens  and  the 
earth  endure). 

The  literał  meaning  is  also  intended  with;  "for  all 
the  time  that  the  heavens  and  the  earth  endure." 

This  is  due  to  the  fact  that  there  will  be  heavens 
and  earth  in  the  life  of  the  next  world,  just  as 
Allah  said, 

On  the  Day  when  the  earth  will  be  changed  to 
another  earth  and  so  will  be  the  heavens.  (14:48) 

For  this  reason,  Al-Hasan  Al-Basri  said  concerning  the 
statement  of  Allah,  g^j^J  tjfjLalJl  U  (the  heavens 
and  the  earth  endure), 

"Allah  is  referring  to  a  heaven  other  than  this 
heaven  (which  we  see  now)  and  an  earth  other 
than  this  earth.  That  (new)  heaven  and  earth  will 
be  eternal." 

Concerning  Allah's  statement, 

(  \  «  V )  JU1  lilj I J  (jl  cźL  ?.  Ui 

except  as  your  Lord  wills.  Verily,  your  Lord  is  the  doer  of 
whatsoever  He  intends. 
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This  is  similar  to  His  statement, 

JjŁ  ^  'Ąj  b!  *311  ills  U  Vj  feś  ól4^  jlill 

The  Fire  be  your  dwelling  place,  you  will  dwell 
therein  forever,  except  as  Allah  may  will. 
Certainly  your  Lord  is  All-Wise,  All-Knowing. 
(6:128) 

It  has  been  said  that  the  exception  mentioned  in  this 
verse  refers  to  the  disobedient  among  the  people  of 
Tawhid.  It  is  these  whom  Allah  will  bring  out  of  the  Fire 
by  the  intercession  of  the  interceders. 

Those  who  will  be  allowed  to  intercede  are  the  angels, 
the  Prophets  and  the  believers.  They  will  intercede  even 
on  behalf  of  those  who  committed  major  sins.  Then,  the 
generous  mercy  of  Allah  will  remove  from  the  Fire  those 
who  have  never  done  any  good,  except  for  saying  La 
ilaha  illallah  one  day  of  their  life. 

This  has  been  mentioned  in  numerous  authentic  reports 
from  the  Messenger  of  Allah,  including  narrations  from 
Anas  bin  Malik,  Jabir  bin  Abdullah,  Abu  Sa'id  Al-Khudri, 
Abu  Hurayrah  and  other  Companions. 

No  one  remains  in  the  Fire  after  this  finał  intercession, 
except  those  who  will  remain  there  forever  without 
escape.  This  is  the  opinion  held  by  many  of  the  scholars, 
both  past  and  present,  concerning  the  explanation  of  this 
verse. 


13  Ua  (JjA)  3  1  jAjljui  (jjAJl  Lal  j 

;ii*.  '4j  u  vi 

11:108  And  those  who  are  blessed,  they  will  be  in 
Paradise,  abiding  therein  for  all  the  time  that  the 
heavens  and  the  earth  endure,  except  as  your  Lord 
wills:  a  gift  without  an  end. 
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The  Condition  of  the  Happy  People  and  their  Destination 


Allah,  the  Exalted,  says, 

1  j  Jjłjui  Catj 

And  those  who  are  blessed. 

These  are  the  followers  of  the  Messengers. 

...  iJż... 

they  will  be  in  Paradise, 

This  means  that  their  finał  abode  will  be  Paradise. 

...  ^£3?  ... 


abiding  therein  for  all  the  time, 

This  means  that  they  will  remain  there  forever. 

cźljj  ę.Ui  Ua  V}  j  dli  dbalj  Ua 

that  the  heavens  and  the  earth  endure,  except  as  your 
Lord  wills: 

The  meaning  of  the  exception  that  is  madę  here  is 
that  the  condition  of  eternal  pleasure  that  they 
will  experience  therein  is  something  that  is  not 
mandatory  by  itself.  Rather,  it  is  something  that 
is  dependent  upon  the  will  of  Allah.  Unto  Him 
belongs  the  favor  of  immortality  upon  them.  For 
this  reason  they  are  inspired  to  glorify  and  praise 
Him,  just  as  they  are  inspired  to  breathe. 

Ad-Dahhak  and  Al-Hasan  Al-Basri  both  said, 

"It  is  about  the  right  of  the  disobedient  people  of 
Tawhid  who  were  in  the  Fire  and  then  brought 
out  of  it." 

Then  Allah  finished  this  statement  by  saying, 

«  A )  jl  jJLa.  ^  jje.  ę.  Oać. 

a  gift  without  an  end. 
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This  means  that  it  will  never  be  cut  off. 

This  has  been  mentioned  by  Mujahid,  Ibn  Abbas, 

Abu  Al-Aliyah  and  others. 

This  has  been  mentioned  so  that  the  suspicious  person 
will  not  doubt  after  the  mention  of  the  will  of  Allah. 
Someone  may  think  that  the  mention  of  Allah's  will  here 
means  that  the  pleasure  of  Paradise  may  end  or  change. 
To  the  contrary,  it  has  been  decreed  that  this  pleasure 
will  truły  be  forever  and  will  never  end.  Likewise,  Allah 
has  clarified  here  that  the  eternal  torment  of  the  people 
of  the  Fire  in  Heli  also  is  due  to  Flis  will.  Fle  explains  that 
Fle  punishes  them  due  to  Flis  justness  and  wisdom.  This 
is  why  Fle  says,  ALW  ^  u!  (Verily,  your  Lord  is 

the  doer  of  whatsoever  He  intends). 


Similarly,  Allah  says, 


JjHJ  J  J*£  lit  JU  V 


He  cannot  be  questioned  as  to  what  He  does, 
while  they  will  be  questioned.  (21:23) 

Here,  Allah  soothes  the  hearts  and  affirms  the  intent,  by 
His  saying, 


■ł  j  la.  ^ 


a  gift  without  an  end.) 


It  has  been  recorded  in  the  Two  Sahihs  that  the 
Messenger  of  Allah  said, 


j  ójU  ^Lal  CIijULj 

UalJL  jlSlI  'Ja!  Uj  Sclj*  Ua  ijJl  a^JSI  Ja!  U 


Death  will  be  brought  in  the  form  of  a  handsome 
ram  (on  the  Day  of  Judgement)  and  it  will  be 
slaughtered  between  Paradise  and  the  Hellfire. 
Then,  it  will  be  said,  "O  people  of  Paradise! 
Eternity  and  no  death!  O  people  of  Hellfire! 
Eternity  and  no  death!" 
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In  the  Sahih  it  is  recorded  that  the  Messenger  of  Allah 
said, 


^  jfj  di!  ] yjA  Ua  I  “J  ^  *Ł3I  'Ja!  U  :’J£k 
tli!  Ij-akijj  Ua  I  (Jjf  (jjj  ilif  Ui  1  jfrluiJ  J 

lit  I  Juń  Ua  I  ^  sj)  J 


It  will  be  said,  'O  people  of  Paradise,  verily  you 
will  li ve  and  you  will  never  die.  You  will  remain 
young  and  you  will  never  grow  old.  You  will 
remain  healthy  and  you  will  never  become  III.  You 
will  be  happy  and  you  will  never  grieve. 


CL  VI  jjikj  U  f CL  Aj >  Jl  ^  VII 

-  °  o*-  -;o-»  i"  .*  1 4i'  •»*<=*•  £  f  i ' >^o- 

JF-  Llij  U43  C>  {**J4>* 

1«a 

11:109  So  be  not  in  doubt  as  to  what  these  people 
(pagans  and  polytheists)  worship.  They  worship 
nothing  but  what  their  fathers  worshipped  before 
(them).  And  verily,  We  shall  repay  them  in  fuli  their 
portion  without  diminution. 


4-ftK  V  jl  J  4-lS  i  af'AU  i  _ '  UjjI  ę.  JiU  j 

>  *0,2  ^ Ly ..  o  >  o  >  -^o "  "  "ci**1  0  * 

h-y<>®  ^  ^  f^-1)  J  c>  ‘-“J 


Luj 


11:110  Indeed,  We  gave  the  Book  to  Musa,  but 
differences  arose  therein,  and  had  it  not  been  for  a 
Word  that  had  gone  forth  before  from  your  Lord, 
the  case  would  have  been  judged  between  them, 
and  indeed  they  are  in  grave  doubt  concerning  it 
(this  Qur’an). 

4j  ;43&3  ia  Sls  b!  j 

11:111  And  verily,  to  each  of  them  your  Lord  will 
repay  their  works  in  fuli. 
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Surely,  He  is  All-Aware  of  what  they  do. 


Associating  Partners  with  Allah  is  no  doubt  Misguidance 


Allah,  the  Exalted,  says, 


j  l!a!a  “Łąjja  iii 

So  be  not  in  doubt  as  to  what  these  people  worship. 

This  refers  to  the  polytheists.  Verily,  what  they 
are  doing  is  falsehood,  ignorance  and 
misguidance. 


(_Jj3  jaAjUl  j  UoS  Ua 


They  worship  nothing  but  what  their  fathers  worshipped 
before  (them). 

This  means  that  they  have  no  support  for  their 
Shirk.  They  are  only  mimicking  their  fathers  in 
ignorance.  Therefore,  Allah  will  give  them  due 
recompense  for  that  and  He  will  punish  them  with 
a  punishment  the  likes  of  which  nonę  can  give 
besides  Him.  If  they  did  any  good  deeds,  then 
Allah  will  reward  them  for  those  good  works  in 
this  life,  before  the  life  of  the  Hereafter. 


Concerning  Allah's  statement, 


3 15!  j ... 


And  verily,  We  shall  repay  them  in  fuli  their  portion 
without  diminution. 


Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam  said, 

"We  will  pay  them  in  fuli  their  portion  of 
punishment  without  diminution." 
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^  ja  t  aKcla 


'  Vnl  .Aa]  J 


Indeed,  We  gave  the  Book  to  Musa,  but  differences  arose 
therein, 


Allah  mentions  that  He  gave  Musa  the  Book,  but 
the  people  differed  concerning  it.  Some  believed 
in  it  and  some  disbelieved  in  it.  Therefore,  you, 
Muhammad,  have  an  example  in  the  Prophets 
who  came  before  you.  So  do  not  grieve  or  be 
upset  by  their  denial  of  you. 


and  had  it  not  been  for  a  Word  (Kalimah)  that  had  gone 
forth  before  from  your  Lord,  the  case  would  have  been 
judged  between  them, 

Ibn  Jarir  said, 

"If  it  were  not  that  the  punishment  had  already 
been  delayed  until  an  appointed  time,  then  Allah 
would  have  decided  the  matter  between  you  now. 

The  word  Kalimah  carries  the  meaning  that  Allah 
will  not  punish  anyone  until  the  proof  has  been 
established  against  him  and  a  Messenger  has 
been  sent  to  him." 


This  is  similar  to  Allah's  statement, 

^  j  Cl ń  IjS  La j 


And  We  never  punish  until  We  have  sent  a 
Messenger  (to  give  warning).  (17:15) 


For  verily,  Allah  says  in  other  verse, 

^a-ma  j  Lal  jl  (jlfl]  U?0  ‘ " ,a.'  ‘  u  4-aK  YJj 


And  had  it  not  been  for  a  Word  that  went 
forth  before  from  your  Lord,  and  a  term 
determined,  (their  punishment)  must 
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necessarily  have  come  (in  this  world).  So 
bear  patiently  what  they  say.  (20:129- 
130) 

(  \  }  «  )  i_lJ^a  4-ia  t_gi3  j 

and  indeed  they  are  in  grave  doubt  concerning  it  (this 
Qur'an). 

Then,  Allah  informs  that  He  will  gather  the  early  generations 
and  the  later  generations  from  all  of  the  nations.  He  will  then 
reward  them  based  upon  their  deeds.  If  they  did  good  deeds, 
their  reward  will  be  good,  and  if  they  did  evil  deeds,  their 
reward  will  be  bad. 


Allah  says, 


(  \  i  ^ Laj  ^°r-^  *— ■ Lj  ~  Lal  bLil  jjl  j 


And  verily,  to  each  of  them  your  Lord  will  repay  their 
works  in  fuli.  Surely,  He  is  All-Aware  of  what  they  do. 

This  means  that  He  is  All-Knower  of  all  of  their 
deeds.  This  includes  their  honorable  deeds  and 
their  despicable  deeds,  their  smali  deeds  and 
their  great  deeds.  There  are  many  different 
modes  of  recitation  for  this  verse,  yet  all  of  their 
meanings  agree  with  what  we  have  mentioned. 

This  is  similar  to  Allah's  statement, 

UJ.J‘  A  Lipl  Lal  (JS  jjjj 

And  surely,  all  -  everyone  of  them  will  be 
brought  before  Us.  (36:32) 


1  V  J  L_llj 

11:112  So  stand  (ask  Allah  to  make)  you  firm  and 
straight  as  you  are  commanded  and  those  who  turn 
in  repentance  with  you,  and  transgress  not. 


149 


(jjŁakj  UaJ  Ajj 

Verily,  He  is  All-Seer  of  what  you  do. 

Uj  j\5m  i  jj  i  jgj  v  j 

V  J5  ;UTjt  °c>  411  óji 

11:113  And  incline  not  toward  those  who  do  wrong, 
lest  the  Fire  should  touch  you,  and  you  have  no 
protectors  other  than  Allah,  nor  would  you  then  be 
helped. 


The  Command  to  Stand  Firm  and  Straight 


Allah  says; 

|  -■»  'A '  V  j  j  CjjjO?  UaS  ajil ■  u\ a 

So  stand  (ask  Allah  to  make)  you  firm  and  straight  as 
you  are  commanded  and  those  who  turn  in  repentance 
with  you,  and  transgress  not. 

Allah,  the  Exalted,  commands  His  Messenger  and 
His  believing  servants  to  be  firm  and  to  always  be 
upright.  This  is  of  the  greatest  aid  for  gaining 
victory  over  the  enemy  and  confronting  the 
opposition. 

Allah  also  forbids  transgression,  which  is  to 
exceed  the  bounds  (of  what  is  allowed).  Verily, 
transgression  causes  destruction  to  its 
practitioner,  even  if  the  transgression  was 
directed  against  a  polytheist. 

... 

Verily,  He  is  All-Seer  of  what  you  do. 

Allah  informs  that  He  is  All-Seer  of  the  actions  of 
His  servants.  He  is  not  unaware  of  anything  and 
nothing  is  hidden  from  Him. 
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Concerning  Allah's  statement, 

...  1  J\  1  Vj 

And  incline  not  toward  those  who  do  wrong, 

Ali  bin  Abi  Talhah  said  that  Ibn  Abbas  said, 

"Do  not  compromise  with  them." 

Ibn  Jarir  said  that  Ibn  Abbas  said, 

"Do  not  side  with  those  who  do  wrong." 

This  is  a  good  statement.  This  means, 

"Do  not  seek  assistance  from  wrongdoers, 
because  it  will  be  as  if  you  are  condoning  their 
actions  (of  evil)." 

I  V)  j ę. Hal j!  jj Alll  j J  Uo  j 

lest  the  Fire  should  touch  you,  and  you  have  no 
protectors  other  than  Allah,  nor  you  would  then  be 
helped. 

This  means  that  you  will  not  have  besides  Allah 
any  friend  who  can  save  you,  nor  any  helper  who 
can  remove  you  from  His  torment. 


JA\  (_>  Ul  j j  jlgall  jL  S  jSLall  ^|lj 

11:114  And  perform  the  Salah,  at  the  two  ends  of 
the  day  and  in  some  hours  of  the  night. 

Verily,  the  good  deeds  remove  the  evil  deeds.  That 
is  a  reminder  for  the  mindful. 

£  4  -*  o  o  t" 

iP 

11:115  And  be  patient;  verily,  Allah  wastes  not  the 
reward  of  the  doers  of  good. 


V  AiSI 
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The  Command  to  establish  the  Prayer 


Allah  says; 

Clii  JA  j.  iill  Clii  ImaJI  jjl  (Jjlll  jj-a  113^)  j  jlglll  oiH-all  ^Jjt  j 

(1U)  'jJjSllll  j£ ć  ClL 

And  perform  the  Salah,  at  the  two  ends  of  the  day  and 
in  some  hours  of  the  night.  Verily,  the  good  deeds 
remove  the  evil  deeds.  That  is  a  reminder  for  the 
mindful. 

Ali  bin  Abi  Talhah  reported  that  Ibn  Abbas  said, 

tjijz  (And  perform  the  Salah,  at  the  two  ends  of 
the  day), 

"This  is  referring  to  the  morning  prayer  (Subh) 
and  the  evening  prayer  (Maghrib)." 

The  same  was  said  by  Al-Hasan  and  Abdur- 
Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam. 

In  one  narration  reported  by  Qatadah,  Ad-Dahhak  and 
others,  Al-Hasan  said, 

"It  means  the  morning  prayer  (Subh)  and  the 
late  afternoon  prayer  (Asr)." 

Mujahid  said, 

"It  is  the  morning  prayer  at  the  beginning  of  the 
day  and  the  noon  prayer  (Zuhr)  and  late 
afternoon  prayer  (Asr)  at  the  end  of  the  day." 

This  was  also  said  by  Muhammad  bin  Ka'b  Al- 
Qurazi  and  Ad-Dahhak  in  one  narration  from  him. 

JjII!  <>  laljj  (and  in  some  hours  of  the  night). 

Ibn  Abbas,  Mujahid,  Al-Hasan  and  others  said, 

"This  means  the  night  prayer  (Isha1)." 

Ibn  Al-Mubarak  reported  from  Mubarak  bin  Fadalah  that 
Al-Hasan  said, 
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"This  means  the  evening  (Maghrib)  and  late 
night  (Isha  )  prayers. 

The  Messenger  of  Allah  said, 

ę.  Lulali  j  ijjlll  1^1  j  UaA 

They  are  the  approach  of  the  night:  Maghrib  and 
Isha'. 

The  same  was  said  by  Mujahid,  Muhammad  bin  Ka'b, 
Qatadah  and  Ad-Dahhak  (that  this  means  the  Maghrib 
and  Isha'  prayers). 

It  should  be  noted  that  this  verse  was  revealed  before 
the  five  daily  prayers  were  madę  obligatory  during  the 
night  of  Isra'  (the  Prophefs  night  journey  to  Jerusalem). 
At  that  time  there  were  only  two  obligatory  prayers:  a 
prayer  before  sunrise  and  a  prayer  before  sunset. 

During  the  late  night  another  prayer  (Tahajjud)  was 
also  madę  obligatory  upon  the  Prophet  and  his  nation. 
Later,  this  obligation  was  abrogated  for  his  nation  and 
remained  obligatory  upon  him.  Finally,  this  obligation 
was  abrogated  for  the  Prophet  as  well,  according  to  one 
opinion.  Allah  knows  best. 


The  Good  Deeds  wipe  away  the  Evil  Deeds 


Concerning  Allah's  statement, 


ciii (jl 


Verily,  the  good  deeds  remove  the  evil  deeds. 

This  is  saying  that  the  performance  of  good  deeds 
is  an  expiation  of  previous  sins. 

This  has  been  mentioned  in  a  Hadith  recorded  by 
Imam  Ahmad  and  the  Sunan  Compilers,  that  the 
Commander  of  the  faithful,  Ali  bin  Abi  Talib,  said, 

"Whenever  I  used  to  hear  a  narration  from  the 
Messenger  of  Allah,  Allah  would  cause  me  to 
benefit  by  it  however  He  willed.  If  anyone 
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informed  me  of  any  statement  that  he  said,  I 
would  make  him  swear  (by  Allah)  that  the 
Prophet  said  it.  If  he  swore  by  Allah,  then  I  would 
believe  him.  Abu  Bakr  once  told  me  --  and  Abu 
Bakr  was  truthful  --  that  he  heard  the  Messenger 
of  Allah  say, 


Ji"-*  .0*-*  *0  >  o  ^ 

ujJ  ąIuia  La 

a2  jic. 


There  is  not  any  Muslim  who  commits  a 
sin,  then  he  makes  Wudu  and  prays  two 
units  of  prayer,  except  that  he  will  be 
forgiven  (that  sin). 

In  the  Two  Sahihs  it  is  recorded  that  the  Commander  of 
the  faithful,  Uthman  bin  Affan  madę  Wudu  for  the 
people  (to  see),  just  like  the  Wudu  of  the  Messenger  of 
Allah.  Then  he  said, 


"I  saw  the  Messenger  of  Allah  make  Wudu'  like 
this,  and  he  said, 


AjjJ  jjjo  l-o  <1  jić.  Kj.  uSj  1  ^ 


Whoever  makes  Wudu  like  this  Wudu  of 
minę,  then  he  prays  two  units  of  prayer  in 
which  he  does  not  speak  to  himself,  he  will 
be  forgiven  for  his  previous  sins. 


In  the  Sahih  it  is  recorded  that  Abu  Hurayrah  said  that 
the  Messenger  of  Allah  said, 


(j (JS  (Jjoui-i  tl  jat.  I^j  c  -  '1  jj  ^jf  jajjljl 

?  liluj  (j;0  idllj-O 


Do  you  think  that  if  there  was  a  flowing  river  at 
the  door  of  anyone  of  you  and  he  bathed  in  it  five 
times  every  day,  would  there  be  any  dirt  left  on 
him? 


They  said,  "No,  O  Messenger  of  Allah!" 
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He  said; 


IjOajkil  j  i_J_jjcll  AUl  j~*  dli  jH^all  dŁS 


This  is  like  the  five  daily  prayers,  for  Allah  uses 
them  to  wipe  away  the  sins  and  wrongdoings. 


Muslim  recorded  in  his  Sahih  that  Abu  Hurayrah  said 
that  the  Messenger  of  Allah  used  to  say, 


^^11  (jLkla-ajj  tAjs-oąJl  ^1  Ajt-oąJlj  ŁjJjiaśJI 

1-aJ  dli  jlfLa 


,  -  -i‘  i 

.i  i  mJ 


ćjljL^ll 

. /ji  ■  j 


The  five  daily  prayers,  Jumu'ah  (Friday  prayer) 
to  JumiTah  and  (the  fast  of)  Ramadan  to 
Ramadan  are  expiations  for  whatever  sins  were 
committed  between  them,  as  long  as  you  stay 
away  from  the  major  sins. 

Al-Bukhari  recorded  Ibn  Mas' ud  saying  that; 

a  man  kissed  a  woman  (who  was  not  his  relative 
or  wife).  He  then  came  to  the  Prophet  and 
informed  him  about  the  incident.  Thus,  Allah 
revealed, 

‘u!  cP'  t>  taJjj  jl^l!  $  j 

Ul  (JjĄCj  dlimkll 


And  perform  Salah,  at  the  two  ends  of  the 
day  and  in  some  hours  of  the  night.  Verily, 
the  good  deeds  remove  the  evil  deeds. 
(11:114) 

The  man  then  said,  "O  Messenger  of  Allah,  is  this 
only  for  me?" 

The  Prophet  replied, 


This  is  for  all  of  my  (Ummah)  followers. 

Al-Bukhari  recorded  this  narration  in  the  Book  of 
Prayer  as  well  and  the  Book  of  Tafsir. 
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Imam  Ahmad  recorded  that  Ibn  Abbas  said  that; 

a  man  came  to  Umar  and  said  that  a  woman 
came  to  do  business  with  him.  During  the  course 
of  their  business,  he  took  her  into  his  place  and 
did  everything  with  her  except  the  actual  act  of 
sexual  intercourse. 

Umar  said,  "Woe  unto  you!  She  probably  was  a 
woman  whose  husband  is  away  (fighting)  in  the 
path  of  Allah." 

The  man  said,  "Of  course  she  was." 

Umar  then  said,  "Go  to  Abu  Bakr  and  ask  him 
about  this." 

The  man  went  to  Abu  Bakr  and  asked  him  about 
the  matter. 

Abu  Bakr  said,  "She  probably  was  a  woman 
whose  husband  is  away  (fighting)  in  the  path  of 
Allah,"  just  as  Umar  had  said. 

Then  he  went  to  the  Prophet  and  told  him  the 
same  story.  The  Prophet  said, 


She  probably  was  a  woman  whose  husband  is 
away  (fighting)  in  the  path  of  Allah. 

Then  a  verse  of  Qur'an  was  revealed, 

b!  c>  tffjj  fSt  j 

pUlUl  jjjĄ  CjliuiaJl 

And  perform  the  Salah,  at  the  two  ends  of 
the  day  and  in  some  hours  of  the  night. 
Verily,  the  good  deeds  remove  the  evil 
deeds. 

The  man  then  said,  "O  Messenger  of  Allah!  Is  this 
verse  only  for  me,  or  does  it  apply  to  all  of  the 
people  in  generał?" 
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Umar  then  struck  the  man  on  his  chest  with  his 
hand  and  said,  "No,  rather  it  is  for  all  of  the 
people  in  generał." 

(Umar  has  spoken  the  truth). 


■"  "O  "  O.''  **  ł  ?  0  ^  **  >  ■"  4-^  *  fcO  T* 

Ćf-  UJ«-y  i&i *  1  y  5'  ćfc“  Ł>  U141 * *  i  y5 

-jz,  łys  vj  oi.jVl  jllfl 

11:116  If  only  there  had  been  among  the 
generations  before  you  persons  having  wisdom, 
prohibiting  (others)  from  Fasad  (corruption)  in  the 
earth,  except  a  few  of  those  whom  We  saved  from 
among  them! 


i  j&j  *4  ijśji  u  i  ojji!  j 


Those  who  did  wrong  pursued  the  enjoyment  of 
good  things  of  (this  worldly)  life,  and  were 
criminals. 

yŁi  j  u  ja  'Ąji  ifij  ois  c.j 

11:117  And  your  Lord  would  never  destroy  the 
towns  wrongfully,  while  their  people  were  doers  of 
good. 


There  must  be  a  Group  of  People  Who  forbid  Lewdness 


Allah  says, 

ji\  ^  pll^l  jjt  fi*  UJJ^'  UA1 

l  i  Ją.  jl  iLą]a 

If  only  there  had  been  among  the  generations  before  you 

persons  having  wisdom,  prohibiting  (others)  from  Fasad 

(corruption)  in  the  earth,  except  a  few  of  those  whom 

We  saved  from  among  them! 
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Allah,  the  Exalted,  says  that  there  should  have 
been  a  group  of  wise  people  present  among  the 
past  generations  who  called  to  good  and  forbade 
the  evil  and  corruption  that  took  place  among 
them  in  the  land. 

His  statement,  (except  a  few), 


This  means  that  there  were  only  a  smali  number 
of  people  present  among  them  who  were  of  this 
caliber.  They  were  those  whom  Allah  saved  at  the 
sudden  striking  of  His  vengeance,  when  His  anger 
was  let  lose.  For  this  reason  Allah  commanded 
this  noble  Ummah  (followers  of  Muhammad)  to 
always  have  among  them  those  who  command 
the  good  and  forbid  the  evil. 


This  is  as  Allah  says, 

j  j-at  j  jC.  Aj  Alla?  ^  (jilljl  j 


Let  there  arise  out  of  you  a  group  of 
people  inviting  to  all  that  is  good, 
enjoining  righteousness  and  forbidding 
evil.  And  it  is  they  who  are  the  successful. 
(3:104) 


It  is  related  in  a  Hadith  that  the  Prophet  said, 


*311 


)  ^jf  liLjjj!  *< I  j jj  Ij)  jjjjllll  (jl 


Verily,  whenever  a  group  of  people  see  an  evil 
and  they  do  not  change  it,  it  is  likely  that  Allah 
will  cover  them  with  (His)  punishment. 

Thus,  Allah  says, 

(jc-  ÓĄ  ójj^'  V 


If  only  there  had  been  among  the 
generations  before  you  persons  having 
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wisdom,  prohibiting  (others)  from  the 
Fasad  in  the  earth,  -  except  a  few  of 
those  whom  We  saved  from  among  them! 

Concerning  the  statement, 

...  Ajś  1  U.  1  yij  ... 

Those  who  did  wrong  pursued  the  enjoyment  of  good 
things  of  (this  worldly)  life, 

This  means  that  they  continued  in  their  ways  of 
disobedience  and  evils  and  they  did  not  heed  the 
protesting  of  those  righteous  people,  until  the 
torment  suddenly  seized  them. 


(11  "t)  ... 


and  were  criminals. 


Then,  Allah 

(  ^  }  V )  L^Aa!  j  jj  cźlj jjlS  Uo  j 


And  your  Lord  would  never  destroy  the  towns  wrongfully, 
while  their  people  were  doers  of  good. 


Allah  informs  that  he  does  not  destroy  any  town, 
except  that  it  has  wronged  itself.  No  correctional 
punishment  or  torment  comes  to  any  town, 
except  that  its  people  were  wrongdoers.  This  is  as 
Allah  says, 


X aajf  Italia  JjSJ  j  IWU.  Laj 


We  wronged  them  not,  but  they  wronged 
themselves.  (11:101) 


Allah  also  says, 


■lukAi  a.  j  Uaj 


And  your  Lord  is  not  at  all  unjust  to  (His) 
servants.  (41:46) 
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(jjll  jj  V  J  'ÓA^J  j  (JjcąJ  (ALj  ę.\juj  jlj 


Lti. 


iT' 


<-V  A 


11:118  And  if  your  Lord  had  so  willed,  He  could 
surely  have  madę  mankind  one  Ummah,  but  they 
will  not  cease  to  disagree. 

■AaK  duj j  <A1Ja] j  (ALj  V] 

11:119  Except  him  on  whom  your  Lord  has 
bestowed  His  mercy,  and  for  that  did  He  create 
them.  And  the  Word  of  your  Lord  has  been  fulfilled 
(His  saying):  "Surely,  I  shall  fili  Heli  with  Jinn  and 
men  all  together." 


Allah  has  not  madę  Faith  uniyersally  accepted 


Allah  says; 

o^.lj  aLj  (.  IA  j]j 

And  if  your  Lord  had  so  willed,  He  could  surely  have 
madę  mankind  one  Ummah,  but  they  will  not  cease  to 
disagree. 

Allah,  the  Exalted,  informs  that  He  is  able  to 
make  all  of  mankind  one  nation  upon  belief,  or 
disbelief. 

This  is  just  as  He  said, 

jV! 

And  had  your  Lord  willed,  those  on  earth 
would  have  believed,  all  of  them  together. 

(10:99) 

Allah  goes  on  to  say, 

(  A)  ó; X.  jjjll  jj  V  j  ... 
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...  4j  t>  Vj 

but  they  will  not  cease  to  disagree.  Except  him  on  whom 
your  Lord  has  bestowed  His  mercy, 

This  means  that  people  will  always  differ  in 
religions,  creeds,  beliefs,  opinions  and  sects. 

Concerning  Allah's  statement,  Ąj  <>  (Except  him 
on  whom  your  Lord  has  bestowed  His  mercy), 

This  means  that  those  who  have  received  the 
mercy  of  Allah  by  following  the  Messengers  are 
excluded  from  this.  They  are  those  who  adhere  to 
what  they  are  commanded  in  the  religion  by  the 
Messengers  of  Allah. 

That  has  always  been  their  characteristic  until  the 
coming  of  the  finality  of  the  Prophets  and 
Messengers  (Muhammad).  Those  who  received 
Allah's  mercy  are  those  who  followed  him, 
believed  in  him  and  supported  him.  Therefore, 
they  succeeded  by  achieving  happiness  in  this  life 
and  the  Hereafter. 


...  :*n\i 


j ... 


and  for  that  did  He  create  them. 


They  are  the  Saved  Sect  mentioned  in  the  Hadith 
recorded  in  the  Musnad  and  Sunan  collections  of 
Hadith.  The  routes  of  transmission  of  this  Hadith  all 
strengthen  each  other  (in  authenticity).  In  these 
narrations  the  Prophet  said, 


(_5  "(j\j  łaIjŚ  (jjjŁj-mj  lliijjal  3 U 

Jc.  a  ^3 S'**  ‘ " j  ćy4*-“j 

j  °j  iii  jóJi  ji 


Verily,  the  Jews  split  into  seventy-one  sects,  and 
the  Christians  split  into  seventy-two  sects,  and 
this  nation  (of  Muslims)  will  split  into  seventy- 
three  sects.  All  of  them  will  be  in  the  Fire  except 
one  sect. 
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They  (the  Companions)  said,  "Who  are  they  (the 
Saved  Sect)  O  Messenger  of  Allah!" 

He  said, 


LS? 


o  4j3Ć.  lit  Ua 


The  sect  that  is  upon  what  my  Companions  and  I 
are  upon. 

Al-Hakim  recorded  this  narration  in  his  Mustadrak 
with  this  additional  wording. 

Concerning  Allah's  statement, 

^  ^  ^  J  j  4j^I  (j^La^  idj  j  -CajS  dbaj j 


And  the  Word  of  your  Lord  has  been  fulfilled  (His 
saying):  "Surely,  I  shall  fili  Heli  with  Jinn  and  men  all 
together." 

Allah,  the  Exalted,  informs  that  He  precedes 
everything  in  His  preordainment  and  decree,  by 
His  perfect  knowledge  and  penetrating  wisdom. 

The  result  of  this  decree  is  that  from  those  whom 
He  has  created,  some  deserve  the  Paradise  and 
some  deserve  the  Heli  Fire.  From  this  decree  is 
that  He  will  fili  the  Hellfire  with  both  mankind  and 
Jinns.  His  is  the  profound  evidence  and  the 
perfect  wisdom. 

In  the  Two  Sahihs  it  is  recorded  that  Abu  Hurayrah  said 
that  the  Messenger  of  Allah  said, 

dl  U  J  La  ;*5kl|  CjIIS  jllllj  A^SI 

da. jjj  ^Ull  (. lajŁjJa 


Paradise  and  the  Hellfire  debated.  Paradise  said, 
'  Nonę  will  enter  me  except  the  weak  and 
despised  of  the  people.' 

j  ;  jdll  cJISj 


The  Heli-  fire  said,  'I  have  inherited  the  haughty 
and  the  arrogant  people.' 
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;f  ią  li  (J^j 


Then  Allah  said  to  the  Paradise,  'You  are  My 
mercy  and  I  grant  mercy  with  you  to  whoever  I 
wish.' 


°ćy±Ą  lilj  ^I^Ć.  i— ^  ĆJ^J 

Then  He  said  to  the  Hellfire,  'You  are  My  torment 
and  I  take  vengeance  with  you  upon  whoever  I 
wish. 


tlA  jla  i  a.1^,1  j  (JSJj 


I  will  fili  each  one  of  you.' 

j5°. a )  Ułlik  Lgl  Alil  ę. ^ Ąn ;  i(Jliaa  Lg-lS  ^3  AjąJl  l^atl 

itfkJl  'Jj^S 


However,  the  Paradise  will  always  have  morę 
bounties,  to  such  an  extent  that  Allah  will  create 
morę  creatures  to  dwell  in  it  and  enjoy  its  extra 
bounties. 


l  £  jŁ  £jJaj  .Ijj-a  (Ja  ;  (Jljp  Ua  Lalj 

a  jjtll 


The  Hellfire  will  continue  saying,  'Are  there 
anymore  (to  enter  me),'  until  the  Lord  of  might 
places  His  Foot  over  it. 


SŁS/JjEa 


Then  it  (Heli)  will  say,  "Enough,  enough,  by  Your 
might!" 


afji  4ą  L43  a  jjj\  f  ąi  •<>  at  SlSj, 

11:120  And  all  that  We  relate  to  you  of  the  news  of 
the  Messengers  is  in  order  that  We  may  make 
strong  and  firm  your  heart  thereby. 
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And  in  this  has  come  to  you  the  truth,  as  well  as  an 
admonition  and  a  reminder  for  the  believers. 


The  Conclusion 


Allah  says; 


ąlJ b  ćźlę.l^.j  4j  drnj  Ua  ę-l-lj!  ‘4jV-  (j. 


And  all  that  We  relate  to  you  of  the  news  of  the 
Messengers  is  in  order  that  We  may  make  strong  and 
firm  your  heart  thereby.  And  in  this  has  come  to  you  the 
truth,  as  well  as  an  admonition  and  a  reminder  for  the 
believers. 


Allah,  the  Exalted,  is  saying,  'We  relate  all  of 
these  stories  to  you  (Muhammad)  concerning 
what  happened  with  the  Messengers  who  came 
before  you  with  their  nations.  This  is  an 
explanation  of  what  transpired  in  their  arguments 
and  disputes  and  how  the  Prophets  were  all 
rejected  and  harmed.  These  stories  also  explain 
how  Allah  helped  His  party  of  believers  and 
disgraced  His  enemies,  the  disbelievers. 

We  relate  all  of  this  to  you  (Muhammad)  in  order 
to  make  your  heart  firm  and  so  that  you  may  take 
an  example  from  your  brothers  who  passed 
before  you  of  the  Messengers.' 

Concerning  Allah's  statement,  ^  (And  in 

this  has  come  to  you  the  truth), 

This  is  referring  to  this  Surah  itself. 

This  was  said  by  Ibn  Abbas,  Mujahid  and  a  group 
of  the  Salaf  and  it  is  the  correct  view. 


This  means, 
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This  comprehensive  Surah  contains  the 
stories  of  the  Prophets  and  how  Allah 
saved  them,  and  the  believers  along  with 
them  and  how  He  destroyed  the 
disbelievers.  There  has  come  to  you 
(Muhammad)  stories  of  truth  and  true 
events  in  this  Surah. 

In  this  Surah  is  an  admonition  that 
prevents  the  disbelievers,  and  a  reminder 
that  causes  the  believers  to  reflect. 


(jjloić.  ijj  i 

11:121  And  say  to  those  who  do  not  believe:  "Act 
according  to  your  ability  and  way.  We  are  acting. 

OjjjŚŹ  IjI  1  jjJalil  J 

11:122  And  you  wait!  We  (too)  are  waiting." 


Allah  says; 


V  (Jaj 


And  say  to  those  who  do  not  believe: 


Allah,  the  Exalted,  commands  His  Messenger  to 
say  to  those  who  disbelieve  in  what  he  has  come 
with  from  his  Lord,  by  way  of  warning, 


Sla  lsIł  1  jLfcl 


Act  according  to  your  ability, 

This  means  upon  your  path  and  your  way. 

()\))  jjLlc-  IjJ  ... 

We  are  acting  (in  our  way). 

This  means  that  we  are  upon  our  path  and  our 
way  (Islam). 
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(  ^  Y  Y  )  '  <a  U  I  j  jialul  j 


And  you  wait  !  We  (too)  are  waiting. 


This  means, 


UJ  ^ V  AjI  4 r~  ^  UJ^1  y°  1 _ 


And  you  will  come  to  know  for  which  of  us  will  be 
the  (happy)  end  in  the  Hereafter.  Certainly  the 
wrongdoers  will  not  be  successful.  (6:135) 

Verily,  Allah  fulfilled  His  promise  to  His 
Messenger,  helped  him  and  aided  him.  He  madę 
His  Word  uppermost  (victorious),  and  the  word  of 
those  who  disbelieved  lowly  and  disgraced. 

Allah  is  truły  the  Most  Mighty,  Most  Wise. 


A3S  ’jA  I  £."J  4j3Jj  Allj 

O  +"  O  to  to  4  -» 

jjj 

11:123  And  to  Allah  belongs  the  Ghayb  of  the 
heavens  and  the  earth,  and  to  Him  return  all  affairs 
(for  decision).  So  worship  Him  and  put  your  trust  in 
Him. 

LuC.  JiJu  l-« j 

And  your  Lord  is  not  unaware  of  what  you  (people) 
do. 


Allah,  the  Exalted,  informs  that  He  is  the  All-Knower  of  the 
unseen  of  the  Heayens  and  the  Earth  and  that  unto  Him  is  the 
retu  r  n 


Allah  says; 


sAjC-H  A-JI j  (_yajVl 


J  i— J 


,uiy  i  *  nf.  Allj 

A  aIc-- 
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And  to  Allah  belongs  the  Ghayb  of  the  heavens  and  the 
earth,  and  to  Him  return  all  affairs  (for  decision).  So 
worship  Him  and  put  your  trust  in  Him. 

He  explains  that  everyone  who  does  a  deed,  He 
will  give  them  their  deed  (reward  for  it)  on  the 
Day  of  Reckoning.  Unto  Him  belongs  the  creation 
and  the  command.  Then  He,  the  Exalted, 
commands  that  He  should  be  worshipped  and 
relied  upon,  for  verily,  He  is  sufficient  for  whoever 
trusts  and  turns  to  Him. 

Concerning  His  statement, 

(  ^  Y  V )  (j jŁłkj  Cłć-  ijślij  cźlj  Ua  j 

And  your  Lord  is  not  unaware  of  what  you  do. 

This  means,  'The  lies  (of  the  disbelievers)  against 
you  O  Muhammad  are  not  hidden  from  Him.  He  is 
the  All-Knower  of  the  conditions  of  His  creatures 
and  He  will  give  them  the  perfect  recompense  for 
their  deeds  in  this  life  and  the  Hereafter.  He  will 
aid  you  (Muhammad)  and  His  party  over  the 
disbelievers  in  this  life  and  in  the  Hereafter.' 

This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Hud,  and  all  praises  and 
thanks  are  due  to  Allah. 
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